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(suite el fin 7}

R DENOUEMENT

OUr comprendre POUrquol1 | avıs qUuUeE les cardınaux de la petıte
Commıssıon avalent donne le novembre 1652 n aiıllaiıt avo1lr ucC

resultat, ı1 taut faire un ee de | atmosphere speciale quı, Ia
in de 1652 el debut de 1653 regnaıt, ans l'entourage immediat
d’Innocent PaDl, quı d apres Dufourca, semblait distinguer
parmı Zied  N collegues du VII sıiecle Par la sottise 147) OUr
arrıver 110 US devrons antıcıper DECU SUT les faıts.

Peu COurant de la sıtuatıon reelle, estant ans reponse au

ettres SUCCESSIVES des eveques, du OUVEINECUTFT, du rol, croyaıt
Eispagne et au Pays-Bas, UJUC desormaıs "affaire etaıt EG COINN-

sıderer definitivement classee. Les euxX mMoOo1s utiles quıl,
juillet, avalent SO  VV concedes au eveques, s 6Etajent dejä ecoules

plusieurs fois Aussı, SsSept mO1S plus tard, CONvalncu que le MOMeEeNtT

favorable etaıt arrıve, Philippe rappela-t-ıl les TOMESSEC CON-

teNues ans SCS ettres du | novembre 1650 (reprises ans la CIrCU-
laire au Eeveques et ans les mandements des eveques incrimıines)
et du 28 decembre 1652 notamment celle de solliciter du DaDe la
revısıon de 1 Augustinus.

Cette demarche., depuls longtemps attendue ei craınte 0
Rome 1>k8) fut faıte le evrier 1655 quand le rOo1 ecrıvıt PaDe

Augustiniana, 61-182 304-338 412-430 1960 P | 245-296
117) UFOURCQ, Histoire moderne de ’ Eglise, Paris, 1936 43 ]La publication officielle de la bulle  « In eminenti » (1651-1653)  (suite et fin) *)  VI. — LE DENOUEMENT  Pour comprendre pourquoi l’avis que les cardinaux de la petite  commission avaient donne le 3 novembre 1652, n’aillait avoir aucun  resultat, il faut se faire une ide&e de l’atmosphere speciale qui, ä la  fin de 1652 et au d&but de 1653 regnait, dans l’entourage immediat  d’Innocent X, ce pape, qui d’apres Dufourcg, semblait se distinguer  parmi ses colle&gues du Xvıl“ siecle « par la sottise »  147)  ‚ Pour_y  arriver nous devrons anticiper un peu sur les faits.  Peu au courant de la situation reelle, restant sans reponse aux  lettres successives des &v&ques, du gouverneur, du roi, on croyait  en Espagne et aux Pays-Bas, que d&sormais l’affaire &tait ä con-  side&rer comme definitivement classe&e. Les deux mois utiles qui,  en juillet, avaient &t& conce&des aux &v&ques, s’&taient dejä &coules  plusieurs fois. Aussi, sept mois plus tard, convaincu que le moment  favorable &tait.arrive, Philippe IV se rappela-t-il les promesses con-  tenues dans ses lettres du 14 novembre 1650 (reprises dans la circu-  laire aux &v&ques et dans les mandements des &v&ques incrimin&s)  et du 28 d&cembre 1652, notamment celle de solliciter du pape la  revision de 1l’A4ugustinus.  Cette d&marche,  depuis longtemps attendue et crainte ä  Rome  148)  ‚ fut faite le 20 f&vrier 1653, quand le roi &crivit au pape  *) Augustiniana, IX (1959), 161-182, 304-338, 412-430; X (1960), 77-114, 245-296.  17) A. DuFource, Histoire moderne de Vl’Eglise, t  IX Päris,  1936; 431:  « ... Innocent X [l’emporte], je le crains, par la sottise ».  148) Le nonce de Madrid en avait &crit d&s le 16 juillet 1650; voir LEGRAND-  CEYssEns, La correspondance du nonce, dans Anthologica annua, 4 (1956), 599-600.Innocent |1l’emporte], Je le craıns, Dar la ottise » .

lxs) Le de Madrid avaıt ecrıt es le juillet 650 'O1r |_EGRAND-
CEYSSENS, La correspondance du A dans Anthologica 599-600
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Vluy Santo Padre, La facultad teolögica de la unıversiıdad de

|_ ovaına prelados de la orden Premonstratense IN1Ss Paises Bajos
de Flandes han siıgniıfıcado UUu«C envian Roma diputados Dara
qU«EC supliquen uestra Santidad Z f servıda de O1r benignamente
lo ‚185[ nombre le representaraäan sobre qUuUE uestra Beatituc
ga DOT l1len mandar que TIevecan las obras del obıispo. de IpreCornelio Jansenio, CUYO uestra Santidad ha mandado UJUEC
CeSeC, qu«C les senale congregacıon Dara CSCc efecto, COIMMO lo ha
hecho para olr "algunos’ döctores de la unıversitad de Parıs enviados
DOT diversos obispos de Francia sobre algunas Propos1iclones
materı1a semeyante. Cuanto quıera UuUuUE la unıyversıtad de Lovaına
tan antıgua celebre, OINO V uestra Beatitud sabe, donde asısten

de donde han salıdo cacla dıa salen muchos Varo1les insıgnesletras doctrina CO Incomparable fruto espirıtual la glesiacatolica, solo de aquellas Pprovıncılas, 1NO0 de todas las demäs
del setentrıon, consıderaciones UU«C la hacen benemerita de la ataaudıencıa de uestra Beatitud este Caso, e13> de la mısma
suerte la orden Premostratense IMNeTtieCce tambien SC{ favorecida DOT lo
1l1en qUeE cumple CO obligaciön, he podıdo EXCUSar suplicarV uestra Santidad (como lo .hago e} toda reverencia) SC  a} servıdo
Dprestar SU: paternales oreJas lOS dichos diputados lo UUEC
presentara de mı1 e] cardenal I rivulcio €n de la cComısıön e181>llevan hacernos m1 ellos todo e] favor que la materı1a requlere
Dara UE vuelvan tierra SC la doctrina rTraeceptos espirıtuales
qUEC uestra Beatitud les mandarä dar CO e] consuelo de haber
esperıimentado IOS efectos de buena gracla UU la recıbire
INUY singular. Nuestro Senor. .. 149).

Cet eloge de l universite de Louvain, quı pDassaıt Rome DOUTFC
le centre de | infection JjJansenıste, n etait certaınement Pas
PIODTIE plaire Papbe Moins NCOTE la priıere de revenır S11l  — Ia
condamnation de Jansenius, alors UJUC, depuis des moO1s pre-
paraıt KRome la condamnation solennelle des Cinq proposıtions.

Neanmoins, le cardınal 1 rıivulzio le Evrier l ordre de
presenter, de Ia art du rol, CcCe lettre Pape. L instruction DOTI-
taıt

(( Habiendo pasado lo UQUE teneıs entendıdo sobre la cesacıon
de los escrıtos del obispo de Ipre Cornelio Jansenio CUYa razon
e] umo Pontihce mandö despachar bula UUE despues de la Clila

14 Jean Recht, le depute Janseniıste Madrid, Cur, SO retour, un

copıe authentique de cette lettre. lle est CONservee Grand Seminaire de Gand
Documents de Louvain, n“ 180 ct S5ımancas, Eistado, 2081 En ( deux endroits

trouve egalement des coples de l’instruction royale, donnee la mMmeme date,
cardınal] Irivulzio.
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10N UU hubo Para ajustar la forma de s complimiento ha ejecu-
tado ImM1s Paises Bajos de Flandes COINO Su Santıdad lo deseaba.
Ultimamente ha suplicado nombre de Ia ftacultad teolögica
de Ia unıyversıdad de Lovaına prelados de Ia orden Premonstra-
ense interceda CO Su Beatitud Dara qUEC ıstancıa m1a ga DOIXI
1en de manclar IV aquellas obras, oyendo benignamente
los diputados UE envlaren esta razon Roma, senaläaändoles COIN-

gregacıon UJUEC de la mater1a OINO lo ha hecho CO los doctores
de la unıvyversıdad de la Sorbona de Parıs sobre e] AXAdINEeI de unNnas

propoclclones UUC 1Ce@e SO tambien de]l m1ısmo Jansenio,
debiendo ESCUSaT mm interposicı1OnN demanda tan Justa, COINCOC

UUEC Su Santıdad rnande LG VT aquellos obras cuando viene hecha
DOT un unıversidad tan antıgzua celebre, donde asısten donde
han salido cada dia salen muchos Varo0ones insıgnes letras . ..

UU Jjunta qUEC de Ia revısta resoluciön qUEC sobre ella
LOMAare Sı Santidad resultarä aVO respetLo veneracıon la Sede
apostölica entiera quietud de anımo los pretendientes, COSa

qUu€«€E debe atendender INU expeclalmente.
E.scribo Su Beatitud la Cartia Uqu«€E aquı remıiıte de] tenor

que«€E vereıs DOT S cCopla. Vos quando los dichos diputados leguen
los favorecereis DaIa qUE obtengan audiencia grata de Su Beatitud

quıen dareıs mı1 Carta, siıgniıhıcandole lo referido, CO lo demäs UU
propOsıto del intento adviırtieren ellos (en UuU«C halleıs 1N-

conveniente) todo lo demäs UUC dictare vuestra prudencia pDara
UE Su Santıdad ga DOT 1en O1r C6 acostumbrada benignidad
dichos diputatados consolarlos la revısıon de aquellas obras
UU S31 ellos hay doctrina dıgna de ota CEIISUTa €

E la espurgacıon prohiban totalmente sobre este EVO
AAdIMNeN), S1 ası convınıere, de INalNeTra UU«C puedan volver CO la
satısfation, doctrina receptos espiriıtuales quE Su Beatıtud les
mandara dar despues de haber ellos hecho de loque
tienden ener DOTI obligacıon.

Tanbien les patrocinareıis CO los cardınales demäs
UUC fuere necesarıo, favorecıendolos CUantio les ofreciere.,
omoO vasallos m10S, de quıen hago estimacıcön INU partıicular.

S tiempo avisareıs e] recıbo deste despacho lo quUue ofre-
clere todo 15

Voil  a  n OHC ul nouvelle cCommıssıon fort delicate DOULI le PaUVTeE
cardınal, quı avaıt dejä Lant executer el L avaıt faiıt qu ä
CONtLTe*CCPUT; ans ate, nı insıstance. avaıt TE les ettres
SUCCESSIVES des eveques quı justifiaient demandajijent gräce,
celle de "archiduc quı reclamaıt Contre le bref et exigeaıt revo-
catıon, celle du ro1l faveur de "archiduc et des eveques. R1en

150) Voir la ote precedente.
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d etonnant 1 ce foıs 1N1COTIE 1} s empressait pas Les cCırcon-
stances etalıent "ailleurs forts defavorables, le PaPDe passant Dar
un mauvaıse periode et les affaires espagnoles lu1 etant odieuses.

Fn effet, Innocent n avaıt plus uUCUuUuNe DalX. Les euxXxX clans
de amılle., conduits Par EeuxX femmes rıvales, livraiıent bataille
autour du marıage une petite-niece du PapDe Pamphıili AaVEC

petit-neveu du DPaPDe Barberini marlage qu1 (vue l attitude prıse
autrefois Par Urbain {11 l egard de I Esspagne) etaıt combattu
aussı pDar la diplomatie espagnole 1.'1])_

D’un autre cote, le PaPD-l etaıt harcel& Dar | assesseur du Saıint-
fhice inlassable ans SO zele antı)yansenıste. Cet homme etaıt de-
VeNu d’autant plus entreprenant UE depuls quelque mMO1S, ans
petite commıssıon chargee des affaires Jansenıstes, il pouVvaıt Compter
SUul le cardinal-secretaire d’Eitat (Chig1) et plus NNCOTE SUrTr le jaloux
cardınal-neveu Pamphıli). Cette cCommıssıon etaıt devenue 1N-
SITUME Su ans SCS maıns partır du novembre 1652 (troıs
Jours apres la consultation SUr les deux eveques belges), quand
euxX theologiens-censeurs LrOP independants turent remplaces Par
euxX autres, antıjansenıstes tres zeles 1)2) Ainsı un large majJorıte
Iu] etaıt assuree. SLII' la prochaıne condamnation des Cinq Proposı-
t10Nns 1} restaıt plus CUunN doute. Fm decembre de)  &, les Jesultes
belges S en rejouılssent. Jacques } Hermitei Jesulte Douali, ecrıt le
derniıer Jour de l’an Loufhus Bruxelles

Veestras accep1l 726 hunus gratıssımas. Fuere optatıssıma de
Jansenii condemnatione nuntıa. AÄAd aecCc exultavere nostrIı1, triıum-
phum ge Doctores. .. 153)

Cependant, jJurıste ans interet POUF le dogme, le PaPpl DEUI
de proceder Pas OUr le convaıncre et DOUFTF donner plus d ap-
DaIeINCE de SCEreux CcCet Xamenl), Albizz; l’engage partıcıper alu.

dernieres sessl10ns. Aınsı, partır du | INaIs 1653 quand les orands
palais romaıns SONT NCOFre fro1ids, 1} voıt oblige d’assister DA des
eXposes dogmatiques interminables. Complaisant, 11 faıt mıne de
ftaire attention, meme de comprendre 154) Mais "affaire jJansenıste
Iun devient S1 odieuse qu 11 t  acC  A  he des qu ıl entend parler.

L Vaiır quelques details dans PASTOR, Z
L SCHILL, art cıte, ans Der Katholik, 1883) 366-367
].:S) Bruxelles, Archives generales, Archives de la Compagnie de Jesus,

Flandro-Belge, 1534
l.)4) On TOUVera quelques detaıls dans SFORZA PALLAVICINI, ıta di AICSSGT'I-
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Albizzı nourrıt NCOTre la mauvaıse humeur du Pape le tenant
COurant des affaires de Naples. Depuis la revolution napolıitaine 11

regne la plus profonde mesentente entre le vicere espagnol Inıgo
Velez de Cuevara, et le cardinal-archev&que scanıo ılomarıno.
Ces euxX hommes, egalement pleıins d’ambition et depourvus de
Jjugement, font ul petıite UuCITE, ont les droits respectifs du
rO1 et du PaDe ont presentes l’enjeu. Le Ülcere exige la
revocatıon du cardınal A celui-ci Jure de faire partır So  — adversaıre.
|)ans l esprit d Albizzi, LOUS les SONT du cote espagno| et 1}
POSEC paladın des droits du DaDeE 155).

Que faıt-ı) Das PDPOUI le PaDe faıt arreter Assise et Lrans-
farer Saint-Ofhice de Rome saınt Joseph de Copertin, arc! qu ı]l
auraıt 1£ UE le PaPe vıvraıt Pas del du MmMO1Ss d ’ octobre 156).

dro VII lı Ca [)ans SOM rapport Su la reunıon du avrıl 1653, Luc
Wadding ecrivıt : Incep!i C' (Waddingus) paucısque absolvi, alios hortatus ut
diverticula et digressiones ad quaestiones qUa«C ad v 110 pertinent m1ssas tace-
rent, benigtate et sufterentia Sanctissımi ı [ )ominı abuterentur, taedium
Oomıiınıs Cardinalibus parerent, INagNaInqUE circumstantibus offensionem, dum
PCI quatuor horas aperto capıte stare ın singulis sessionıbus oportebat. Secuti sunt

alıi, sed utı solebant, difuse dicentes } u W ADDING, Annales Minorum, XAXAX |
155) VOII‘ BLASIIS, Scanio Filomarino, arcCcıveSCOUO di Napoli, le SUu:

contese giurisdizionali, dans Archivio stor1co per le provıncCeE napolitane, 1880)
374-393 : 1881) 744-775 (tenır cCompfte de ’erreur dans la pagınation). cette
difhculte entfre ’Espagne et la Curıe romaıne Ul faudrait ENCOTE ajouter CCIICS quı
concernalent : la nomıiınatıon d’un NOUVEAU Madrid, la nomınatıon dCS
eveques Catalogne‚ les biens des Barberin!: affaires, dans lesquelles Irivulzi
s etaıt es le dabut rendu odieux PaPpe; ct PASTOR, 70-72

155) [J)ans un lettre aNnONYINE de Rome, du a0Qu 1653, lıt Le PapDe
porte mleux UE l’on dit rendu le carmerlingat cardıinal Antoine
|Barberini]. 11 encore refuse CcCe semaıne |’audience AU. ambassadeurs. On
ICı amene le Prisonnier, religieux du COUVent de Saint-Frangcois d’Assise,
estime saınt unıversellement Par la bont  e  LA de vie, miracles et qu Or-
dinaiırement durant Messe le oıt ravı extase, eleve de errfe la hauteur
de tro1s quatre pleds. est 1C1 prisonnler DOUT aVOIr dıit que le PaDC passeraıt
Pas le mO1s d’octobre. l_e Jour qu 1  ] fut prI1s, allant dire la Messe, | appela les
autres religieux et leur dit qu ı] devait souftrir un persecution ; UE seraıt
rıen, qu ’ıls s en dussent affliger. eut Das acheve Messe UQU«C CcUuX qu1ı
venaılent PDOUT le prendre arrıverent. s’appelle Fra Joseph de Copertin, age de

36 ATl est entre les maıns de Monseigneur Albicis qu]1 tırer des
PTIEUVES de vrale fausse saıntete » ; Mus Bell., ftol 107rv [Je fait,
Je n al trouve aucCcCune mentıon ans les Vies du Saint. On rappellera la perse-
cution analogue QUE saınt Joseph Calasanz dut subir de la part d’Albizzi:
ct CCEYSSENS, Jansenistica, IL, I
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J out CeCl n appartient la presente histoire UE DOUT montrer
] empire d’Albizzi Su PapDe excede d ’aigreur. Celle-ci mManı-
festa etonnement quand, le | mal 1655 le cardıinal I rivulzio
decida enhin faire Dart DaPpe de derniere commıssıon du ro1

peıne entre, n'ayant 1lre gu un mOL, i} sent l inepuisable Ire
pontificale deverser SUur lu1 Le endemain, HNCcOLe profondement
SOUS | impression, 11 ecrıt rol370  L. Ceyssens  Tout ceci n’appartient ä la presente histoire que pour montrer  Vl’empire d’Albizzi sur un pape exc6de d’aigreur. Celle-ci se mani-  festa &tonnement quand, le II mai 1653, le cardinal Trivulzio se  decida enfin ä faire part au pape de sa derniere commission du roi.  A peine entre, n’ayant pu dire qu’un mot, il sent l’in&puisable ire  pontificale se d&verser sur lui. Le lendemain, encore profond&ment  sous l’impression, il &crit au roi  « ... Entonces entrö el papa a brotar lo que tenia en el pecho  (segun he entendido) diciendo que como concordaba esto con lo de  Flandes, no queriendo reconoscerlo por papa, defendiendo a los  obispos que no le ob&dezcan ni se espurguen en causa de fe ; que  mayor obediencia y respeto hallaba en Francia, por que teniendo  mas de 400 obispos, la Sorbona, y todos, y por parte del mismo rey,  le aseguraban, obedecerian lo que Su Santidad les ordenase en lo de  Jansenio, y en fin que querifa volver por su juridiciön y oficio, y  que escribiö al Sefior Archiduque un breve en que le pudo en-  tender etc.,  Volviö a lo de Näpoles y Flandes, diciendo, quiero ver hasta  donde llega mi autoridad. Yo prosegai, que en lo de Flandes tenfa  que representar a Su Beatitud lo que Vuestra Majestad me mandaba  con despacho particular en orden a... Interrumpiöme el papa y con  todo desabrimiento, casi alejändose de la silla, me dijo  no me ha-  bleis palabra en esto ; os digo que no me hableis cosa ; no os quiero  oir, y asi os vuelvo a mandar que no me hableis, y que en conformi-  dad escribiese a Vuestra Majestad, que no habia querido oirme, pues  non querfa oir herejias de boca de un cardenal, y que en fin se per-  dia la piedad y que no era este el camino de esperar prosperidades  ni gracias de Dios, oponiendose a la Santa Sede ; que.admiraba que  yo huviese tenido änimo y tan poca consideraciön de presentarle  cartas tan indignas de dar a un papa, como las que le escribieron  aquellos obispos de Flandes ; que que tenia que hazer de la bula de  Leön X y si €l habia de ir a Flandes a buscarlos ? Que todos eran  unidos al menosprecio de la autoridad apostölica. Con otras muchas  palabras que por ser proferidas en c6lera, me abstengo de ponerlas  aquli.  Dijele que si Su Beatitud me cerraba la boca y no le podfia re-  presentar lo que Vuestra Majestad me mandaba, lo sintirfa duplica-  damente por lo que podia perjudicar principalmente al negocio en  que Vuestra Majestad tenifa la atenciön y deseos muy dignos de su  piedad ; que Su . Beatitud perdonase que no tenia razön de decir  esto ni aun en c6lera, porque era notoria la mente de Vuestra Ma-  jestad y la grande mira que tenia sobre todo a los cosas del servicio  de Dios y de la Iglesia. Como que tampoco habia ocasiön de haber  escrito aquel breve a un archiduque, de que Su Alteza y Vuestra  Majestad estaban con el debido sentimiento ; que yo no sabia si  estuviera bien a la Sede apostölica y a Su Santidad que VuestraEintonces entro e| DahDa brotar lo UE tenı1a e]| pecho
(segun he entendido) dieiendo UJUC COINO concordaba esto E lo de
Flandes, queriendo reconoscerlo DOTI DaDa, defendiendo IOS
obispos UUC le obedezcan nı CSPUTITZUECN de fe UU«C
aVO obediencia espeto hallaba Francıla, DOI qu«€E tenıendo
as de 400 obispos, la Sorbona, toclos, DOT del mısmo rCYV,
le aseguraban, obedecerian lo que Su Santıdad les ordenase lo de
Jansenio, Ain UJUEC querla VOIVCI' POTI Jurıdicıön oficio,
UE esecr1biö6 ] Senor Archiduque breve JUE le pudo
tender eic

VOIVIO lo de Näpoles Flandes, dicıendo, qulero VE hasta
donde llega mı1 autoridad. Yo prosegüli, UJUC lo de Flandes tenı]a
au representar Su Beatitud lo u uestra Majestad mandaba
‚& 6) despacho particular orden Interrumpiöme e] Papa CO
todo desabrimiento, cCası alejändose de la sılla, d1jo ha-
bleis palabra esto digo UUC hableis osa qulero
O1 asıl vuelvo mandar GUC hableis, UJUEC contormıi-
dad escribiese Vuestra Majestad, qQueE habia quer1ido olırme., PUCS
110 querla O1r herejlas de OCa de cardenal. UU An DCI-1a la pıedad UUEC 6ra este ‚e] camıno de CSDEeTaT prosperidades
nı graclas de Dios, oponıendose la Santa Sede UJUC admiraba UEhuviese tenıdo anımo tan POCa consıderacıön de presentarle
cCarias Lan indignas de dar DaDa, COIMNO las qUuUe le escribieron
aquellos obispos de Flandes UUE UE tenija UE hazer de Ia bula de
Leön X y S1 e] habia de 1r Flandes buscarlos Que todos era
unıdos a ] menosprec10 de la autorıdad apostölica. Con otras muchas
palabras UJU«C DOTr SCT proferidas cöolera, abstengo de ponerlas
aqui

Dijele que S] Su Beatitud cerraba la OCa le podia
presentar lo UE uestra Majestad mandaba‚ lo sıntırıa duplica-damente DOT lo UJUE podıa perjudicar princıpalmente a} neg0C10
GUEC uestra Vlajestad ten1ı1a la atencıon deseos ImMmu dignos de Sul
pıedad ; UJUEC u Beatitud perdonase qUE tenıa razon de decır
esto nı aun cölera, POTIGqUE era notorla la mente de uestra Ma
jestad la grande mıra UJUE tenia sobre todo los del SEerV1IC1LO
de Dios de la Iglesia. Como UU LamMPDOCO habija Ocasıon de haber
escrıto aquel breve archiduqaue, de Hu Su Alteza uestra
Majestad estaban ( e] debido sentimıento Y qUE sahbia S?
estuvliera 1en la Sede apostölica Su Santidad JUEC uestra
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Majestad los ejemplares de sobre COSa tan evıdente UE
ESCUsSaIla aSasc adelante yuE 1 dol  1a mucho quUuU«C Su Santatad
ratase de este modo UE las cartas de aquellos obispos la PTre-
sente DPOTIYUC ellas decian, estaban prontos rec1ıbir la doctrina
de Su Santidad CSPUISAISEC de UJUC DOT orden habian salıdo
aquellos 11bros b UJUEC lo demäs e] representar e] derecho, qu«E
cada un tieNe pretende NO era ftalta a} debido respeto UUEC de
1111 OCa habia de dudar saliese COsSa IN0O INU de ulen eTIa

mucho INa  CN estando este mMın ıster10 UJUC habija permitido
SCJEICECI @} Su Santıdad u  Nn KCOROCGI la POCa ortuna de AaACeT-
tar eic 1.)7)

Nous NO voulu, antıcıpant DEU SUrTr les faits, mettre
evidence document S11 eloquent el NO O11l ımportan ans la
matliere Car le VOIlL cette colere Qqu1 epancha le I INal

1653 efial DasSs OT1Z1INE recente Eille s efifaıt accumulee depuis
longtemps Eille avaıt ete alimentee la ecture des ettres s ] —-

dignes des CVEQUCS de Flandre, TMIGLLIGC de la bulle de eon
Eille al dejä manıfestee le | novembre 1651 ans le bref
"archiduc FEille HCOTeEe montrer ans "affaire des ECEVECqUES
belges, Su laquelle 11 faut TEVOCHNT

Vlais, le recı de CcCe memorable audience parvınt Bel-
IN OILS de JU1N. En attendant, ICS beaux

du prıntemps contribuailent T1O0OUTTIFr ] optimısme Sul  — L’effet des
ettres S Rome

M Simancas FEstado 2081 [Dans un seconde lettre du INECINE JOUTI (12 ma1)
Irtivulzio ECT1VIL IO C Por la real Carta de de Febrero he V1SLO lo QU«C

ha servıdoa mandarme advertir ordenar lo tLOcante la bula de Jan
breve de Su Santidad escCr1ı1toö a} Fixcelentisımo Archiduque llamamiento de

aquellos prelados Roma POTIYUC ira IN1a de la fecha de sta doy cuenta
de la audiencia queE LUVeEe de Su Santidad e| d1a antes de lo qU«EC ella

PDaso otrece DOI ahora UE anadır POT quUue (como SCI

11a de mandar ver) permıiıtıo e] Papa pudiese hablar la materı1a, la
qual estLuve atento Dara la Prımera OCası1ıon de ejecutar lo UE ha
servıdo ordenarme S51mancas Eistado 208

Cette audience allaıt ailleurs Das rester sa 115 CONSCUQHUCNCE Puisque timide
et oftense Irıivulzio refuse de parler de 1NOUVEAU des CEVEQUES Innocent
de SO cote mortihe Dar DIODIC faiblese LrTrOp SCI1CUX LTOUS les
accommodements l_e 15 f&vrier 1654 le cardıinal aVOUEeTa dans Passage chiffre
de lettre [ÖO|l (( I_a ‚y O: qUeE [UVO Al PapDa de reDarar algunas
dificuldades qQUE z1e108 ONa el arzobispo de Malinas obispo de Gante] ue€e e]
VCI haber sabıdo QUEC querna hablar I11as sta aterıa POT que
tenla de 199008 adelante, POI lo que habia sofrido S1M INUu CEXDTESO
mandato de Vuestra Majestad Simancas, Eistado, 3026 n 218
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Quel fut oncC Pas | e&tonnement d’abord, la consternatıon
ensulte, quand le maıl, matın, put lire SUl. un des portes de
Saıinte-Gudule Bruxelles ] etrange document que volcı

In nomıne Domuinı. AÄAmen. Cunctis ubique pateat evidenter et
sıt Nnotum, quod alılıo Nativiıtate ILDominiı Nostrı Jesu Christı 1652
indictione 4a die VeIÖO I Decembris de INanNnde, pontificatus autem
Sanctissimı In Christo Patris et Domiuini Nostrı Innocentiui divına DIO
videntıa X! Aanno e1UuUs NONO, funt PeI Sanctitatem Suam PDIO-
mulgata infrascripta sententıa tenorıs sequentiıs

Innocentius Papa Christi nomıne invocato, Der IM nostram
declaratoriam sententliam, QqUamı, audiıitis votıs nonnullorum eNneTa-
bilium ratrum NOostrorum Cardinalium ad ıd specilalıter de-
utatorum, erimus ın hıs scr1ıptis, pronuntiamus, sententiamus, 1C1-
N el declaramus acobum archıiepiscopum Mechliniensem et An
thonıum ep1scopum Gandavensem, ob NO parıtıonem praecepti ad
comparandum DECI pProcuratorem OTa Nobis et ab obiectis D 37 -

purgandum infra termınum ıIn eodem raecepto praescrıptum, prou
ın actıs decreti, legitime executı et In actıs reproducti, incıdisse el
incurrısse ıIn POCHaS interdictı ab Ingressu ecclesiae, SUSspeNns10oN1s ah
ofhcıo et exercıt1o0 pontificaliıum et alias pOCNAaSs ın eodem praecepto
CoOoNntentas 7 hasque declaratorijas desuper Opportunas publice afhı
gendas ın locis ubı OPDUS fuerit decernendas et relaxandas fore et ©6SSC.,
Prout decernimus, relaxamus el affıgzi mandamus et ıta pronuntıa-
UuS, sententiamus, declaramus, suspendimus, interdicımus et afıızi
mandamıus omn1ı meliori modo eic Ita pronunclamus I Innocentius!.

Lata, ata el In hıs scr1ıptıs promulgata fuit suprascrıpta senten-
+a DEr suprascrıiptum Sanctissımum Innocentium seden-
tem In sede posıta ın stantıa solitae audiıentlae, In palatıo apostolico
Montis Quirinalis lecta VeIO et publicata DECTI infrascriptum de
mandato Sanctitatis uae, iıbıdem praesentibus RRmis Camillo
Pamphıilo et Fabio Chigio, Cardinalibus, hac die MC Ea
cembriıs AaNNO 1652 de INanle ora EL Franc. de Albizzis, secret. In
UuUorTum idem eic Datum In palatio SaCcCTaee Romanae el Universalis
Inquisitionis, hac die &€ Decembris 1652

Sic concordat Cu orıgınalı. Franc. de Albizzis, SsSeCcret. LOCUS
sıgıllı.

Henricus Nıcolaıi, apostolica auctorıtate notarıus, DEr Coplam
concordantem CUu SUul authentico Koma transmısso.

Innocentius eic Hic auctorıtate apostolica declarantur
interdict] ab Ingressu ecclesiae., et suspens!ı ab exerc1ıt10 pontificalium
et ab ofhcıo al acobus, archiepiscopus Mechliniensis el
AÄntonius ePISCODUS CGandavensis et quılibet 1PSsorum divisım ob NO
parıtıonem mandatorum apostolicorum. In UuUorum eit  @] Datum Ro
INa apud Marıam Maiorem, die MAX Decembris 1652

Sic sıznatum concordat CUu orıgınalı. Franc. de Albizzis, secreit
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Henricus Nicolai, apostolica auctorıtate notarıus, 911 coplamconcordantem Gr SUu: authentico Roma ransmısso 158

Ce document quı presentaıt ecrıt 0 Rome le | e-
cembre 1652 et aflıch  e Bruxelles S1X mMO1Ss lus tard etaıt-ıl authen-
t1que

Qui, d l  etaıt  B Des le decembre, le cardınal Pamphıili avaıt
envoye la sentence et la cedule | internonce Manzgelli, ICS CC  —

pagnant de lettre d’envo!]

Non havendo | arcıvescovo d; Malines et 11 VESCOVO cı Ciante
1e1 termıno prefisso loro dalla Santıta di Nostro Signore deputato
Procuratore ın Koma anzı havendo la Santıtaä Sua aspettato alcun:;
mes]ı d avantaggı1o, en trutto CrIUuUNOG, afınche NO habbiano eglinoda gloriarsi nella lora contumacıa, Sua eatitudine C01 s U! santo
zelo ha promulgata Contra dı loro la sentenza dı cul Copla autentıca
INV1O V ostra S1gnoria co] cedolone della declaratoria. Ela 110
manchı; d; farla intımare al medesimıiı prelatiı dı publicare et aflıgere
CO 11 cedolone In que!l luoghi ch’ella stimerä DIU Oopportun .Non ha voluto Sua Santıta lasciare questo esemp10 nella chris-
t1anıta che VEeSCOVI, qualı hanno particolare g1uramento nelle loro
consecratıon] d’ubbidire al V1lcarıo Cl; Christo, So falsı pretest] cl
privileg1, 10 ver]1, NO sossıstent!], S31 sottraggano aglı ordın]ı uo1
et all ubbidienza dovutalı. USI V ostra Signoria In cotest affare della
SWl solita diligenza C1 mandı instrumento autent1ico dell’intimatione
della SeNtenza dell ’ afhlıssione della declaratoria DE poterli rıpnorreIn 159)

Cependant, Ce6s documents intımer au eux eveques et
afıcher au endroits OPpportiuns, disparurent (0188 de route,
quand le Courrler postal fut devalise pres de Venise. Un duplicata
dut etre envoye. Ainsi plusieurs semaınes Dpasserent retenant
les Belges ans la cConvıctıon de la [DaX rTromana Eillles permettaıent
aussı l internonce de preparer | user de diligence habıi-
tuelle

Les nombreuses ettres qUuUE Mangelli ecrtıvıt A epoque
ONnNT DasSs restees classges ans la Nuntiatura d; Fiıandra 160) P

158) Ce texte ete publie dans CLAESSENS, . 31/7-319 exıste des coples,
Par Bruxelles‚ Bibliotheque royale, fo 85rv LCS coplıes Or1g1-
nales de la sentence et de la cedule sont conservees Dublin, Trinity College,

1240 fo ®
159) Nunziature diverse, 296 tol 06-107
.löfl) un exception la lettre du evrier 653:; S fto Mangell:
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Rapın les depouillees, manıere naturellement, all. archives

du Saint-Ofhce. Ses notes SONtT prolixes, mals merıtent d  12  etre CDIO-
dultes

| . internonce aya IECCU Ia lettre d’avis de | interdict des euxXxX
prelats ar le ([0)01@ de Venise, 4 arrıva UE le courrlıer quı portalt
| acte $ut devalıse, quı Aht plusieurs ftois au

des troupes de Vir le Prince et de ]a UECITEC etic ela donna heu
\ ınternonce de prendre le loisir de PCNSETr | importance de

"afftaire et 11 prevoyaıt | eclat UJUC cela devaiıt faıiıre
UJUC l archev&que etaıt SOUuUteNu du Conseıil de Brabant, Y resolut
de ıre secret E "archiduc Leopold qu ı] avaıt AaVls de Rome
u Sa Saıintete voulaijit absolument UU les euxX prelats obeissent
DPOUTFC deputer YOCUIECUL Rome. Sa Saintete voulant Pas alsser

exemple S1 scandaleux et pernicl1euxX dans la chretiente, qu«e des
eveques, gul doiıvent etre obeissants par tant de tıtres et lus quUuUE
LOUS les autres au Vicaires de Notre Seigneur, OUS pretexte de DT1-
vileges SUppOoses voulaijent soustraıre de | obeissance &- et repeta
les ra1ısons qu] justifiaient les ordres de Sa Saintete, et supplıa So
Altesse de ftaire les derniers eftorts POUL disposer Ges prelats obeir
et deputer TOCUIECU avan UJUEC les ordres de Sa Saintete Aarrı-
vassent au 1  ] attendaıt LOUS les Jours el qu ıl seraıt oblige de les EX6-
cuter. etant CN d’oü 11 pourraıt arrıver du bruit et du scandale.

L’archiduc le remercı1a de la conhidence qu ı] lu alisaiıt disant
qu ı] consulteraıt affaire. L, internonce le prıa de Das Ia COIN-

mun1ıquer Conseiıil qu ı] croyaıt LrOop partıa POUF les euxX prelats.
1u1 promıt de le taire, ma1ls 1 ajouta qu ıl appellerait quelqgu un

du Conseıil ı910} SusSspeCcTt de favoriser les prelats.
1, internonce Hht la meme confidence Comte de Fuensaldagne

et Sieur Augustin Navarre, secretaıre de ’ Etat gul avouerent qUEC
C_ etajt QV e ralson qu«E Sa Saintete voulaiıt etre obei et qu ıls täche-
ralent de disposer cela les prelats. Le Sieur Navarre At VOIlr ın-
dulte de eon “{} Jequel llS fondaient DOUI Pas deputer.
Apres quelques Jours | internonce retourna Sieur Navarre POUT
Savo1lr quı s etat fait. 1ıt UJUC Son Altesse n avaıt parler
l’archev&aue HeEOie e18(> Fuensaldagna avaıt represente Son Al
Lesse combien d etaıt Juste UJUEC des prelats obeissent el UJUEC leur refus
d Obell' etaıt aAalls tondement. L internonce fut Lrouver "archiduc DOUT
SAvo1lr qu ıl avaıt faıt. Iun 1t qu ı] avaıt commande Mr Bereuil
|Bereur| d’aller LIrouver ] archev&que et lu1 1lre les ordres de | ın-
ternonCce L'archevégge repondiıt qu ıl avaıt des AaVvVılıs contraıres de

taıt SAvoIlr qQue le de Venise recuperer certaınes pleces du courrler de
valıse, entre autres l’instruction du decembre, maıs NO Pas la sentitence et la
declaratoria.

IGI) s agıt de Nicolas Ludovisi, prince de FPiombino, commandant de la
Hotte pontificale, envoyee Venise VU de la gueITE de Candie
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Rome et JUC lettres_ avalent ete 1en FECUECS de Sa Saıintete et
Dar le INOYECHI du cardınal] Irivulce. L’archiduc dit qu ı] voulaıt faire
quelques autres diligences DOUF les faire oböeir. L’internonce declara
au apres avoır fait qu ı] venaıt de taire, 4 seraıt oblige d executer
SC  n ordres.

CHVOVAa querır cependant le KRıchart, vicaıre des chartreuxz
0)] confesseur, amı du Sieur Navarre, SA et Savant, DOUFTK SAvOolr
dudıit Sieur Navarre 5  N sentiments de lu:-meme, quı ıt bon
ere UE a’ 1] etaıt C} 5O DOUVOIr, 1} traıneraıt Iui-meme AU pledsde Sa Saintete les prelats, etant juste qu ıls obeissent., maıs UJUEC Til
l autorite de SOI'I Altesse nı de ul-meme sufhraıt DasSs POUF induire
le Conseil souffrir e18(> les prelats deputassent, pretendant UJUCcela derogeait 0 leurs privıleges el qu ıls revolteraient plutöt Contre
le Saint-Siege et s exposerailent donner deplaisır DaDel et

rol d Espagne et gu on gagneraıt rıen D fOI‘CCI' CS prelats Dardes voles lus r1goureuses. Le Sieur Vander Bruggen, conseıiller
d’Etat de Brabant 162) affectionne Saint-Siege Clıt le meme A
| internonce a UE Jamaıs le Conseil consentiraıt YUJUC les prelatsdeputassent v quelques-uns du Conse:il d’Etat dirent aussı JUEC quel-
QUCS eveques de France quı avalent faıt D1IS que ] archeveque de
alines. n avalent DaSs ete appele aa Rome et JU«EC l on feraıt
FKHandre qu on faıt France ;: quelques amıs de l archevaque
assurerent qu ı] mettraıt peıne de rlıen pendant CS choses,
assure qu ı] etaıt du Conseıil.

(]cr INaTrs 1653 163). f quı obligea l internonce de representer|  etat  D Qu etaljent les choses cardınal] Pamphile DOUFTF 1en
rısquer et de demander de quelle manılere 8l devaıt COmDporter

aftaıre.
demanc]a une instruction DOUTFC 1eN taire UJUEC Dar ordre “

Dar exemple, S1 alsant la declaration et l afıche de l inter-
ıct el JUE le Conseıl el annulle cet interdict, qu ı] Oo1t faire
1 l’on procede Contre lun, SI Lon VEeuUutL arreter NNGEG; s ıl
quelque DOUVOIr de fäire des et eXcCcommMuUnıIcatıions cContre
les partıculiers du Conseıl quı executeraıent les ordres, s ] pourraıtinterdire LOUT le Conseil la vıille tout le duch  e de Brabant

S} l’on veut proceder Dar des violences Contre
Dner NOCNAS carcerIs, interdicti, maxime ua et 1ENIS, de quellenıere 11 oıt ZOUVeENNeETr ans les procedures des et de
quelle Vvole 4 peut user DOUFTFC delivrer de Ces vexatıons

S’;] seraıt m1euUx au ıl retirät Henaut OTS du duch de
Brabant et de &, de Liege publier }interdiect S

S] seraıt mMl1euUx qu ı] 1t Iuı-möme la- declaration L arche-

16’.’) Conrad Van der Bruggen, ancıen echevin d’Anvers, devint conseiller
Conseil de Brabant 1649

153) ote marginale.
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veque DOUT assurei l effet Cas que la qu«eE ] enverra)
recut quelque afront ut maltraıtee Par les amlıs de l archev&que

S] retirer de Ce6s provınces, 4 seraıt ml1eux d’aller
TG Cologne, Liege, autre Dart ; qu ı] attend les ordres de on
Fminence DOUI Man quer rien. De ruxelles l(‘l INars 1653

Cependant ] indisposition de "archiduc quı etaıt malade
, facılite et douceur naturelle et manıere molle etaıt au

UJUC "affaire pouvaıt raıter EL V la vigueur requıse POUT faıre
obäeir les prelats qu1 abusalent de douceur. L_e Sieur Navarre quı
concevaıt mM1eUX | importance de affaire que«e les autres et qu1
Jugeaıt qu ıl etaıt necessaıre qUeE les prelats fissent eur devoır. etaıt
malade une hevre fächeuse et le Comte de F uensaldaıgne etaıt
alle Anvers. T out cela etaıt avorable dessein des prelats de
trainer les ChOSCS longueurs.

l 'internonce s’avisa de ftaire agır le Schega, contesseur de
Son Altesse, POUTC lu1 representer qu ı] devaıt cConsclence faiıre
obeir les prelats. repondiıt qu ı] savaıt le sentiment de CEUxX du Con-
se1l quı etalıent 110 uspe et DENS de 1en du Conseıiıl prıve.

kn effet, S5on Altesse consulta CEUX du Conseıil prıve qu ıl Jugeaıt
1en ıntentionnes, mals dl voulut 1ICOTE Savo1lr les sentiments dy
Conseiıil de Malines. est vral qu«C l ’archiduc, le Comte de F uensal!-
daigne, le Sieur de Navarre etalent 1en intentionnes, ma1ls ıls C
hendaient. poussant l archev&aue, d ’ exposer | autorite du ro1 el
qu«c cela 1it eclat ans le Pays d’un cote et de l’autre. IIs cral-
ynalent que cardınal Irivulce, quı avaıt dejä parle de CEeSs euX
prelats PaDel, n adoucit esprit du cote de Rome pendant qu on
porteraıt le choses l extremite du cote de Flandres, ma1ls le DaD
Ne DouVvaıt souftrir GCG6s longueurs, el ans doute consult& AaVEC
le cardinal Irivulce, At ecrıre | internonce d’executer SCS ordres
et de faire publier | interdict.

L internonce quı voyaıt les choses de plus pres vıt du perıl
DOUFTF . c est quı "obligea sortir de Bruxelles. OUS
pretexte clun vVvOYVarRZe de devotion Notre Dame de Monte Acu  B  J
|Montaigul], celöbre DaVS, 1 sortiıt de Bruxelles le 26 avrı
1653 ENVOVAa querir cependant euxX notaıres apostoliques Liege

VD qu1ı 11 hit la proposıtion, ma1ls celu: quı devaıt aller Ta and fut SI
trouble de PCUFTF qu ı] en retourna Liege lieu d’aller and et
Dar SO exemple obligea SOo COM DAagNON faire le meme, quoiqu ıl
aru plus resolu. L’internonce l’ayant S alla Liege LrOUVEer le
chanoine Fabry 164) de quı d avaıt COUutLume de SerVIr et quı lu1
avaıt envoye les EeuxX notaıres. Eit COUS euxX les presserent de 11O0U-
VCau une manıere qu ıls retournerent Bruxelles NCOTE un fo1s
OUr declarer la sentence l archeve&que et afliıcher la CEIISUTE Mals

IGI) |_es Fabry Fabrıi) etaıent tres nombreux PAaVYS de Liege et compterent
de nombreux ecclesiastiques, dont tro1ıs chanoines X VIS siecle : Barthelemy,
Denis et Barthelemy le Jeune.
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apres LtOUL, iıls n oserent faire la declaration C, laısserent ld.
sentence la maıson de | archev&que, quUu«E | internonce Crut
d’abord sufhre. La sentence tut afıchege ad valvas Sanctae Gudulae
le mal 1653 Contre les euxXx prelats qu1ı Ht bruit ans la ville
Le Conseıil ] ayant temol1gna de l’indignation el MENACQa de
ftaire pendre et brüler ( B quı1 avalent faıt cela et quı avalent e

part 0 executıon.
Henricus Nıicolai 16 quı avaıt DT1S | ordre de \ internonce POUI

afıcher le decret and et | intimer | eveque „ eft
Laurentius: Hamoicus 166) declarerent qu ayant apprıs le danger qu 11

avaıt d’intimer le decret Au prelats purent TE -
soudre le faire, empeches de la craınte du peril. L' internonce
Aht prıer euxXxX autres qu1i errıltı potestate archiepiscopi nulla mercede
adduci pokuerunt ut ıd facerent, ua fuit recurrendum ad Henri-
(L Nicolai ıterum et Laurentium Hamuoic, qut sub iınterminaltıieont-
bus carcerIis et a  m gravissımarum NO inducıi QUOQUC OLUEC-
runt ut id auderent.

L, eveque de and trouble de ] interdict, hit VOoyVage Anvers
DOUTC VOILlr le Capello, nomme eveque de vılle SUrTr Cetite
affaire, qu1ı etaıt SO amı, quı Y temol12gNa etre marrı de s etre Lrop
engage aftaire AVEC l’archev&aue de Malines.

i ınternonce deputa SO secretaıre Ferdinand Nıphus DOUT in
timer le däcret Dar un lettre de Spa OU Y prenaıt le

_ 168).
Cette longue cıtatıon de Rapın, lire aVEeEC prudence, fait des

Ve ımportants. Rome etaıt 1en conscliente de ftaire Das aV

L Henri Nicolaı:. Je n al iıdentifhier PEISONNALC, s agıt doute
d’un notaıre apostolique.

166 |_aurent amoicus (Stamoir )) etaıt Sans doute aussı notaıre apostolique.
Un certaın Jean-Frangcois Scroux ecrtıt de Liege, le 19 septembre 653 secretaıre
de Triest, qu/ıl en vole |”’attestation du notaıre Stamoir, desiree Par l’eveque ;
((( DOUI celle de Henn Nicolaıi, ] espere |’avoir PCUu de temps; mandez-mo] sS1
Je la dois ENVOYCI Cas qu/’1! aıt donne relation d’avoir affic he le decret de Rome

l’&eglise cathedrale de and du SOlr et $S$anNns emons. |_’on m a dit conhdence
qUE ledit Nıcolai seraıt Pas immatricule au archives de Rome |comme
taıre| MUS Bell 3 n0 25 fo Dans un seconde lettre 919} datee, le
MEeMmMeEe  A DETSONNALC envole | attestation de Nicolai, et exprime SO regret de n avoır
Pas O  Q courant €es le debut, « considerant que«&E Je pouvalıs empecher les
afiıches tant and qu ä ruxelles » bid., tol 65

L |)ans bref diariıum de quelque Jesuılte, lıt SOUS la date du 13 maı *
Sıbille |dominicain antijanseniste | scr1psıit Patrı Schegae ep1ıscopum Ganda

Vensem adtuisse Antverpiae R mo Capello, anxıum et pertubatum dixisse, nondum
sıb! iuridice iıntımatam |esse| sententlam, sed optare uLt NUuMmMquam egisset de
his rebus C UIL. archiep1scopo Ba Bruxelles, Bibliotheque royale, 3851 fo 130

168) Paris, Bibliothe&que nationale, tonds francaıs to 01-102v
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condamnant les eveques. Elles savaıt quUuU«E C658 eveques avaıent
ecrıt des ettres tres deferentes POUTC expliquer l impossibilite morale
Ou ıls trouvaıent de constıtuer FTOCUFECUFrL, L’archiduc, SO COINl-

EeSsSEeUr jesulte, des mınıstres les plus devoues Saint-Siege avalent
signale AVECC quelle ardeur le Conse:il de Brabant detendaıt SO droit
de placet et SO priviılege de a10} evocando. IIs avalent Outre 1N-
sıste (larchiduc L avaıt memMe fait Pa lettre) afın UU POUTC evıter le
conflit, le DaPDe contentat des ({ prostrations des eveques
qu ıl dele&guät l’internonce d’autres Juges In partibus.

Fn depıt de Ce6S ettres el instances, qul n ont mMmemMe Pas TECUu
de reponse, ROITIC entreprend de punır la cCoOoNtumace des eveques.
Eille affronte les perils. Non seulement la sentence o1ıt etre intımee,
mals aussı afıchee, euxX INESUTIECS dırectement opposees droit de
placet el privilege de NO evocando.

Quant ‚ affıchage, Albizzı applıque D la lettre la these qu ı  ]
avaıt tormulee la fin de bulle In emmmnentı et qul, depuls C1x an
etaıt l’origine de LOULES les difhcultes ]))9

En alısant afliıcher Ia sentence Dal quelconque notaıre, 110

seulement Albizzı reprend these., M als d nıe celle des miınıstres
belges SsUur la necessıte du placet. ans UCUuNeEe formalıte de placet,

depit des difhcultes anterıeures, le document est afııche,
I'UXCHCS MeMnNie:; Nne du Conseıil de Brabant.

Comme S1 l acces palaıs archıepiscopal etaıt Lrop dangereuXx,
zAAUGHLLE ıntımatıon n a lieu Comme 81 ‘ internonce courraıt
danger, il est all& DaysS etranger, ans mMEME avoır sıgne les OCU-
ments IVI  eme SO audıteur, charge de | execution, est Das
donne CcCe peıne 170) On NC Dr1S LOUS les SO1Ns possibles DOULI

ll.|) | a bulle In emmwnentı portalıt :378  L. Ceyssens  en condamnant les &v&ques. Elles savait que ces &v&ques availent  &crit des lettres tre&s d&f&rentes pour expliquer l’impossibilite& morale  0U ils se trouvaient de constituer un procureur. L’archiduc, son con-  fesseur j&suite, des ministres les plus d&voue&s au Saint-Siege avaient  signale avec quelle ardeur le Conseil de Brabant d&fendait son droit  de placet et son privilege de non evocando. Ils avaient en outre in-  sist& (l’archiduc l’avait m&me fait par lettre) afın que pour eviter le  conflit, le pape se contentät des « prostrations » des &v&ques ou  qu’il del&guät l’internonce ou d’autres juges in partibus.  En depit de ces lettres et instances, qui n’ont meme pas recu  de re&ponse, Rome entreprend de punir la contumace des &v&ques.  Elle affronte les pe&rils. Non seulement la sentence doit &tre intim6e,  mais aussi afıch&e, deux mesures directement oppos&es au droit de  placet et au privilege de non evocando.  Quant ä l’afichage, Albizzi applique ä la lettre la th&se qu'il  avait formulee ä la fin de bulle In eminenti et qui, depuis dix ans,  etait A l’origine de toutes les dificulte&s *°).  En faisant afıcher la sentence par un quelconque notaire, non  seulement Albizzi reprend sa these, mais il nie celle des ministres  belges sur la n&cessit& du placet. Sans aucune formalite de placet,  en depit des difficultes anterieures, le document est affıche, ä  Bruxelles m&me, au nez du Conseil de Brabant.  Comme si l’acces au palais archiepiscopal &tait trop dangereux,  aucune intimation n’a eu lieu. Comme si l’internonce courrait un  danger, il est all& en pays &tranger, sans m&me avoir signe les docu-  ments. Möme son auditeur, charg& de l’ex&cution, ne s’est pas  donne cette peine  170)  . On a donc pris tous les soins possibles pour  '°9) La bulle In eminenti portait:  « ... Ut autem praesentes nostrae litterae omniaque et singula in eisdem litteris,  ut supra, contenta ad omnium notitiam deducantur, nec illarum ignorantia ab  aliquo allegari possit, volumus easdem praesentes nostras litteras, seu earum tran-  sumptum, etiam impressum (cui manu notarii publici subscriptio et sigillo alicuius  personae in dignitate ecclesiastica constitutae munito, plenam ubique locorum et  tam in iudicio quam extra illud fidem adhiberi decernimus) in basilicae Principis  Apostolorum... valvis..  publicari et affıgi, earumque copiam inibi afıxam dimitti,  publicationem, affızionem et copiae affıxae dimissionem huiusmodi in omnibus et  quoad omnia sufficere et pro solemni et legitima haberi, nec aliam publicationem  in regnis, provinciis, civitatibus, oppidis et locis requiri aut expediri debere, omnes-  que et singulos perinde arctari et affıcere ac si unicuique nominatim ac personaliter  intimatae atque praesentatae fuissent »...  ”79) Le 24 avril, deux jours avant son depart, Mangelli avait donne€ des pou-Ur autem praesen(fes nOostrae ıtterae omnlaque el ingula ın eisdem ıtteris,
UL SUuPDra, contenta adc omnıum notıti1am deducantur, 191 illarum ıgnorantıa ab
aliquo allegari possıt, volumus easdem praesentes nOstLras lıtteras, SC Tran-

sumpftum, et1am impressum Cul notarı1 publici subscriptio et sigillo alicuius
D ın dignitate ecclesiastica constitutae munı1to, plenam ubique OCOTUuM et

tam ın iudicıo q U amn exiIra illud hidem acdhiberi decernimus) iın basilicae Principis
Apostolorum.. valvis.. publicari et affızi, Ca  u€ coplam ınıbj aflıxam Cimitti,
publicationem, afıxiıonem et coplae afıxae dimissionem huı1usmodi ın omnıbus eft

quoad Oöomn1ı1a sufhcere et PDIO solemn1 et legitima haberi 116| alıam nublicationem
In regnls, Drovıincıls, cıviıtatibus, Oppldis et locis requıirı aut expediri debere, CS-

qUE et singulos perinde arctarı et afhcere S] uniıculque nomınatım personaliter
iıntımatae atque praesentatae tuıssent »

L l_e 74 avril, deux Jours avant SO depart, Mangelli avaıt donne des POU-
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rendre le document odieux et augmenter autant UE possible la ten-
10N2. Les sultes prevues font Pas attendre.

Sur Ces sultes. I10US SOININES rense1gnes Dal un  D Brevis narratıo
condiıti, Impediti el improbati decreti Concilii Brabantini, VIE

a un  Z D Jjesulte belge 171) On litLa publication oficielle de la bulle « In eminenti »  3D  rendre le document odieux et augmenter autant que possible la ten-  sion. Les suites prevues ne se font pas attendre.  Sur ces suites, nous sommes renseignes par une Brevis narratio  conditi, impediti et improbati decreti Concilii Brabantini, ceuvre  d’un jesuite belge !’'). On y lit :  « ... Postridie *”’) de ea re [afixione] monitus, procurator gene-  ralis ad Concilium Brabantiae retulit, a quo iussus fuit ipsamet char-  tam, quae valvis S. Gudulae affıxa fuerat, quaerere et coram exhi-  bere.  Quo facto, cum appareret eam esse signatam manu notarli apos-  tolici, quoniam huius nomen erat aliquanto intricatius scriptum, ita  ut minus commode legi posset, mox in Concilio dicetum fuit eamdem  esse libellum famosum et tanquam contra talem esse procedendum.  Fuit etiam ex consiliarliis nonnemo qui diceret Jesuitas esse istius  rei auctores ideoque debere ex patria expelli !7°).  At opposiere aliqui non esse in praesenti dandum locum prae-  sumptioni, ubi evidentia facile haberi poterat, quandoquidem [11”"*  Internuntius esset Leodii et eiusdem secretarius Bruzellis.  Octava Maii a prandio ante fores Cancellariae exposita fuit ip-  voirs speciaux ä Nipho en vue de l’ex&cution du d&cret de suspense; Mus. Bell.  D3 2° 5 fol. 4  '7') Mus. Bell., D 3, n° 40. On trouve encore des r&cits des d&marches du  Conseil de Brabant dans le diarium, d&ja mentionn&, ms. Brux. 3831, fol. 130; dans  une lettre de Doroth&e Louffius S. J. en date du 21 mai 1653; ms. 3831, fol. 371;  dans un &crit de Mangelli, Spa le 6 juin; Mus. Bell., D 6, n° 40.  *”°) L’auteur date l’afichage du 5 mai. Postridie coincide donc avec le 6, jour  reel de l’afichage.  '7%) Un an plus töt, le 9 mars 1652, Bichi avait &crit au nonce de Madrid: « Mi  vien referto che alcuni ministri vogliano scrivere a Sua Maestä contro li Giesuiti, a  fine di levarli l’accesso alla Corte de Sua Altezza et vi & anco chi dice a fine di  cacciarli tutti dal paese et che in ciö possino haver il favor del Signor Conte di  Fuensaldagna. Io non credo queste cose, perch& sarebbe un innalzar il jansenismo  et atterare quelli che sono obbedienti alla Santa Sede et il pretesto che si dice  piglino, non-& fondato, perche dicono che li Gesuiti mantenghino l’autoritä della  Santa Sede contro le pretensioni di questi Consegli, e la veritä & che, se bene  [hanno] impugnato il jansenismo, in queste dispute di giurisditione non ne ho  havuto alcun aiuto, anzi hanno sfuggitto di mettervisi, e la veritä di cid si puol  vedere dalle lettere sossegnate da Sua Altezza scritto contro della pia protesta  l’estate passata et li 28 dicembre contro della mia persona, et quando lo facessero,  non per questa crederei che dovessero incorrere nella indignatione di Sua Maiestä ;  ma nondimeno ho creduto debito mio darne quest’avviso... »; NF, 36, fol. 88rv.  L’opposition contre les j&suites, venait ä cette €&poque des €l&ments espagnols, m&-  contents de la trop grande influence des Autrichiens de l’entourage de L&opold-  Guillaume.Postridie 17 de |afıxione ] monı1tus, procurator C116
ralıs ad Concilium Brabantiae retulıit, UJUO 1USSUSs faunt 1psamet char-
Lam, UJUaAEC valvıs Gudulae afıxa fuerat, CTET! el exhı-
ere

Quo tacto, C4 apparere OBl 655e sıgnatam INalnıu notarı)l aDOS-
tolici, quon1am hulus en erat aliıquanto intricatıus scrıptum, ıta
ut mınus commode legi pOsseLlT, 1n Concilio diıctum tant eamdem
eESSC ıbellum amosum et tanquam CONnira talem 6esse procedendum.
unt et1am consıliarlis NONNEMO quı diceret Jesultas S ist1us
rel auctiores iıdeoque debere patrıa expell:; 17'%)

At Opposıere aliquı NO 6CSS«C 1n praesentiı dandum locum Prae-
sumpt1i0n1, ubij evıdentia tacıle haberi poterat, quandoquıdem „1unm
Internuntius EesSse Leodh et eiusdem secretarıus Bruxellis.

(Octava Man prandıo ante tores Cancellariae exposıta fant 1D-

vOolrs speclaux Nipho Vu de ”’execution du decret de e Mus Bell
y n0 fo

171 Mus Bell., n0 On LTOUVE CTEG LE des recıts des demarches du
Conseıl de Brabant dans le diarium, d  e)ja mentıonne, Brux 3831 tol 130; clans
un lettre de Dorothee Loufhus date du mal 653:; 3831, fo 371
dans ecrıt de Mangelli, Spa le Juın ; Mus Bell 6, n“

e ) ’auteur date l’affıchage du maı Postridie coincıde donc W S le 6, Jour
reel de l’afıchage

Un plus tot, le INaTrs 165Z. Bichi avaıt ecrıt de Madrid C Mı
1en reterto che alcun;ı mmn1strı vogliano SCrI1vere Sua Maestä COntfiro ]ı Giesuiti,
fine dı levarlı ”accesso alla Corte de Sua Altezza et V1 NCO chi dice fine dı
caccıarlı tuttı dal et che ın C100 pOoss1no haver 1 favor del Signor Conte Cl;
Fuensaldagna. lo ı9109} C).‘Cd0 queste COSC, perche arebbe innalzar 1 jansen1smo
et atterare quelli che SOTI1U obbedienti alla Santa Sede et l che G1 dice
piglino, I1TO tondato } perche dicono che 1ı esuiti mantenghino l’autoritä della
Santa Sede contro le pretension1 dı questi Consegli, la verıta che, bene
|hanno| ımpugnato l Jansen1smo, ın queste dispute di yiurisditione NO ho
havuto alcun aluto, Nnzı hanno sfuggitto clı metterviısı, la verıtä Clı C100 G1 puol
vedere dalle ettere sossegnate da Sua AÄAltezza scrıtto CONLrOo della pla Drotesta
”’estate passata et 11 28 dicembre cCOntro della m1a PECTSONA, et quando lo facessero,
110 PCI questa credereı che dovessero incorrere nella indignatione Cl Sua Mailestä :

nondimeno ho creduto debito IN10 darne quest avvılso.. Da 3 tol 88r v
L’opposition contre les Jesuıites, venaıt Ce! epoque des elements espagnols, IM-
contents de la Lrop grande inHuence des Autrichiens de l’entourage de Leopold-
Guillaume.
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samet charta SC sententıa pontificia un @486 decreto Conciliu qUO
3()() HAoren:; promittebantur e1 quı nuntılaret scr1ıptorem vel iıllum qu1]
afhxerat. Circumstabant quatuor minıstrı a b ora tertia pomeridijiana
usque ad IX} et duobus diebus sequentibus »

Le | mal, 108 | ordre de "internonce, Nıipho mıt marche
DOUI aller 1re "archiduc, chancelier, d’autres mınıstres quE
"afıchage avaıt O  U ‚eellement faıt Dal la volonte du Papec leur
laıssa VOILlr les documents orıg1naux 17 l)

JIrop tard. |e Z maıl, le Conseıil de Brabant rendit decret,
aussıtöt imprime et repandu

Op vertooch ghedaen ın den ade Va Brabant bıi) den
Kaedt ende Procureur generael, dat hoewel kennelyck ende noto1r
15 dat d’ingesetenen Va ese Nederlanden.. 1et \A  Z1]n daegbaar
och te rechte betreckbaer buyten lants, och in„ och
bı) TYTOCUTFCUTrY, selver oock nıet VOOTIL het Ho Va Koomen, dat mede
oock ogheene proviısıen, interdictie oft andere 1ı1er te lande CI moghen
yhepubliceert oft ter executıo gestelt WOI‘an sonder behoorlijcke
proviısıe Va  - €  C brieven Va placc‘aet, ende dat evenwel, 1en ]
nıet teghenstaende, LOL kennis 15 ohecomen dat onlancks ın het
yhemoet Va eenıge factieuse ende turbulente gheesten 15 ohevallen

de kerck-dore Va sınter Goedele binnen deser stadt a te
plaecken secker oheschrift oheschreven by GE onbekende handt
sonder dagh sonder datum, sonder superscriptie, sonder zeghel,
sonder expresslie Va commıssıe ende sulckx sonder eenigh teecken
Va legaliteyt... daeromme 15 dat OINnNTTE wederhouden den
voorstganck Va het d’welck uyt SO danıghe turbulente
actien quaede beginselen tenderende tot openbare sedıitie ende
beruerten met redenen beduchten staen

Vu CE65S consıderations, le Conseıil decıide qUE Ccet acrıt ecIa

casse et detruit ans la calle au audiences Dar huissier, AaVEC de-
tense qu ı] pulsse jamaıs SEerVIr UCUuNeEeE conclusion prejudi-
cielle 175

Le endemaın, 13 maı, le Conseil resolut

qu«E le procureur-general demandera olus tot l inter-
OoONCcC o 11 donne charge d’aficher ledit decret SUTr Qquo1 le TOCU-
1eUr general donnera pertinemment COompte Conseıl. F que
outre informera SOI'I Altesse de quı est passe touchant UUE

Mus Bell., n

L  + e exte iımprime trouve plusieurs endroits : ct WILLAERT, Bibliotheca,
nl) 2
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dessus. Eit queE le Conseıl est d’avis qUEC le droit et | autorite de 5a
MVlajeste requierent necessaırement de proceder Contre ledit iınter-
OILlCc Ia hn de la cassatıon de ladite affıxion Cas qu ı] Ia
desavoue Das 'l7())

Cette attıtude du Conseıil inquıiete le gouvernement. DCS le |
Navarro Bureno, secretaıre d’Eitat et de Guerre., prevenu L .oui1s de
Haro, premıer miınıstre 177 Leopold-Guillaume s empresse le |
d’avertir le chancelier de Brabant U, ans permissı1ıon, le Con-
se1l Deut Pas aller plus avant 178). Mais nı le chancelier, nı le Con-

D’ailleurs lesSell SONT disposes alsser les choses ] &tat 179)
Ftats de Brabant insıstent, le | DOUZI que le Conseıil PTeENNE des
INESUTECS ({ u  c interdicto rıvole illato archiepiscopo 180).

Le endemaın, veille de "Ascension, le Conseıil prıve, consulte
Par "archıiduc, donne CcCe avls

(CLAESSENS, 297
S5imancas, Listado, 2081 L’auteur poursuılt : C Su Altesa mando consultar

sta materı1a habra I11dA: de dos a ] Consejo de Eistado, unıtormemente han
respondido, dOS 1As ha, deven COIMNDAaICcZ los ıtados Roma nl fuera de
estos estados CCette consulte du Conseıil d’Etat m est restee iInconnue.

L Ms Brux 3851, fo 130
L79 [bid 14 vel 13 |Mai:i] ancellarıa tota, exceptılıs duobus et absentibus

Tuldeno et Stockmans, statuıt afıxum S55C ıbellum famosum et contra 58

agendum. |)ominus amen Cancellarıus dixıt hoc arcıducem debere 1N-
Ormare. 15 Maiı1| Cancellarius vıisıtavıt Rectorem et petiut theses |_ova-
n]ıenses : e as vidisse ın Hispanıa. Bailly ın concilio Cixit vidisse uto-

grahum Romae authentizatum sententlae th afıxae. |)omino [Ryckwart| clamo-
1OSC et impetuose urgentı Cancellarıum, ut, quod procurator generalıs ardenter
postulabat decretum Concilıii, mandaretur execution.1. Cancellarius pOst aliquantu-
lum siılentium graviter 11ı paucıs respondit : SC1IO quid oportea facere. Quo
dicto, conturbatus Ryckwaert obmutuıit.

Louffius ( to 371) ajoute : ((( Noluit amen Cancellarius decretum S12-
Nate.,; dicens debere prıus de referre ad princıpem, Pprou 1Ss mandaverat.
ımetur Brabantıinı], et1iam ınvıto princ1ıpe, exequantur aliquid contrarıum AUC-

torıtatı pontificilae. UÜnpportune th adest Hollandia de Brun, reg1us legatus,
qu1 DIO optımo elo SU: NO desinit apud varlıos MAagnNnNOSs auctorıtatem pontificıs
tuer1, ut quodam, qu1 ene noviıt, intellex]. Etiam dux Lotharingiae mıisıt ad
archiepiscopum Ambrosium |Druwe|l, dominıcanum, PECI QUECIN hortatus est

2080981 Concılıiu Brabantiniı praesidio vellet tuerı et PCI UuUunc nıteretur ponti1-
cem debita submissione placare Le duc. de Lorraine n etaıt certaınement Pas
I’homme le plus indique DOUT recommander |’obeissance Kome

lxn) LENAERTS, art cıte, 269 « Respondit Cancellarius, brevi uturum, H6C

Concilium ullo modo DE ıllam S1IC ıbı relicturum » ,
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...Nous POUVONNS, de vral, desagreer LrOUVer etrange UE

CcCuxX du Conseıil de Brabant ONtTt trouve / redire et Sont OoPDOses A Da
la torme d’'icelle publication Par afhetion d’icelu: billet orand
et premier portaıil de l’eglise de Sainte-Gudule ville, de nult,
clandestinement, alls monı1ıtion et insınuatıon precedente auxdits
archev&que et eveque, Contre les edits elt privileges... Mais COIl-
sıdere u l execution dudıt decret |du Conseıil de Brabant| semble

natura acfius (non obstant quelque couleur qu on un pourraıt
donner) plutöt importer el tendre un evıdente condamnatıon de
la substance d’icelu: billet et des peınes el reprıses, qu une
reprobatıon de Ia forme et manıere de la publication avant dite, 11
110 US semble. _ qu ıl convıent d’interdire Par “entremise dudıit chan-
celier CEUxX dudıt Conseıil qu ıls procedent l execution ) .

Mais le Conseıil, confıie toujJours Au demarches qu au 1910)
du rol le cardınal I rivulzio faıt el devra ftaire 0 KRome PDPOUFTF regler
cCe affaire des eveques pıed et selon le CONtenu dudit DI1V1-
lege |de T1QO evocando| I] prıe donc “archiduc d’avertir aussıtöt
Philippe des faıts, al qu ı] ordonne des demarches
ulterieures l ambassadeur ]81)'

1 h&oriquement d’accord LV le Conseıl de Brabant, le Conseıl
pr1ve, mu Dar 13501 craınte qu ıl connaıssaıt Das 165 1, PIODOSEC
la solution pratıque quı n est plus nouvelle cherchera SaAaUVer!

la fOIS les eveques et les privileges recourant la bienveillance
du DaDEC Par ‚entremise du ro1 et de | ambassadeur. Bıentöt, une
lettre de dernier, racontant l’audience du | maı, ouvrıra les
VCUX au miınıstres volontairement aveugles.

En Consequence de | avıs du Conseıil prıve, le 23 mal lendemann
de ] Ascension), quand precısement le Conseıl de Brabant pre-
Pare 0 proceder malgre "archiduc, la laceration du decret f
hiche 182) Leopold-Guillaume intervıent. Notre Jesulte raconte

lfll) and, Archives de ı’Etat, eveche, correspondance, Carton n0 280
L Maıl, pridie AÄscensionis Domini, Cancellarius curavıt eExtira ordinem

Concilium CONVocarı, ubl CT relator Donghelberghe perorasset atque conclusis-
set, iuxta prıus decretum, sententiam pontificiam SS«C cassandam et chartam illam
INanu miınıstrı lacerandam et:  e} ınterrogatus prımo ] uldenus recusavıt senten-
tı1am SUuaIı dicere quod ab inıtı1o 10 Causae 11O interfuisset ; addıdit S! Ss1 ad-
fulsset, ı910} fulsse approbaturum QUaEC decreta fuerunt, INEeINOTEM SS«e verbo-
IyU Christi : SI qu1ıs Eicclesiam NO audiıerit, sıt tibi sıcut ethnicus et publicanus.
At respondit cancellarius, S] timore vıctı 910} fungamur ofhcio nOstro, NO INECeTE-

I11UT gestare nOstram senatoriam (Oogam. Alı exXxceptis paucıs, CONSENSsSerun
SSC cassandam lllam sententiam et chartam lacerandam eic Unus contendebat erı-
gendum SS«C theatrum et chartam publice comburendam. Alius et1am satıs ehe-
INneNns allegabat ıtteras ad Hollandia m1ssas, qQUaEC deplorabant epIs-
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nterım PE cıvıtatem spargebatur de tenore decreti e1lus-
demque executlione postridie facienda. De quibus omnıbus Serenissı-
INU.:  N archıdux certior redditus, 1DSO AÄAscensıonis testo, cırca medium
undecımae nocturnae, litteras uas ad T uldenum, vice-cancella-
r1um, dedit Concilio, ub1 prımum sequent! InNnalle convenısset, DIae-
legendas. quıibus SCVEIEC ın termiınando vetabat, ad istiıusmodi de-
cretiı executionem progrederentur addebatque mırarı Contra ‚Ua

voluntatem ancellarıo intımatatam hucusque Esse deventum 1‘%)
|)ans ul reponse energ1que, le Conseıil detend SO poılnt de

VU et exprime l espoir UU«C Votre Altesse 110 US permettra d accom-
plir la volonte de Sa Majeste Par | execution de notire ıte SCI1-

tence meme POUFL eftacer ans les sentiments publics des impressions
sıinıstres Contre la vIie et reputatiıon du prımat de GCes Pays quı1 SauU-

ralıent etre tolerees ans un longue sulte de mauvalses conse-
qUENCECS 18-1).

l_e Jurıste Pierre Stockmans vient la ESCOUSS du Conseıil ont
Y est membre. AT seconde edition cde Defensio Belgarum 4
Joınt Caput nostremum de libello famoso, In contumeliam duo-
FÜ Belgti antıstiıtum, u  C4 evulgato. chapıtre supplemen-
taıre faıt sunte Cumulus vrtiosttatum, OUu SONtT apportees 25 ralsons
infirmant la sSsentienCce romaıne 185)

Clette nouvelle edıtion etant destinee \ intormer la Cour de
Madrid, "archiduc est Das SO alse. L est Pas POUT beaucoup
d’autres ralsons. Sa sıtuatıon est precaıre. lLes hauts ofhciers CeSpP  —
onols, servıce Aau. Pays-Bas, lun SONL contraıres et renseıgnent
leur manılere le rOl1 ei So entourage. Les effets S en font sentiır. eO-
old-Guillaume ete invıte ıberer de "infAuence des jesultes,
aa esscec_mI d’imposer le serment antıjansenıste, SO cham-
bellan., Jean-Adolf Schwarzenbergh ' 1 connai1lt les LTUTINECUIS quı

COPDOTUIMN iıstum ın modum vexarı. Re tota 1am conclusa Cancellarius dixit, debere
INO. Antverplam proficiscl, proinde 1 uldenum, 1PpS1us 1C€e sıgnaturum

solemniıter decretum, ut postridie pOosset executlon] mandarı. Se. et hoc Tulde
11LUS negavıt ftacturum. lussıt CIg Cancellarius decretum simulatque 1ın debita
torma conscr1ptum toret, PCI certum homınem celeriter transmlutt]ı Antverplam
\b1dem IZnaAanu SUu signandum. Quod tactum tuıt ıta celeriter ut Nunc1lus nte VES-

sequentıs 1€e1 decretum cancelları) sıgnatum Bruxellas retulerit. In-
terım PCI cıvıtatem... » Brevıs narratıo, Mus Dell., n

183) Ibid Voır la lettre du OUVEINCUTL, ecrite e6rs | heures de la nult, ans
LEFEVRE, 227 CCLAESSENS, 798

18£) Mus Bell., n0 Qbıs
l85) Cette seconde adition paru le 74 mal ; ct Mus Bell., 8, n0 Pour

Ainır ”’auteur recueılle S11 eCG0Ee des flosculi dans le latın d’Albizzı et de Nicolaıi.
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nonNncent le retour de Roose et meme SO PTODTITE remplacement Par
le bätard Don Juan le Jjeune 186).

L’archiduc, demenant DOUI tenır debout, essale d ’ eviter les
eclats. Apres avo1lr brid  e  LA le Conseıil de Brabant, Y invıte l’internonce

revenır Bruxelles et de collaborer ATa accommodement, maıls
recoılnt unNne reponse declinatoire. C  \ unNne Junta, et, le 1/ Juın,
11 ecrıt Ce lettre ro1

Eistos ]87) 1As afı)ö cedulön la iglesia aVvYyOo de Santa
Güdula que Su Santıdad suspende de]l eJerc1c10 episcopal, fun
cı1ones ingreso de Ia iglesia a] arcobispo de Malinas obispo de
Gante DOI SEer inobedientes Contumaces, habiase salıdo de esta
vılla antes de la afıxiön del cedulön e] internuncı1o. Teniendo e| CÖn
se]o de Brabante notıcıa de este papel hube las el orıginal

despues de haber pronunciado 13388 sentenza interlocutoria ofre-
cıdo prem10 consıderabile a ] qU«EC descubriese la DEISONa qUuU«E la
habija fijado lo declarö DOTF liıbelo iınfamatorio, senalö dıa UE
publicamente fuese sto lo Conse)o DOT de Dortero
de el

Yo lo SUPDEC di orden CO DaTreCcer de los miınıstros UUC DOTI
nıngün Caso aAa5ase la ejecucıon las materıas de hecho CO
ıntencıön de qu«E CXaASPCTASEC mMas Su Santidad Ü: UE tambien
quedaba abierta Ia puerta DPara a  a alguna COmMPpos1IC1ON
neg0C10 que Su Santidad toma COI tantas 'VeTa queriendo e [ obe—
decido DOTI otra pa  € e] Consejo de Brabante esfuerza Su.  N privile-
2108 CO tenacıdad comprobaciön de CUYVa opınıon han
publicado algunos papeles estos 1as Sın nombre de autor 188) de G
eNVv1O uestra Majestad dos ejemplares Dara que«E SIrva de mMan-
darlos consıiderar.

Cardenal TIrivulcio esern1biö EeESTIOS 1aAs UUEC habiendo quer1do
hablar Su Santidad de pa  e de este ne20C10 le respondio
C0 mucho en0]0 que quUue«eE habija tenıdo atrevimıento de darle
las cartas de los prelados, querla UU«EC le hablase de herejias.
Hasele ld0 avısando de lo quUuU«E ha pasado aquli, de UJUC Aau. puede
haber respuesta.

Propüsose estos dias a} internuncı10 vuelta DOT AaACa Dara UE
buscasen algunos medios de ajustamıento. respondiö qJUE tenıa

orden de admiıtir nıngunos, EeIl0O0 de lo UUEC los prelados obe
deciesen.

Viendo UU estas materlıas Va cada dia enconando UU
e| arzobispo ha quer1ido darse DOT sabedor de la suspensıion ha-

156 Correspondance, passım.
H(7) La premiere partıe, constıtuant un introduction, ete barree dans CcCel

lettre.
ISS) [] s agıt de la seconde edition de Stockmans.,
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biendo celebrado ördenes estos 1aAs absteniendose del ejerc1-
C100 de la Jurisdicıon episcopal 189) he mandado hazer un Junta de

1\l) l_es deux eveques Ont certaınement tenu Ia sentence POUT invalıde, so1t
cde l’illegalite de l’intimation, soıt POUT defaut de faute theologique. Sur

cettie ıllegalite, Olr long ecrıt Status quaestionıs SIUVEC facti specIes dans Ms
Brux to 85-96v Le de Madrıd IN1S courant Par I’internonce
Bruxelles, CXPDOSEC ro1 che |’arcıvescovo di Malines Ü: emerarıa ostentazıone
Clı sacrılega inobbedienza, habia ardıito conterire nella tempora della Pentecoste
glı ordını sacrı da PCI se medesimo, ancorche fussero LOVE dieci Nnı che stante
la SU.: eta NO havesse fatto questa funzıone » LEGRAND-CEYSSENS, art cıt.,
616 Cependant |’internonce devaıt etre ml1eux informe, pulsque Rapın tırer
de SCS ettres les faıts suıvants L’archev&que de Malines etant cependant
barrasse POUI les fonctions dont 11 etaıt interdit prla l’archev&que d’Ephese
| Jacques de la J1 orre, vicaıre apostolique de Hollande, residant ruxelles et tres
antijanseniste| qgu1 etaıt DOUT lors Bruxelles de faire les ordres au quatre temp3
de la Pentecöte, i} avaıt coutume de faire auparavantVC<. Ce prelat s en
CACUSd, qu1ı le ht resoudre le faiıre luı-meme, aussı bien QUEC l’eveque de
and L’archev&que d’Ephese ete prıe POUT la seconde ftois de conferer
les ordres Bruxelles Dar celu; de Malines 4 s en PE XCUSa EINCOTE > RAPIN, Extrait,
fo 2wv-103r Be exemple de charite antıjJansenıste : refuser d’abord, ACCUSET

ensulte. Ce est Das le seul exemple. LCS Jesuıtes ameneront l’archeve&que ‚88081

de leurs converties POUTC tre confirmee : (C 13 Maıl, Archiepiscopus conhrmavit
sedens, quod stare ı9109} posset, Marıam Van de Vliet, mulierem Leydensem,
center Othone |Gerard ÜUtten, ON VEISaINn et mıssam adl confirmationem

|)omina Marchionissa Strozz]ı » } Ms Brux 3831, ftol 130
D’apres la Jettre de Francois de Valcarzel adressee rol (Correspondance,
400), l’archev&que auraıt contere les ordres et ITriest auraıt confirme. )’apres

ERMANT, Memoires, E, 80-81, ].SS deux eveques ordonnerent. Le Registrum ordi-
natıonum (a l’archevöche de Malines) m ont tournı quelques detaıil.  S  &
OoncCcernan les ordinations dans ”’archidiocese. Jacques de la lorre fit entre autres,
].CS ordinations Au dates sulıvantes : IODZ. IES 23 f&vrier, 15 | INaTs,
et 75 maı, septembre, et decembre: 1653 les E 8, et INaTs,
| avriıl (Vendredi Saılnt), | avril. n y eut Pas d’autres ordinations QUEC celles
de Cel eveque exile. Maxs le Juın, samediı des quatre m (ä la suıte Sans doute
du refus de Jacques de la 1 orre) Boonen ordonna dans chapelle domestique
deux soudiacres, deux diacres el huit pretres., |’ordination sulvante, le decembre
fut faıte Dar l’eveque ırlandais de Clonfert: ct JENNINGS, Irish ıIn the
Malines ordination registers, 602-1794 dans Irish histeorical Review, 1952) 367

Quant J riest, INes rense1ıgnements reduisent ec1ı1 est iınexact QUuUe«E
Triest, rejoınt Dar Boonen, retira DOUI tout le emps de C hez le
cCOMmMte d’Ursel Hıngene ; Synodicon, 308 En mal 653 I riest est ournee
de vıisıte et confirme divers endroits. Le l est Klinge le Burcht et
Kruibeke le W aasmunter, Lokeren, Zeveneke. S  etant  Z rendu Bruxelles, Ul
revıent le 77 maı Le Juiın 4l faıt la vısıte et conhirme Oesseldonk et /elzate.
|_e Juın 4 trouve Winkele. Vers le Z Ul est Bruxelles, dont i} revient le

juillet. Le jer aout, 4 retourne Revenu CNCOIC, Y retourne le septembre,
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prelados mınıstros Paraquc Veall S61 S1 puede hallar algün empe-
ramento estos dos extemos tan distantes. |_os obispos Va Ile
gando esta COrie de lo UJUC resultare are quenta 190).

Par le meme cCourrIlier, F rancois de Valcarzel auditeur general de
la Justice mıilitaire, homme de sentiments tres espagnols et antı-
jansenıstes, expedie des ettres FOL,; president du Conseıil d’Litat,

] inquisiteur general et secretaıre d'’Etat [a premiere peut
lire ans la Correspoeondance de la OoOUr d’Espagne 191) . les euxXxX SUul-
vantes ont introuvables, ma1ls la derniere., la plus ımportante, est

celle-ci386  L. Ceyssens  prelados y ministros paraque vean si si puede hallar algün tempe-  ramento en estos dos extemos tan distantes. Los obispos van Ile-  gando ya a esta corte y de lo que resultare dare quenta a V. M. »  190).  Par le m&me courrier, Francois de Valcarzel auditeur general de  Jla justice militaire, homme de sentiments tre&s espagnols et anti-  jansenistes, expedie des lettres au roi, au president du Conseil d’Etat,  A V’inquisiteur general et au secretaire d’Etat. La premiere peut se  lire dans la Correspondance de la Cour d’Espagne '**) ; les deux sui-  vantes sont introuvables, mais la derniere, la plus importante, est  celle-ci  « ... Esos despachos para los Senores Presidente de Castilla y  Inquisidor general son de mucha importancia. Suplico a Vuestra  Merced se sirva de rimitirlos con persona de seguridad para que ven-  gan a sus manos por que son del servicio de Su Magestad.  El Consejo de Brabante ha tomado una resoluciön tan estrana y  tan poco piadosa que puede dar cuidado  192)  ... El negocio queda  bien enconado y con poco fundamento, pues cuando hubiera alguno,  abia de ser mostrando en el hecho Ia sumisiön y rendimiento que se  deve a la Santa Sede apostölica. En todo han faltado. Y como la  materia es tan peligrosa y puede venir a ser de gran desconsuelo,  me ha parecido dar cuenta a Su Majestad con todas las particulari-  dades que han concurrido en el caso para que se prevenga la ma-  teria, por segün veo, habrä harto que hacer, porque se ha discui-  dado mäs de lo que fuera razön, pues han procedido los del Consejo  como se han querido de hecho, sin haber dado parte de un negocio  tan grave y de una determinaciön tan pesada a Su Altesa y aunque  le ha procurado remediar, se llegö tarde porque ya corrian los pa-  peles impresos por todas partes. El internuncio estä todavia en Lieja  ritirado, y aunque algunos les parece que hubo cobardia, yo juzgo  que ha andado cuerdo y que se ha evitado con esto otro mayor im-  pefo a Su Majestad, porque, sin g&nero de duda, habian hecho al-  guna demonstraciön con el, porque estas materias no se tratan aqui  con el decoro que en Espafnia, en atravesando u uso o costumbre, en-  senando qualquiera cosa de estas, no conocen al Papa ni al Rey.  Aguärdese la resoluciön que tomarä Su Santidad con harto cuidado,  aunque los que le podian tener, no parece que le tienen. Remito al  n’y restant que cinq jours. Le 15 octobre, Triest reprend ses visites a Termonde.  Voir, Itinerarium Illmi ac Rwi D, Triest, 1623 ad 1653 (ms. aux Archives de l’Etat  ä Gand) et les Acta episcoporum 1646-1657 (a lV’&veche de Gand).  190) Secret. Etat et Guerre, 255, fol. 82-83; cf. Correspondance, IV, 399.  19) Correspondance, IV, 399-400.  15)2)  Suit un passage sur les fonctions &piscopales exerc&es par les deux prelats  interdits.SOS despachos DaIa los Senores Presidente de Castilla
Inquisıdor genera|l So de mucha importancıa. Suplico uestra
Merced SIrva de rimıtirlos CO DETISONa de seguridad Dara qUEC VE

gan SUS ailloO POI Gue«e SO del ServV1ıCc10 de Su Magestad.
Consejo de Brabante ha tomado un resolucıön tan estrana

tan POCO Dladosa qUEC puede dar cuıdado 1‘12)386  L. Ceyssens  prelados y ministros paraque vean si si puede hallar algün tempe-  ramento en estos dos extemos tan distantes. Los obispos van Ile-  gando ya a esta corte y de lo que resultare dare quenta a V. M. »  190).  Par le m&me courrier, Francois de Valcarzel auditeur general de  Jla justice militaire, homme de sentiments tre&s espagnols et anti-  jansenistes, expedie des lettres au roi, au president du Conseil d’Etat,  A V’inquisiteur general et au secretaire d’Etat. La premiere peut se  lire dans la Correspondance de la Cour d’Espagne '**) ; les deux sui-  vantes sont introuvables, mais la derniere, la plus importante, est  celle-ci  « ... Esos despachos para los Senores Presidente de Castilla y  Inquisidor general son de mucha importancia. Suplico a Vuestra  Merced se sirva de rimitirlos con persona de seguridad para que ven-  gan a sus manos por que son del servicio de Su Magestad.  El Consejo de Brabante ha tomado una resoluciön tan estrana y  tan poco piadosa que puede dar cuidado  192)  ... El negocio queda  bien enconado y con poco fundamento, pues cuando hubiera alguno,  abia de ser mostrando en el hecho Ia sumisiön y rendimiento que se  deve a la Santa Sede apostölica. En todo han faltado. Y como la  materia es tan peligrosa y puede venir a ser de gran desconsuelo,  me ha parecido dar cuenta a Su Majestad con todas las particulari-  dades que han concurrido en el caso para que se prevenga la ma-  teria, por segün veo, habrä harto que hacer, porque se ha discui-  dado mäs de lo que fuera razön, pues han procedido los del Consejo  como se han querido de hecho, sin haber dado parte de un negocio  tan grave y de una determinaciön tan pesada a Su Altesa y aunque  le ha procurado remediar, se llegö tarde porque ya corrian los pa-  peles impresos por todas partes. El internuncio estä todavia en Lieja  ritirado, y aunque algunos les parece que hubo cobardia, yo juzgo  que ha andado cuerdo y que se ha evitado con esto otro mayor im-  pefo a Su Majestad, porque, sin g&nero de duda, habian hecho al-  guna demonstraciön con el, porque estas materias no se tratan aqui  con el decoro que en Espafnia, en atravesando u uso o costumbre, en-  senando qualquiera cosa de estas, no conocen al Papa ni al Rey.  Aguärdese la resoluciön que tomarä Su Santidad con harto cuidado,  aunque los que le podian tener, no parece que le tienen. Remito al  n’y restant que cinq jours. Le 15 octobre, Triest reprend ses visites a Termonde.  Voir, Itinerarium Illmi ac Rwi D, Triest, 1623 ad 1653 (ms. aux Archives de l’Etat  ä Gand) et les Acta episcoporum 1646-1657 (a lV’&veche de Gand).  190) Secret. Etat et Guerre, 255, fol. 82-83; cf. Correspondance, IV, 399.  19) Correspondance, IV, 399-400.  15)2)  Suit un passage sur les fonctions &piscopales exerc&es par les deux prelats  interdits.ne20CI10 queda
1en enconado C DOCO fundamento, [ cuando hubiera alguno,
abia de SCL[{ mostrando e] hecho 1a sum1ısıön rendimılıento UE
deve Ia Santa Sede apostölica. En todo han altado. OINO Ia
materı1a tan pneligrosa puede venır SCT de granMn desconsuelo,

ha parecıdo dar cuentia Su Majestad CO todas las particuları-
dades qUEC han concurrido e] Caso Data UJUC la
terla, pOor segun VCO, habr  a harto UUC hacer, DOTYQUC ha discun-
dado inas de lo JUC fuera razon, PUCS han procedido los de]l Consejo
OINO han quer1do de hecho SIN haber dado de neg0Cc10
tan V“ de ul determinacıön tan pesada Su Altesa aun u
le ha procurado remediar, leg  (©  P tarde DOIYUC corrlian IOS Ha-
peles impresos POT todas partes. internunc10 esta todavıa Lieja
riıtirado, aUuNnquc«c algunos les PaIeCcEe qJUECT hubo cobardia, Juzgo
GJUE ha andado cuerdo UUEC ha evıtado CO esto OLIro aVvyo 1M-
peno Su Majestad, DOITIYUC, SIN genero de duda habian hecho al-
QU1a demonstracıön 6 0) el, POTIYUC estias materlas Lratan aquiı
&21 el decoro qUEC Espana, atravesando uUuso costumbre, —_

senando qualquiera COsSa de estas, COMNOCEIN al Papa nı ] Rey
Aguärdese la resoluciön quE tomara wi8! Santıdad CO harto cuidado,
AauNnqueEe IOS UE le podian tener, PDParecce UE le tienen. Kemıito a}

Nn Y restant JUC CING Jours. Le 15 octobre, [ riest reprend S E: visıtes ermonde.
Vaoır, Itineraritum J IImi mi I riest, 1623 ad 1653 (ms Aau Archives de |’Etat

Gand) et les cta epiıscoporum 646-1657 (a eveche de Gand).
H!0) Secret. tat et Guerre, 235 fol 82-83 ct Correspondance, 399
1‘.'1) Correspondance, 399.400
102 Suit PDassage SUÜ: les fonctions episcopales eXercees Par les deux prelats

interdits.
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Senor Inquisiıdor General todos IOS papeles UJUC han saliıdo, apoyando
lo qUuUEC han determinado IOS de Brabante mezclando hartas
fuera de todo lo UJU«C podia PDPECINSaTr negZ20C10 de ImMpOTr-
tancıa qu«C So IOS interlocutores arzobispo de mas de Aanos

obıspo de 75 DIOS los sosiege de Iuz DPara Gu«c aclerte CO

e] camıno de Ia verdad ]93)
En attendant un reponse du rol1, Leopold-Guillaume S OcCcupe

de la junta, forme de gouvernemen aquelle 11 reCcOourt plus volon-
t1ers gu aux Conseiıils. Plusieurs membres de la Junta precedente, quı

1651 avalent dresse le placard et les circulaıires et Par consequent
avalent U  SQ l’origine des diıfhcultes font partıe de la nouvelle COIN-

miıssıon Nemuius, devenu archev&que de Cambrai., Capello, eveque-
nomme d’AÄAnvers qul attend impatıemment SCS bulles, ovınes faj-
ant fonction de chef-president quı craınt |imminent retour de
Roose, Schwarzenberg, disgräc1e et SUrTr le polt de quıtter la Bel-
o1que, Fuensaldana, Asseliers, chancelier de Brabant, Bereur et Na-

eur ont ete Joınts, L’Hermite, le IO0 UVEaUuU president du Girand
Conseil quı est montre S1 energıque refusant de sulvre les direc-
t1ves du Conseıl prıve, Jean Le Roy, conseıller ecclesiastique, tres
antıjJansenıste qu1 vient d  T  etre transtere du Grand Conseil Conseıl
prıve, el nalement Leonard De Heere., avocat fiscal du Conseil de
Brabant 194)‘

Cette fois-c]1, quo1que membres du Conseıl d’Etat les euxX

l'.73) 5ımancas, Eistado, 2081
l‘11) Brevis narratıo, MUS Bell., n0 Un certaın Van Zoerendonck,

QqUul ACCOINPDABILIC { riest Bruxelles, et entretient 18061 correspondance N 7A i D

Monsıiıeur » Gand, fournit quelques details Su cette Junta ecrıt le Juin
1655 ((387  La publication oficielle de la bulle « In eminenti »  Senor Inquisidor General todos los papeles que han salido, apoyando  lo que han determinado los de Brabante y mezclando hartas cosas  fuera de todo lo que se podia pensar en un negocio de tanta impor-  tancia en que son los interlocutores un arzobispo de mäs de 80 afos  y un obispo de 75. Dios los sosiege y de luz para que se acierte con  el camino de la verdad » *°).  En attendant une reponse du roi, L&opold-Guillaume s’occupe  de la junta, forme de gouvernement ä laquelle il recourt plus volon-  tiers qu'aux Conseils. Plusieurs membres de la junta precedente, qui  en 1651, avaient dresse le placard et les circulaires et par cons&quent  avaient &te ä l’origine des dificult&, font partie de la nouvelle com-  mission : N&mius, devenu archev&que de Cambrai, Capello, &v&que-  nomme d’Anvers qui attend impatiemment ses bulles, Hovines fai-  sant fonction de chef-president qui craint l’imminent retour de  Roose, Schwarzenberg, disgräcie& et sur le point de quitter la Bel-  gique, . Fuensaldana, Asseliers, chancelier de Brabant, Bereur et Na-  varre. Leur ont &t€ joints, L’Hermite, le nouveau president du Grand  Conseil qui s’est montre si &nergique en refusant de suivre les direc-  tives du Conseil prive, Jean Le Roy, conseiller eccl&siastique, tres  antijanseniste qui vient d’&tre transfere& du Grand Conseil au Conseil  prive, et finalement L&onard De Heere, avocat fiscal du Conseil de  Brabant 194).  Cette fois-ci, quoique membres du Conseil d’Etat, les deux  1%3) Simancas, Estado, 2081.  194) Brevis narratio, Mus. Bell., D 8, n° 40. Un certain P. Van Zoerendonck,  qui accompagne Triest ä Bruxelles, et entretient une correspondance avec un  « Monsieur » & Gand, fournit quelques details sur cette junta. Il &crit le 21 juin  1653: « ... L’on attend aussi 1’&ve&que de Ruremonde de sorte que tous les &v&ques  du pays se doivent assembler ici,  quoique je n’entend point parler de l’&v&que  de Tournai. Nous verrons ä quoi  cette assemblee aboutira »; le 28 juin, « Mgr  [Triest] commence ä s’ennuyer ici,  voyant que rien ne se fait de l’assembl&e qu’on  veut faire des &v&ques du pays sur  l’affaire de Messeigneurs 1’Archev&que et notre  maitre. Il semble que l’on attend apres les &v&ques de Ruremonde et de Tournai  qui ne sont encore arrive&s en cette ville; nous verrons ä quoi tout ceci aboutira;  quoi qu’il en soit, on tient que M. M. les Etats et le Conseil de Brabant ne pérmet-  tront pas violer leur privilege en une affaire de si grande importance »; s. d. [le  Jer juillet] : « Il s’est fait avant-hier une jointe et assembl&e des &v&ques et autres  depute&s pour l’affaire des Messeigneurs l’Archev&que et notre maitre en pre-  sence de Son Excellence le comte Fuensaldanne [!], mais je ne sais encore ce  qui s’est passe. Je crois que Sadite Excellence aura fait rapport ä Monseigneur par  la visite qu’elle lui vint rendre hier au soir »; Gand, Archives de l’Etat, &v&che,  correspondance, carton b’, n°S 281, 282, 283.|’on attend aussı l’eveque de Ruremonde de SOTrie qUue&E LOUS les eveques
du DPaysS doivent assembler 1C1, quolque 16 n’entend point parler de l’eveque
de ournal. Nous VETTIONS quol1l Cel assemblee aboutira » , le Juın, C Mgr
| Triest| CO  CS s ennuyer 1C1, voyant UQU«C riıen fait de |’assembleäe qu on
eut faire d€S eveques du DaYs SUu ”’affaire de Messeigneurs l’Archev&que et notire
maitre. sembile QUEC l’on attend apres les eveques de Ruremonde el de ournaıl
quı SONLT EINCOIE arrıves (D CcCe ville : OUS VEIIONS quo1l tout eclı aboutira :
quo1l au ı] so1t, tıent UQUC ICS Ftats et le Conseıl de Brabant pérmet-
ron PDas violer leur privilege 18581 affaire de S1 grande iımportance [le
jer juillet] : s est faıt avant-hier Uun!'! Joınte et assembläe des eveques et autres

deputes POUTF ”’afftaire des Messeigneurs l’Archev&que et notre maitre pre-
de Son xcellence le comte Fuensaldanne maıs Je saAl1s C1HCcOLC

qu1 s est passe. Je Cro1s que Sadıte Fxcellence ura taıt apport Monseigneur Par
la visıte qu/elle u ınt rendre hier SOI1Ir » Gand, Archives de I’Etat, evec.  e,
correspondance‚ carton nos 281, 282 283
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eveques SONtT pPas invıtes partıcıper au consultations. Ils doivent
avo1lr ete tres inquıets. Certes, IIS connaıssent CUun scrupule de
consclence. Ils SONT CONValıncus de n avoır cCommıs UuUCUuNe faute
theologique susceptible une CEIMNSUTE aussı TaVC. De plus q tiennent

CEMNSUTE POUTK invalıde, ralson de SO ıntımatıon ıllegale, et
DOUFTFC injuste, Cal ils ONt DPas Contumaces, pulsqu ä plusieurs —

prises ıls SONTL justif1es Da ecrtıt et OnNnt explique POUrquo1 IIS POU-
valent le ftaire Dar TOCUFECUFr. MalS quelle humiliatıon DOUFTF euxX V1IeUX
eveques quı durant leur long episcopat avaılıent rn  er realiser tant de
1en uel scandale et combien immerıte

Le 24 maıl, Iriest s adresse Conseıil prıve. Craignant gu une
afliıche n aıille auser! ans SO diocese le meme scandale UE ans
celui de Boonen, 4l demande obtenir Dal L entremise de "ambassa-
eur 0 Kome, des Juges delegues (( pardevant lesquels 11 espere
donner SC  N bonnes ralsons de sSC5 actıons et demontrer qu ıl est
tres obeissant enfant de |'’Eglise 195  B

JI riest aıt oncC Das NCOTE inefhcacite des demarches faıtes
TE Rome Dar le cardınal I rıivulzio. BSonen est ans la meme 12N0-
Ce Ensemble llS preparent un lettre POUF le cardınal. Eille est
datee du mal, mals elle fut Das expediee, a1nıs doute arce
qu entre emDps des nouvelles de Rome avalent faıt entrevoır L inu-
tilıte d’un OUVEAU IC Neanmoins Ia lettre contıent des details
ınteressants DOUT connaıiıtre 1  etat ame des depx eveques

Apres leurs tro1s lettres, SUrtLout apres celle du septembre‚ les
eveques avalıent espere qu au molns leur seraıt reglee devant
| internonce. {Is ressentent tres douloureusement YJUC, jusqu ä
Jour, le DaDe leur alıt donn& UCUuNe reponse. Au contraıre llS ont

SOUPCON NO vaın qu ıls ONtTt n  D} frappes de peınes eccles1ias-
t1ques, ont l’afıchage ıllegal 196) cCause tres grand scandale.

est probable qUE les Ftats refuseront les subsides Jjusqu ä JUEC le
rol aıt pr1s la detense des privıleges. Dejä le Conseıil de Brabant
Casse l’afiche.

(( Incipıunt modo UJUaAEC ac praediximus commotıones S1-
nıstrıs et NO verıs relationibus de nobis.. sSe omnıum archi-
tectios Nnon temere clericos Societatis Jesu, quı indıgni1s artı-
Aclus DE SUOSYUE camarınam anc nım1ıs oetide olentem pergun  g

195) Mus ell 3 n 10, fo:
]!)G) C Abiecta quaedam et viılis chedula die currentiıs mensı1ıs furtive et de

nocte ad valves ecclesiae... Gudulae.. fiixa peI quemdam extraneum INnCOognNI-
tumque hominem, nullo sigillo AaAut sıgnatura pontificis munıita, sed INnı speclıe
legalitatis destituta )»ı,
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IHOV-SIG; bonitate et eniıtate Archiducis Leopoldi.. ıta abutentes 81
L& nOoster COaCctus fuerit aliquot eiıusdem Societatis presbyteros et
alios 1DS1Ss nımıum addictos aula solito archiducis obsequio able
DSaiec perıtiores credunt CcCeCc ad gravliora mandata huc DE-1em destinanda propendere... Quantas turbas et1am ın alıis chrıs-
+ianı orbis partıbus clericı Il Societatis clere soliti sınt, et1am ın e2p1s-
o  o quı] ambitiosis conatıbus, profanis novıtatıbus Al Dern1-C10sS1s doctrinis VRBCcO affectu aut impetu NO favent‚ sed Ne  ®) 1Ds]pontificiae malestatı quandoque Dparcunt, ausı pluribus in locis eti1amhic In Belgio aNniıo 1651 et antea ac defendere thesim illam Nnon
CS6 de fide Innocentium CcsSse Sancti Petri UuCcC'  Tem aut V1ICA-
rium Christi. .. Protestamur autem Deo et unıverso mundo 110
tantıs scandalıis el gravioribus (quas praesagımus adhuc immiınere)turbis Causam lustam hactenus NO dedisse, Nne  ®) alıquid dixisse, SCHB-S1SSEe, aut ecisse anımo Sede apostolica alieno. .. 197)‘

N ayant FECU du Conseil prıve UCUNE reponse lettre du
maıl, apprıs e18(> les demarches faites VD Rome 10 du rol

SONTL restes ans eftet, OoOUVan decrie refractaıire,
desobeissant. suspendu ), I riest ecrtıt le Juın, un seconde fois
Conseıil. demande energ1quement la permıissıon de constıtuer, mal-
ore le privilege TOCUFrEeEUr 0 Rome DOUT entendre les charges
ont le Veut charger, DOUF S en et montrer qu ı] n a me-
ıte  f S1 rude traıtement )»)» S} le Conseil donne Pas SO CONSEN-
tement, 11 faut qu ıl trouve un  @' autre solution, Car 11 est injJuste que le
remontrant souftre plus longtemps POUF le seul] faıt qu 1] CTU devoir
respecter les priviıleges 198).

Einfin las "attendre un reponse du Conse:il prıve (qui de SO
cote attendait la reponse du ro1 et de la junta) [ Triest s adresse, le
| juillet, Mangelli, touJours al CauxX de Spa

Cum ante aliquot dies DIO publics patrıae negot1us Bruxellis
agerem, avıdus fu1 videndi; j [[ mam Dominationem estram et CUu ]la
colloquendi INQqUiS1Vi Su secretarıo de SUl. residentia. Sperabamenım (ut1 acdhuc confido) Cu illius consılio extrıicarı [0}  e difh
cultatibus Hma‘e notıs, et evıdenter ostendere NO merulsse.oh ratiıones DCTI allegandas, notam rebellis, contumacıs el INO-bedientis filı vel S1 de illis alıqguam ausa CcContfra mentiem INnNncarm
dedissem, CAPUTYaTre aratumaque CcCS55e provolvere ad pedesuae Sanctitatis, COommı1ssıs et OMm1ss1s venıam cCensurIıs, sS1 UUuUas

197) Mus Bell., n“
l9R) Mus Bell., 9. n() | fo 25 Cette seconde requete fut offerte Conse:il

prıve le Juin et transmıse ”archiduc le
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INCUrT, absolutionem SÜU‘ patrocın10 et intercesslione saltem ad cCaute-
lam deprecarı.

Talıis enım erat 3351 resolutio et Hxa manetlt Oe6Ca obedientia
uae Sanctitatı in omnıbus contormandı quod S1 hactenus tam

prompDte NO ecerım et distulerım DaICIC cıtatiıonı ad C'  m  I1-
dum DEI procuratorem, trıa detinuerunt uNnumn, quod timebam
obediendo turbare trıbunalia regıa ordines provınclarum quı sartia

SC raetexta s {1 priviılegla integra sıbl conservarı volunt et1am
ab ecclesı1astıcıs ;: secundum est, quod Der lıtteras kminentissim ı

Cardıinalıis { rıvaultu scrıptum erat, quod nullum periculum CONnNtu-
maclae tradıtione nOostrarum litterarum currebat : ertium, quod
In cıtatıone NO erat servata forma praescrıpta PCI Concilium AALTEe
dentinum Ca CS 24 de reformatione et bullam P11 UqUaAC |ab
lll!ll) N DIO SW  Q prudentla cons1ıderentur et integra [ !] PON-
deretur.

Confiido quod Hm a mıhj significabit UUI1l ad aulam, QUCIMN
praestulor, redıtum ;: UUO ad iıllam 6 XCI pOSsSImM, vel, S1 malıt,
pendente absentia Serenissim1 Archiducis In exercıtu, recreatıon1ıs
anımı CISO, dıivertere ad aedes nostras, et testarı quam Prompto
anımo desiıderem absolute obedire Sanctae Sedi COMN-

sılio acqulescere ostendere QUamn oratus uturus sıt mıiıhj hospes.
Non POSSUMMM I910)] dolere quod nonnulli; temere credant el dicant

DECI decretum pontificıs, quod Bruxellis funt afıxum valvıs eccle-
sliae Sanctae Gudulae, innodatum exıstere censurıs ın Ilo contentiıs r
1CO temere, qula illud NUIMIMOQUAaAIN alıter mıh]ı innotuıt qQUaM alı-
Uorum particularıum scr1ıptıs, NO autem C insınuatiıone facta ad
INecam |9)  rTSONaM, Ne afıxionem iıllius coplae ad valvas ecclesiae
IHGaC. Aaut palatı! epıscopatus, au  — alıbi 1ın episcopatu d licet forte
quıdam notarıus Contira verıtatem contrarıum este quod paratus
Su solemn1] 1uramento afırmare el omnıum incolarum hulus
cıvıtatıs testimon10 confirmare.

Scribo aecCc conhidenter et eadem confidentia, S1 pla-
cel, expectabo ab ]la rescrı1ptum, ut Il statım conformare DOS-
S1M, orando ınterım... 199)

Vırıle ans la docilite qu elle manıfestait, CcCe lettre allajt de-
veniır le pomt de depart de Ia reconciliation de JTriest.

Mals‚ attendant, les eVEqUeES eurent IN1COTE de ourdes umı1-
latıons subir. La junta instıtuee Dar Leopold-Guilaume venaıt de
Ainır SC  CN [TAaVAaUxXx le 3() Juın. 1, opinıon quı prevalut avaıt ete ener-
Zz1quement detendue pPar Nemius, Capello el Navarre le privilege
de a10)} evocando s applique Pas au. eveques, quı Dar serment

specılal, lors du a  S, promettent obeissance PaPpc, elt SUrtout

199) 37 tol 236r-237r
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Das ans des questlions de fOl OU, d’apres le Concile de I rente, ils
relevent directement du Souveraın Pontite 200) Le junta DPIroODOSa OonCcC
L envo de tro1s ettres « un premiere adresser | internonce pour
le prıer de revenır Bruxelles 20 1) un seconde destinee au euxX
eveques DOUF les obliger designer des TYTOCUTFECUTIS Kome g un  @'

tro1ısıeme DOUT prıer le Conseil de Brabant de s’abstenir de OUu!
interventıon ulterieure.

Lxpediees le | juillet Dar le Conseıl prıve, 11O de Leopold-
Guillaume, C6Ss deux dernieres ettres etalent formulges termes
severes. Vaoici celle quı fut adressee AallX eveques

TI‘CS Re&verend ere Dieu, tres cher et 1en ATHe: V ous
DOUVCZ 1ıgnorer UU jusqau ä present NOUS VOoNn NO et selon les
ordres et intention du rol monse12neur, rendu LOUS les devoırs OINLVC-

nables et possibles DOUTF ASsoupDIr les Controverses, dısputes, inqule-
tudes et agıtatıons publiques qgu1 SONT Aleveces | occasıon du livre
ımprime Louvaın lan 1643 !] de feu ] eveaue d’Ipres Janse-
N1uUs, d ’ autant JUEC VOUS A V 6Z temol2nNe ouvertementT, aussı 1en UUC
les autres Dartısans du suschit feu Jansenius, UJUC cCroyılez aVvOlr

200) Mus Bell., n0
20) Eın vertu de la decision de la Junta ”archiduc ecrıvıt le juillet Ce

lettre l’internonce demeurent touJours Spa (C Eistando intormado que vuestra
ausencıa cde sta Corte ha procedido de la aprehensiön qUe algunos espirıtus
Inquı1etos han PpusstoO de UU haria algün tratamıento contorme vuestra

dignidad nı la grande reverencıa respeto debido la Santa Sede de qulien ha
beis sıdo envıiado estos palses, persuadiendoos GQUC los Eistados de Brabante
mostrarian resentimıento de 108 procedimientos de Ia Corte Romana contra e]
arzobispo de alines, habiendose procedido forma DOT vıa directamente
p  N:  n  e (segün ellos dicen) los privilegios del Dais Me ha parecıdo deciros QUC

debeis tener e| recelo mientras hallo aqu1 para INan-

tener e] grande respeto reverencıa debida !x Santa Sede y todos 208 miınıstros,
s1ıendo Aası que la Justicla ste pals sta V1gOor Dara remediar prevenıiır

seme)Jantes desördenes, AaAsı Caso qUuU€«€E fuere SsSto asıl, he querido
qUuUe debeis dudar de COSa alguna, antes estar cıerto de m1 proteccıon de UJUEC
vuestra PDEISONAa sera mentenıda amparada. COINO vuestra presencla podrä SUInNna-

Mente allanar moderar todas estias dificultades controverslas QU«C
tiıenen entre sobre los nego0c10s de arzobispo de Malinas obispo de
Gante, deseando complacer Su Santidad SIN lesiön de los privilegios de pals,
Para lo ual incessantamente trabajo, IN10 tambien DOI medie de U1l Junta que«eE
he mandado hacer ste particular, CO mMas PDOI cClire bocca,

qUeE volveis cuanto antes sta Corte Para UE vuestra prudencia buenas
calıdades de vuestira PECISONa hagan desear Mas pPara perfeccionar 10898 bra
tan ımportante consıderable D SIR 286:; Mus Bell., 6, n
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quelque sujet de pas alors defeärer au bulles, brets et declara-
t10NSs emanes de Sa Saıintete regard, esdits partısans pre-
extant tantöt la taussete de la bulle tantot la subreption et obrep-
tıon d’icelle, DUu1s la nullite de n avoır U  D QuUlS, et hinalement
les autorıtes de Sa NVlajeste meme, DOUT le defaut du placet‚ et les
priviıleges et uUusagces du PayS, et DOUTFC le deäfaut de la publication ans
wr  N Provınces el qu en LOUT cela, VOUS ate donne, et COr de
| uniıversite de | ouvaın adherants audıt partı de Jansenius, ] espace
de plus JUEC necessaıre faire les remonstrances tant VEeTIS 5a
Saıintete, UUC VeIS Sa Majeste x et 611 Outre, POUL VOUS apalser, er
rendre Vvotre esprit satıstaıt des objections UU«C Lon alsaıt contre ICS'
dites bulles et breis el UJUC cela s etant alnsı passe el aya efe —_

ploye le Öou de plus de Clix AIl pendant lesquels les ames et

esprıts de plusieurs, quı ONTL voulu penetrer ans LG profondes
tıeres, ONt U  U bourelees et agıtees de diverses inquietudes, jusqu ä
produlre des scandales et un alteration du c  OÖ et de la tranquillite
publique, capable de pPasserk des SC1SS1ONS el factıons plus pern1-
Cleuses, outre les mesintelligences qQuı SONTL Dar 1ä engendrees aV

la Cour de KRome, fort prejudiciables servıce de Sa Majeste et
1en public, ans | etat et conjoncture presente des afftaıres E de quo1l
111e seraıt arrıve autre chose, SINON UUEC 1e tout OUuUl et murement CXa

m1ıne, Sa Saintete auraıt persıiste | execution desdites bulles, el Sa
Vlajeste, apres pareıls devoirs rendus VEeISs icelle, declare diverses
to1s SO ıntention fixe et CONstante etre, qu en sujet seraıt rendue
un  @') pleine detärence au bulles et brefs de Sa Saintete sorte
au elle demeureraıt Jjustement Contente et satisfaite.

Ce neanmo1ns, l’acte de publication desdites bulles VOUS

VOUS aurlez laisse aller inserer quelques clauses quı auraıent
rendu votrtre sincerıte suspecte Sa Saıintete et donne Occasıon au

mınıstres de la Cour de Kome de les interpreter autrement
contraıres et prejudiciables | autorite du Saint-Siege, peut-etre
dehors de votre pensee et intention, ont seralent decoulees CO

des difhcultes et Controverses toutes nouvelles 6 A 7A ledit Saıint-Siege,
Su  I qu aurlez ete mande Rome POUI VOUS Cpremilere-
mMent „ et DUu1ls Dar TOCUTCUTL, lesquelles ONT ans ul

chaleur recente el 110 mo1ns capables de produire des mauvalıs eftets
et intrıgues plus indissolubles queE les precedentes, n etant ONVE

nable nı raısonnable UJUC, Dar LOUS Ces procedes, les afftaires de Sa
Vlajeste soufftrent et alent prejudice, nı UJUC ie c  [9) et tranquıillite
publique demeure davantage alteree. el attendu qu au tond 1} est
clair elt evident, au en quı Ia substance., ESSEINCE et le
principal de la matıere, la volonte cConstante de Sa MVlajeste est UU
les declaratiıons definitions el commandements de Sa Saıntete sortent

pleıin et entıer eftet, c est pPOUrquol, grande et mure delhibe-
ratıon du Conse:il et Par | ’ avıs de ] assembleäe POUFTC ordonnee, 1101U0US

V OUS alisons la presente, afın qu en dedans le terme de ut Jours,
VOUS VOUS resolviez 0 un PUIC, sımple et absolue resıgnatıon de VOUS
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contormer au bulles, brefs et declarations de Sa Saıintete quı
touche le fajt princıpal de la matıere, retractant lesdites clauses
et conditions quı ont donne l ombrage Sa Saıintete el Saınt-
Sıege, el quı, A la verıte, n etalent symbolisants nı compatibles AaVEC
Ia DUIC, simple el absolue publication desdites bulles, quı VOUS
avaıt ete enchargee, aVvVec un declaratıon que SUrTr suJet, PDPOUF la
ogrande reverence UUEC portez Saint-Siege VOUS n entendez de SOU-
tenır des procedures NO plus Dar deca qu en la Cour de Rome, aınsı
qu &Etes prets d ’ accomplir ponctuellement precısement et sıincere-
ment telle satiısfaction que Sa Saıintete desirera de VOUS POUF

OCCasılon, NO plus nı mo1nNs quUuUE 81 VOUS avlez Dasse Dar
jugement rendu, oıt la Cour de Rome, Dar deca per iudices
delegatos In patribus, et quo1 VOUS prlerez Sa Saintete de VOUS
taıre tenır SCS ordres et commandements DOUT temol1g2ner reellement
et Par effet unl  @' Prompte obeissance, la supplıant NCOTE de VOUS ab
soudre de l infliction des pUuls nagueres Ssulvles, consti1-
ua outre TOCUFEUTr DOUFTFC Voire NO renouveler et confirmer
PDPar devant le SDaint-Siege Vvotre sımple, NU: et absolue SOUMI1S-
S10N, VOUS declarant qU«E moyennant I110US continuerons 910) SO1Ns
el supplications NVEeTS Sa Saintete, afı qUE la satisfaction, qu elle
desirera de VOUS voudra VOUS 1Imposer, He ecrIa publique, nı exte-
rlieure, nı capable d’engendrer scandale la oındre tache
souillure 0 Votre reputatıiıon nı 07 la dıgnıte qu avez Jusqu ä present
deservie el Soutenue AaVEC tant de merıte, voulant esperer VOUS Ne
terez UCUNeEeE difhculte de VOUS contormer 0 notre intention et
UJUC VOUS donnerez Das suJet 0 Sa Vlajeste nı 0 NOUS de VOUS aban-
donner un Lant importante VD Votlre PTFrODTIE c  [9) et COIMN-
sclence. tant 20  2

CCS Messieurs de la /unta auraıent-ils abandonner davantage
les EeuxX eveques Cependant ils mMoOoNtrent, urtout GE de la PTre-
mılere Junta, une memoıre tres Courte el une sincerıte C SUS-

Ils reprochent au prelats d’avoir joınt leurs mandements de
la publication de la bulle des clauses vraıment indues Eit cependant
Ce6s clauses SONTL celles qUuU«E le rol avaıt ment.ıonnees ans lettre
du novembre 1650 et qu eux-me&mes OnNt repetees o1t ans le
placard, so1t ans les circulaires et DOUTI lesquelles ils Ont C CUA-
memes conflit S1 violent AaVEC le Saint-Siege. IIs leur reprochent
CNCOTE, et combien severement, d’en Nır Jamaıs AVEC leurs OPpOSI-
t10ons Contre la bulle Mals rappellent-ils pPas qU«&E le ro1 ans
lettre promıt de recourır DaPcl DOUFTFC obtenir un serlieuse revısıon
de "affaire de Jansenius  9  . qu eux-me&mes ans eur cırculaire A,

202) Bruxelles, 18, /4-75: Mus Bell., 6, n0 Oudbisschoppelijke
Clerezie, 037
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eveques avalent annonce Ce bonne nouvelle : qu enfın, recem-
ment le rol mMM1Ss executıon SO ancıenne INn {1s exıgent
qUEC finalement les eveques ecrıvent des ettres sınceres DaPpe
Cependant, Leopold-Guillaume el ovınes S en souviennent-ils
plus qu eux-me&mes ils ont suggere, Iu el approuve les tro1s ettres
SUCCESSIVES qUEC les eveques ONt adressees Innocent XY et UU la
derniere, la suıte une intervention gouvernementale, etaıt une
platıtude deconcertante. CCS Messieurs la memoO1re COUFrte oublient
leurs PTIrOPDIECS Sacrıts le placard, les ciırculaires, les e  dıts et SUTrLOULU

les ettres 91 DU defeärentes Saint-Siege qu ıls ONL ecrıites au (n
seıls, rol, l ambassadeur, | internonce el Pape 4
|Is oublient | atteinte faıte au placet, - honneur des Eeveques Dar
cet afıchage incongru du decret romaın. {ls Ont desappris QUC,

d’apres les princıpes autretfois MI1S Dar DU seul le rO1 pourraıt C1s-
DENSECI ans le privilege de T1OQO evocando. Ils s arrogent Ce COI1l-

petence el obligent les eveques faire UUC, autrefois, durant pres
de d1x an ils ONt detendu de taire ] &v8&aque de and le ettant

ans Ia necessıte d’encourir condamnations et eme ıls
souvlıennent plus de lettre recente ans aquelle le

cardinal I rıvulzio racontaıt SO audience du | mal Cette amnesıe
leur permet d’annoncer, ans broncher, le mırage dun I11L0UVCau

o Rome.
(In comprend la peıne des eveques recevant +e] document.

Nous VOIN: Ia reponse de ] riest, datee du 73 juillet. | AannonNncCce

avo1ır TECU la lettre du | le 20 sulıvant394  L. Ceyssens  &v8&ques avaient annonce cette bonne nouvelle ; qu'enfin, r&cem-  ment le roi ä mis ä ex&cution son ancienne promesse ? Ils exigent  que « finalement » les &v&ques &crivent des lettres sinceres au pape.  Cependant, L&opold-Guillaume et Hovines ne s’en souviennent-ils  plus qu’eux-mö&mes ils ont suggere, lu et approuve les trois lettres  successives que les &v&aues ont adress&es ä Innocent X, et que la  derni&re, A la suite d’une intervention gouvernementale, &tait d’une  platitude d&concertante. Ces Messieurs ä la m&moire courte oublient  leurs propres G&crits  le placard, les circulaires, les &dits et surtout  les lettres si peu def&rentes au Saint-Siege qu’ils ont &crites aux Con-  seils, au roi, A l’ambassadeur, ä l’internonce et au pape en personne.  Ils oublient l’atteinte faite au placet, ä l’honneur des &v&ques par  cet affıchage incongru du d&cret romain. Ils ont d&sappris que,  d’apres les principes autrefois &mis par eux, seul le roi pourrait dis-  penser dans le privilege de non evocando. Ils s’arrogent cette com-  petence et obligent les &v&ques ä faire ce que, autrefois, durant pres  de dix ans ils ont d&fendu de faire ä ”&v&que de Gand, le mettant  dans la n&cessit& d’encourir condamnations et censures. Mäme iils  ne se souviennent plus de cette lettre toute r&cente dans laquelle le  cardinal Trivulzio racontait son audience du I0 mai. Cette amnesie  leur permet d’annoncer, sans broncher, le mirage d’un nouveau re-  cours ä Rome.  On comprend la peine des &v&ques en recevant un tel document.  Nous avons la r&ponse de Triest, dat&e du 23 juillet. I1 annonce  avoir recu la lettre du 18, le 20 suivant :  « ... Easque non sine magna afflictione legi. Videor me tam apud  Suam Sanctitatem quam Serenissiımam Vestram Celsitudinem con-  tumacem, inobedientem et irrationabilem traduci, quam ignominiam  non promeruisse. Actiones meas novit ille qui scrutator est cordium et  renum et iustitias iudicabit, non ignorans quod circa materiam publi-  cationis... me non immiscuerim quam ex mandato Suae Maiestatis,  judiciumque nullum dederim, nisi quod pro conscientia in tanto con-  flictu opinionum circa illius legalitatem pro conservatione auctoritatis  Sedis apostolicae ac regiae Maiestatis ac tranquillitatis publicae  opinatus sum convenire, prout suo tempore et loco manifestissime  docere potero et iam diu docuissem si placuisset Serenissimae Celsi-  tudini Vestrae aut conciliis regiis facultatem mihi concedere aut sal-  tem dissimulare constituendi procuratorem in Curia romana.  Patiar illa libenter pro iustitia, licet illud mihi gravissimum sit in  hac mea aetate... »  203)  203) Mus. Bell., D 3, n° 14, fol. 28. 1l existe en outre deux brouillons de cette  reponse; cf. ibid., fol. 27 et 32-43.Lasque HC} iıne Maga afflictione leg1. Vıdeor tam apud
uam Sanctitatem QUam Serenissımam estram Celsitudinem CO

umaCcem, inobedientem et iırrationabilem traducı, QUaAIN 1g9Nomınıam
110 promerulsse. Actiones IN ecas novıt He qul SCYUTATIOÖTFr est cordium el
C111 et iustitlas ijudicabit, NO 1gnorans quod cırca materiam publi
catıon1ıs.. NO immMıSCUErımM QUaIılı mandato uae Maiestatis.
1udic1umqueE nullum dederim, E OR  N1SsS1 auod DIO conscılentıa 1ın COIN-

flictu opınNıoNUM Ccırca ıllius legalitatem DIO conservatıone auctoritatıs
Sedis apostolicae reglae Maiestatis tranquıillitatis publicae
opınatus su convenıre, tempore et loco manıftfestissiıme
docere potero et lam dıu docuıssem S1 placuisset Seren1issimae Celsi
tudını V estrae aut concılıus reg211s facultatem mıiıhj concedere aut -
tem dissımulare constituend: Procuratorem 1ın (Curia L1LOIMNAaNna

Patiar Ila liıbenter PIO lustitla, licet illucd mih;ı oravıssımum sıt ın
hac aetate 20 >)

203) M\.IS Bell., | fto exıste outre deux brouillons de
reponse ; ct ibid., fo A et 372.43
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ajoute UJUEC s Gtant de)ä mMmM1s Contact AaVEC | internonce, 11
viıent de OININET TOCUFrEUTr Rome Sa seule priıere, cC’est Gue le
ZOUVETNNEUT ıntervienne 0 Rome POUTF ecarter Ooufte punıtıon INCOM-
patıble AaAaVEC la charge episcopale.

La lettre UUC le Conseil de Brabant le | juillet n etajt
guere mo1lns severe UJUC celle qu1 fut adressee au  b& deux evequesLa publication officielle de la bulle « In eminenti »  30  Il ajoute que s’&tant d&jä mis en contact avec l’internonce, il  vient de nommer un procureur ä Rome. Sa seule pri&re, c’est que le  gouverneur intervienne ä Rome pour &carter toute punition incom-  patible avec la charge &piscopale.  La lettre que le Conseil de Brabant recut le 18 juillet n’&tait  guere moins se&vere que celle qui fut adress&e aux deux &v&ques  « ... Nous avons ä grande et müre deliberation par l’avis que  dessus resolu de vous faire la pre&sente et vous ordonner que vous  teniez en 6tat les proc&dures mues ä la remontrance du fiscal par  devant vous sur le sujet de l’afiche de laditte censure, en donnant  aussi ordre incontinent de recueillir et supprimer les exemplaires du  concept et projet de la sentence qui la dessus se devait prononcer,  dont nous entendons en avoir &t& sem6&s et gliss&s en diverses mains  une notable quantit& de copies, le tout jusqu’A autre ordre, et, en  attendant, que selon l’intention de Sa Majest& et pour obvier aux  troubles du repos et tranquillit& publique et autres scandales et fac-  tions seditieuses et pernicieuses ä 1’Etat qui en pourraient sourdre et  deriver, nous ayons täche et tent& les voies et moyens possibles de  moderer et composer en amiable ces dificult& avec Sa Saintet& et le  Siege apostolique sans en rien violer ni enfreindre les privil&ges et  usages anciens et immemoriaux de ce pays et signament de la pro-  vince de Brabant ; auquel effet nous proposons d’&crire lettres bien  particulieres tant ä Sa Saintet& qu’A l’ambassadeur de Sa Majeste.  Vers icelle m&me permettons, si vous ou les Etats de Brabant le  requerez, que quelqu’'un, bien instruit et qualifi&, se transporte par  de l ä Rome de leur part pour informer les ministres de laditte  Cour...  Cependant et tandis que sera delib&re sur l’envoi dudit d&pute,  vous nous consulterez sur la verit& et solidit& desdits privileges...  avec quoi vous pourrez encore nous sugg&rer les voies, moyens et  expediens que jugerez les plus propres pour &teindre ou du moins  alentir la chaleur de ces controverses et disputes si dangereuses, et  d’autant que nous entendons par le dur traitement que l’internonce  predecesseur de celui-ci aurait ci-devant recu de vous en quelque  autre occasion, pourrait avoir jet& l’internonce moderne en appr6&-  hension et le port& ä une resolution de s’absenter, nous avons r&solu  de le convier ä retourner par les assurances que Ilui donnerons contre  semblable apprehension, ä quoi vous aurez ä vous conformer sans  donner le moindre sujet de plainte de chose qui ne compatirait et  sortirait des termes du respect et r&verence dü A sa qualit& et dont  Sa Saintet& pourrait s’attirer l’injure ä soi, et auquel effet, il sera  bien que par une lettre ä part, vous nous Ecriviez aussi sur ce sujet,  donnant ä entendre que n’avez eu et n’avez aucun dessein ni inten-  tion de passer outre ä semblable rigueur de proc&dure » ?°*).  ®01) Ms. Brux., 16518, fol. 76-77; Oudbisschoppelijke Clerezie, 1037.Nous VOINl 0 grande et mure deliberation Dar L’avıs qU«E
dessus resolu de VOUS taire la presente ei VOUS ordonner UUE VOUS
tenı1ez etat les procedures INUCS D la remontrance dl.l fiscal Dar
devant VOUS SUr le sujet de l afıche de adıtte CCHSUTLE, donnant
aussı ordre incontinent de recueıillir et supprıimer les exemplaıres du
CONCEDPL el projet de la sentence qul 1ä dessus devaıt TONONCET,
ont I10US entendons avolr ete semes el olisses diverses maıns
un notable quantıte de cCoples, le LOUFT jusqu ä autre ordre, et,
attendant, qu«E selon l intention de Sa Majeste et DOUTFC obvier au X
troubles du (  O elt tranquıillıte publique et autres scandales et fac
tions seditieuses el pernicieuses | kitat qu1 Dourralent sourdre el
deriver, 1N1O0US Von täche et tente les voles et IMOVENS possibles de
moderer el COM  Y amıable CO dificultes A G Sa Saıintetä el le
Slege apostoliagque ans rien violer nı entreindre les privileges el
uUuSages ancıens et IMmMmemMOrTlaUX de DaVYys ET sıgnament de Ia DIO-
vince de Brabant r auquel eftet TN1O0US PTIODOSONS d ecrire ettres l1len
particulieres Ltant Sa Saıintete Z  qu ä | ambassadeur de Sa Vlajeste.Vers iıcelle meme ermetLons, S1 VOUS les Eitats de Brabant le
Z UJUE quelqu un, 1en instrunt et qualifie, transporte Dar
de 1ä Rome de leur Dart POUFTFC informer les miınıstres de adıtte
Cour

Cependant el tandıs UUC era delibere SUrT l’envo dudit depute,
VOUS NO0US consulterez SUu la verıte et solidite desdits privileges...
AVEC quo1 VOUS DOUTITECZ IMN1CcCOTrTe I1L0 US suggerer les voles, INOVENS el
expediens UJu«eE Jugerez les plus DTrODTrES DOUF eteindre du moı1ns
alentir la chaleur de Ces CONILrOVerses et disputes Ss1 dangereuses, el
d’autant UE 110 US entendons Dar le dur traıtement UJuU«E | internonce
predecesseur de celu-cı auraıt cı-devant FECU de VOUS quelque
autre OCCcasıon, pourraıt avolr jete "internonce moderne appre-hension et le pDorte ul resolution de s absenter, 110 US VON resolu
de le Convıer VD retourner Dar les ASSUTaNncCce que Iu donnerons Contire
semblable apprehension, quo1 VOUS UuTrez VOUS contformer ans
donner le oindre suJjet de plainte de chose quı compatıraıt ET
sortiraıt des termes du eSpeCt et reverence qualite el ont
Sa Saıintete pourraıt s attıirer l’injure SOl1, et auquel effet, 4 Cra
1en qUE Dar a NS lettre Dart, VOUS 110 US eCcriviez aussı SsSu suJet,donnant Ea entendre UJUEC n'avez et n'avez A dessein nı inten-
t1on de pPasSseCh outre semblable rıgueur de procedure 204

20) Ms Brux., tol 7677 Oudbisschoppelijke Clerezie, 037
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est PCU probable QUE le Conseıil de Brabant aıt FECUu lettre
ans faire une violente reponse. Eille I10US est Das ONNUE Quoi
qu ı] so1t, les FEtats de Brabant reviennent le I(‘I‘ juillet et le aout
Sul le Cas de ] archev&qaue. IIs n admettent Pas | autorite de la
[unta, declarant

quod ıllorum |membrorum Juntae| ecıslon1ı acqulescere 191

vellent 181  ® deberent, quod 1pPsorum ‚858 esse discutere aut CXA-
minare priviılegia Brabantiae

et ils exıgent UUC le decret du Conseıil de Brabant oıt execute
l &egard du decret aflıch&®

Cependant, so1t DOUTK suppleer l intimation defectueuse de Ia
GEeHNSUTre. Sso1t DOUI oblıger les eveques D defärer E la sentence, so1t
DOUTL les EeuX iins la to1s, Albizzı hit CINVOYVEFr le 28 Juın un bref au

chapiıtres de Saint-Rombaut alines, de Sainte-Gudule ruxelles
elt de Saint-Bavon and

Pontihciam charıtatem, hactenus sollicıiıtudine apostolica
ist1us Licclesiae, Onı tranquillitatis SUMIMLOPDECIEC anxlam, levan-
dam praecıpue S  INUS, quod ingent] periculo isthıc antıs-
tıtıs In Sanctam aAanc Sedem contumacıa reCEeEeNSsS EeEXOTrLio vestra sedu-
litate vigiılı provıdentla tempestiıve occurrendum confidimus.

Publicum sıquıdem quod orbi christiano unıvyverso archlieplscop1
Mechliniensis el CGandavensis eplscop1l delicta scandalum intulerunt,
VO  N latere NO patıtur quantum ab 11S In auctorıtatem 1ura Sedi;
apostolicae ©  m sıt

Nam DOSL spretia diu eiusdem Sanctae Sedis decessorum NOS-
Lrorum mandata, doctriınam qQqUOQUE pontificiae potestatı plurımum
adversantem typıs prodere NO timuerunt, Qua DE NO palam dam-
nata, Juss1que ambo‚ susplıclone, UQUamn eiusmodi scr1ptıs induxerant.

DUTISairiec DIOTSUS renuerunt
Nobis tamen placut adhuc a  ae clementiae stimulıis experırı

ad pertinacıam eniter expugnandam, PeCI 6 O0OS qul In Belgio
degunt Sedis apostolicis miıinıstros aliosaue eximlae probitatis VIros.
uL v1iam lustıtlae et verıtatis inırent. Arguimus diu, obsecravimus, 1N-

20.:) LLENAERTS, art cıte, DD TEE L’annotation du out (quand Boonen avaıt
€e)äa nomme SO procureur) porte Passage obscur : et passım |consı!-
harı!| quı negotium intelligebant fatebantur ep!scopum |Boonen] multipliciter

in publicatione bullae Urbanı: V prohibentis Jansenium \ B Cette phrase,
VU! l’attitude de ] ’auteur, Libert de Pape, n _a de SC[I15 qUe«E 1 |’on comprend qu au
Jugement des gecn  5 biens informes, Boonen, ans la publication de la bulle peche
NO per defectum, mals per
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crepavımus 1n Oomnı patıentla, sed SDECM 1Ne levioris remeadlı!
trustratl, NnOsStIro demum nomıne 1n 1USs Romam vocatı sunt

Quod ut DEr Procuratorem eX1quı iceret aetatıs ue afftec-
tae valetudiniıs impedimento precantibus facıle indulsimus adeo ut
longanımıtatem NOostiram ad extema q  C experimenta eftuderimus.
Qui VEeIO contumacıs anımı pertinacıam iınanıbus postulatıs raeteXe-
bant, ıllam palam ET NO dubitarunt, licet luriısıurandı reli-
210Nne Sanctae u1cC Eicclesiae Nobis Parere, QqUOCUMGUE privilegio0
NO obstante, obstricti sınt, pontihficae auctoritatıs laesione d
tandem aperte aversatı Sunt

Nos igıtur.. elapsıis, DOST termınum ıısdem praefixum, pluribus
eti1am mensiıbus, illis siımul ab ofhcio el pontificalibus exercendiıs
suspensıs, ecclesiae ingressum interdiximus peculıarı sententıa ;
QqUamm, elusque declaratorıas lıtteras, utpote 1am priıdem afıxas ad
valvas templi Sanctae Gudulae Bruzxellis atque Eicclesiae Cathedra-
lis Gandavensis, licet vobis satıs COompertas existiımemus, nostrarum
amen partıum EsSs«e duximus, hıs eadem vobis repetere; ut quı1quıid
DIO Dei cultu debitae 1 Sedem apostolicam veneratıiıone vestrı
munerı1s sıt, sedulo et CONnstanter impleatis Ne illorum ullı; ecclesiae
1PS1US adıtum aut ordinarlae iurisdictionis uUusSsum ullo modo
permittatıs. Nam dempta ıısdem, nostrae sententlilae V1, aCcCTa Per
aut per alios admıinıstrandı facultate, irrıtae PIOTISUS ent beneficio-
Iu ordıinumaque collationes 206) alia aCcCCuUumMque en-
taverınt, Implaque fraude eludent fidelium pletatem, quıbus DIO Del
praes1dio laqueos eNnenNna distribuent. Sıt vobis ıgıtur cordi decor
domus Domiunıi, (=18|  c patıamını Ca CUlus (Isa. 6) Deus est

et antemurale patere tam hostilia molientibus. Prohibite VIros
labia In  © pollutas habentes consortıo castıssımae SPONSAaeE,
Ne tabernaculum |)Dominı ingredientium aculıis aecdarı sınatıs
dulte arıa lucis el tortitudinis De1 (Ephes V]) adversus rectores
i1stos tenebrarum, Innox1um SICHECIM errantıs pastorıs ductu:
subtrahite, (Psalm Vil) Exsurgat Dominus ın 1ra Su SUaECqQUE
messI1ıs Jacturam, 1uxta IN1quı villicı dolum oper1orum incurl1am,
ulciscatur. UJUaC ut agat VO  N Dominus verbo vırtutis Suace, P
enıxe IOgaAIMNUS, atque apostolicam benedictionem vobis peramanter
iımpertimur 207

ans UCUunN doute, document ete inspıre Dar Albizzi
a OUS sılence le faıt que les difhcultes ONtT commence Aavec le
placard el aVEC les cıirculaires el UJUEC les eveques n y ONt ete meles
qUuUe DOUTF leurs mandements, ont 1} n est plus davantage questlion.
Surtout, ı} est tres injuste | egard des eveques, tenant 13704

206 Faute de distinction et de precisi1on, ”’afırmation est tausse.
S le breft orıgınal adresse chapitre de Sainte-Gudcule est conserve

Malines, AÄrcheveche, carton Boonen, farde difhcultäs VeC le Saint-Siege, 1653
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cCompte de la manıere ont la sentence ete rendue publique, nı des
ettres SUCCESSIVES ecrıtes Dar Ceu DPOUTC offtrir leur SOUMI1SSION, POUTC

justifier, POUTC expliquer quı les empeche, malgre EU. d’aller TE
Kome, meme Dar TOCUTFECUFr,. faıt tort 0 la verıte afırmant UUEC
les eveques ont demande venır Par TOCUTEUTF, et sSsurtout alsant
dire PapDe argutimus, obsecravimus, IncrePpavIMuUSs In OoOmnı!ı fpatiıen-
tia Albizzı n a voulu tenır COmMDpte des ettres ecrıtes PDar les
eveques et PDPar "archiduc, 11 n a Pas daigne repondre seul MOC,
nı montrer la oındre comprehension DOUFTFC la sıtuatıon reelle. Eit

PaPpe, (( patıence ete S1 COUTrte, qUE | ambassadeur,
VeNnu D | audience PDOUTLC l entretenir 1106 du ro1 d’Esspagne, la V
ans ul verte colere, lu1 fermer bouche döes qu ıl voulu donner
des explications.

Le D1S, cependant, C est UE breft etre communıque au

tro1s chapitres precısement MOMEeNT OUu BOOHCYI el I riest ont TECU
Ia permiıssıon de constıtuer des TOCUFECUTrS et S Y SONTL decıides ”08)

Apprenant \ intimation du bref SOo chapitre, J] riest est tres
mecontent. Le 26 juillet, d ecrıt Conseıl prıve UJU«C Leopold-Guil-
laume, ans lettre du | juullet promıt UU moyennan notre
entiere soumıssılon.. eut prevenu ulte&rieurs scandales (r 11
vient d’obeir, et voılä UJUC | internonce faıt insınuer 0 INOINN chapitre

{ ] estle bref de Vie voılä decrie partout 209
d’autant plus TO1SSE que le bref afırme que la sentence avaıt SO  D}
afıchee 110 eulement Bruxelles, mals auss]ı la cathedrale de
and recueille des attestatıons de chanoines, de cures, et de reli-
Q1eUX nıant dernier afıchage 210) N’admettant PaSs qu ıl alt ag
“encontre des Y SOUMEeTL Pierre Marchant, franciscaın
de haute autorıte, le Cas de Consclence un CEIMINSUTE NO U-

nıquee doit-elle etre observee 211)

208) CCette fois-cl, les brefs sont intımes normalement. 2 texte orıgınal,
pagne une lettre d’envo] de l’internonce, est presente, le juillet, Dar des
notaıres qu1 redigent des proces-verbaux. Ct 37 245. 251v

209) Mus Bell., n0 177/3. fo 46
210) Le juillet, Boele, secretaıre du chapitre de S5aint-Bavon, donne un

attestatiıon de la part du chapitre ; le recoılt les temoıgnages des cures: Gr  -
groire Breydels, Michel Kieckmans, Pierre Van Buscum, Castello, Iam-
buyser, Adriaensen, Croock le 28 juillet sulıvent CEuUuxXxX d’Ange Van den
Uriessche, prleur des augustins, Anselme Stalins, prleur des dominicains, Ange
Michaelis, prlıeur des Carmnes, |aurent De Schepper, vicaıre des recollets, Patrice
Hazebroeck, gardıen des capucıns ; MUS Bell., SE n ©® | | to 41-43

2ll) Mus Bell., Y n0 I8 (fol 46-47). I Triest probablement de)  a essaye alors
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Mais i 1 recoılt, le 29 juillet un malgre consolation de la part de
Leopold-Guillaume. Celui-ci gre  e UJU«C le bref aıt U  \ Uu-

nıque. Mais. AU. choses faıtes 11 Nn y DasS de remede. Un PCU de
patıence pendant que l’on tächera de tırer Votre Seigneurie Reveren-
dissıme de cel embarras quı1 Iu: deJjäa coute tant d’ennuis s En
attendant le OUVEINECUF VeuLtL prendre connalssance des documents
QUE [Iriest eNvoyes Kome 2A12  —

VIE FA RECONCILIATION

La lettre ımportante JUEC Triest 213) avaıt adress&e. le | juillet,
(quatre Jours avant la decision de la /unta) | internonce DOUTC Iui
] deplt du privılege de a19)] evocando et malgre les Con-
seils, resolution d’ob  a  s  1r entierement, et Dar Consequent de NOomMmMmMer

TOCUFECUT Rome‚ n avait qu une reponse anodine

Laetatus sSu In his QUUAC dicta unft mihi (Ps |) PeCTI D0ml-
natıiıonem V estram QUAEC S1 €  © adımpleantur, verbo
el scrıpto Dei litteras z datas asseruntur, In domum Dominıi ihi-
117105 (Ps l) Obedientia mandatıs apostolicis unıcum est el PDIas-
sentissımum malorum omnıum antıdotum, qUAaAEC NO erıt aAGCCa, sed
oculatissıma dum obtemperabitur Komano Pontificı, aCer-
doti, Gul1 est Vicarıus Jesu Christı, vicem no. purı hominis, sed et
verı Del ereNSs ın terrıs, ue; uL Inquıt Divus Bernardus, un.ıone
Christus, QUO Dropterea C quı dissentit ad partes antıichristi DEeT-
tinere rectie HMıeronymus SCrY1psIıt ad Damasum pontificem, QUEIMM
S1C. alloauitur ‘ Quicumaue tecum NO colligit, spargıt, hoc est quı
Christiı I910)] est, antıchristi est |PL 2 9 356| kuge CI 9O, festinet

OMnı praecıpitata INOTIa ad pnerfhicıendum facto d QUaE calamo
mıiıh; insınuantur, quod CL absolvere pendeat ab e1lus libera volun-
LAate Ne  @) ast OPDUS colloquius me1s, ea mult1ıs dissertationibus qui1-
CUMQUE enım mel SCINPDECTI ın PIINC1IDIO, 1ın medio et ın iine
hoc solo verbo obedientiae incohabuntur, claudentur, obsignabun-
tur suntque notatıssıma Dm Vae trıta Ila 1Urıs axliomata, ubj

d’avoir des intormations SUr les notaıres liegeois quı avalent afıch  e la piece. Voir
plus haut.

12 Par Ce lettre, ecrıte de la part du OUVEINECUT, Bereur repond la fois
tro1s ettres de T riest, notamment celles des maı, 16 e 25 juillet. CF up

1.‘1) S Ans C6 [ riest semble Jouer TrOo.  Jle plus iımportant QUE Boonen,
cela est düä K  qu ä 1E accessolre. un epoque INCONNUE (sans doute SOUS

des UC|  UT antıjJanseniıstes de 1 riest) les jesultes Ont ACCaPDaIre les
papıers de { riest et I€S Ont Incorpores Museum Bellarminum, et de la sorte
sSauves de la ela n a Das ete le Cal POUTF les dossiers de Boonen.
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facto ODUS est, verba 1910) sufhciunt, etc.; unumquodque dissolvitur
pPeI vincula PCI qUa«LC fant ligatum et quod inobedientia ligavit,
obedientia dissolvat ; (>10]  ( Ssimus iımmeEeMOres mınarum qUaS fecıt
nobis Dominus ın Deutenomio, E [1Z Quicumqgue obedire nolue-
rıt sacerdotis imperio quı1 tempPpore minıstrat Domino mortiatur.
Haec mıiıhı ese offerunt respondenda humanıssımae epistolae D)q
V'u: Su die | labentis mensI1s, dumque eidem uberrimas AB
gratias PTO benignıissıma hospitıs exhibitione, Ilumen salutare Sanctiı
Spirıtus ut dirıgat ZrEeSSUS ENSUSYUC et corda illustret 214).

Cette lettre faıit-elle Pas croıre UJUC Mangell: trouvaıt mMoOo1Ns
servıce d’un DaPDl qu1 tlantat UE de celui: qu1 evellit En LOULT

Cas, le servıteur hidele devaıt Das craındre le reproche de s etre
avance LrOP loın.

Cependant, Ia recevant, [ riest devaıt Pas etre tres TO1SSE
arce qu ıl venaıt de |’8tre beaucoup plus Pa celle de "archiduc
ate du juillet.

Aussı le Z n etant plus e par_le priviılege Dar les Conseıls,
[ riest s execute. ecrıit la lettre Leopold-Guillaume QUu«€ 110 US

VO cıtee plus aut et, outre, s adresse ] internonce, SO

amı de Rome le sıdore de Saint-Joseph et enfin Pape
Voicı la lettre Mangelli

transmı1ssıs me1ls litteris ad Illulam Dem Valll datis | currentis,.
resolvı quod dıu in anımo habui., absolute submittere voluntati
Sanctissim1ı Domuinı Nostri AT ın ıllum nem N1S1 procuratoriam d

sidorum Joseph, ordinis carmelitarum discalceatorum chit
finıtorem, 1n rbe resiıdentermn, concıvem et amıcum INECUIN, Cu

potestate constituend: aliqguem sıb] ene visum et notum, quı Capı-
+ula miıh; imponenda s1ıb]ı conımunNnıcCaAre postulet, u Jla mıhıi miıttantur
G illis hıc V1SI1S, qauıd respondere debeat lllum instruere POS-
sım SCS O  n1ısı Sanctitas Sua, quod Cro de 1PS1US clementia et Dominatio-
n1s estrae intercesslone, NO dedignetur aliquid de SÜU: rıgore remıit-
tere, et poenıtentem clementer ın gratiam recıpere.

iVlıtto ulm e Dl]l Vae coplam ıbellji supplicıs in eu nem ofte-
rendi, ut ıllam videat et IO SUl. prudentia, G1 ODUS sıt corrıigat, eL,
81 tantum avoris eXpectiare POSSECHIN, supplico ut praefatam
coplam DECI UU 1ın rbe agentem, S1 uae Sanctitatı exhiber]ı de
beat, ad eamdem deterrı curet, vel DeI dictum Patrem tradı facıat,

ılla, ut plures INECaAE lıitterae ul  (0)) ad Congregationem Sacrı Ofhei1
el alıa ad 390! uae Sanctitatis directae perlerunt, 11O trada-
[ur Magna est aec aV praesumptI1o, fateor, sed Inma Sl

2l-l) 37 238
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benevolentia, ut auderem., Drovocavıt. kxperietur Ila estimare
o et TECOBZNOSCCIEC gratiam mih;j factam 210)

Ila lettre sıdore COININ  66 Darr CcCe phrase In adver-
sitatıbus cognoscıtur VeIa amıcıtla. Illam saeplus s5ul in
Reverenda Vestra LDDominatione et ut achuc experlar invıtavıt
vestra benevolentia Et apres aVOIlr annonce queE le PaPDC n a Das
voulu reCeVOIlr 5  N justifications, maıls qu au contraıre, d ’ apres uın

publicatıon faıte Brabant, 11 passe au I Triest poursult401  La publication officielle de la bulle « In eminenti »  benevolentia, ut auderem, provocavit. Experietur illa me estimare  posse et recognoscere gratiam mihi factam »  215)  La lettre au P. Isidore commence par cette phrase  « In adver-  sitatibus cognoscitur vera amicitia. Illam saepius expertus sum in  Reverenda Vestra Dominatione et ut adhuc experiar invitavit me  vestra benevolentia ». Et apres avoir annonc6 que le pape n’a pas  voulu recevoir ses justifications, mais qu au contraire, d’apres une  publication faite au Brabant, il a pass& aux censures, Triest poursuit :  « ... Parere illi decrevi et eum placare quamquam id difficile fore  existimo, resistentibus Sociis. Itaaue rogo R. V. D. ut non gravetur  hunc meum libellum praesentare Suae Sanctitati... aut deligere ali-  quem fidum procuratorem qui id efficiat et resolutionem desuper  prosequatur, cui virtute huius procuratorii ad id facultatem do et ho-  norarium iustum addico.  (Mitto R“ V*° copiam libelli offerendi Suae Sanctitati, sed eam  non offeret, nisi post aliam requisitionem, quia spero quod D. Inter-  nuntius illud in se suscipiet) *'°).  Multis litteris ad S. Congregationem Sancti Officii et ad Suam  Sanctitatem nisus sum praevenire hanc tragediam ; vel illae non fue-  runt traditae vel consideratae. Spero meliora, ubi Sua Sanctitas per  deductionem litis cognoscet meam sinceritatem, obedientiam et re-  verentiam »  217)  Voici la commission du P. Isidore  « Antonius Triest, Dei et apostolicae Sedis gratia episcopus  Gandavensis, toparcha dominii S. Bavonis, comes de Everghem, etc.  omnibus has visuris aut lecturis aut legi audituris, salutem in Do-  mino.  Cum Sanctissiımo Domino Nostro, D. Innocentio... X placuerit  nobis iniungere ut in Romana curia procuratorem specialem depu-  taremus ac constitueremus ad nostro nomine ibidem comparendum  ac audiendum capitula accusationis adversus nos exhibenda necnon  allegandum nostrae iustificationis vel purgationis causas et rationes,  hinc est quod per praesentes constituamus ac deputamus procurato-  rem nostrum specialem R‘“ P, Isidorum, discalceatorum definito-  rem. cum postestate substituendi alium sibi bene visum, ac signanter  ad coram Sanctissımo Domino Nostro aut a eo deputatis comparen-  dum necnon petendum capitula seu articulos accusationis et indic-  tae purgationis et terminum competentem ad purgationem huiusmodi  20 NF 374‚ 239.  ?16) Addition marginale.  2) Mus. Bell., D 2, n° 31.Parere ı llı decrevı et C placare q  IN ıcl dificile fore
ex1istiımo, resistentibus Socaus. lItaaue IO0 ut 19{0} gravetu
unc INEUIN ıbellum praesentare uae Sanctitatı.. aut deligere alı-
QUCIMN fhidum pPprocuratorem qu] To! efhciat el resolutionem desuper
prosequatur, CUul vırtute hu1lus procuratorı1 ad ıc facultatem do et ho-
norarıum 1ustum addico.

(M1tto R\C Vae cCoplam ıbelli offerendı uae Sanctitati, se: Ca

NO offeret, nısı post aliam requıisıtionem, quıa eCIo quod Inter-
nunt]ıus iıllud ın susc1piet) 216)

Multis litteris ad Congregationem Sanctı Ofhe11 et ad uam
Sanctitatem N1Isus SUul praevenıiıre anc tragediam Y vel illae NO fue
runt traditae vel consıderatae. Spero meliora, ubı Sua Sanctitas PeT
deductionem litis Cognoscet 1LEa sıncerıtatem., obedientiam et -
verentiam 217)

VOICI la commıssıon du sıdore

AÄAntonius Iriest, Dei et apostolicae Sedis gratia ePISCOPUS
Gandavensıs, toparcha domiını Bavonıiıs, de L verghem, etic
omnıbus has VISUr1Ss aut lecturıs aut legi audituriıs, salutem In Do
mM1ıno

Cum Sanctissımo Domino Nostro, Innocentio.. placuerit
nobis inıungere ut 1n Romana curıa procuratorem specialem depu-
taremus constıitueremus ad NOStro nomıne iıbıdem comparendum

audiendum capıtula accusatıonıs adversus 910)}  CN exhibenda NEeCMNON

allegandum Ostirae iustificationis vel purgatlion1s ausas et ratiıones,
1NC est quod DECI praesentes constıtuamus deputamus procurato-
TE NOostirum specialem sıdorum, discalceatorum definito-
[E CUu postestate substituendi alium <s1ıbı ene ViISsSUum, sıgnanter
ad Sanctissımo Domino Nostro aut deputatis C!  m  NMN-
clum eCNON petendum capitula > artiıculos accusatlıonıs et indic-
Lae purgatıon1s el termınum Competentem ad purgatıonem hulusmodi

15) 37 239
2lß) Addıtion marginale.
21.) Mus Bell., Z n0
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exhibendum, supplicandumqaue, S1 quıd adversus 110 decretum sıt
(quod hactenus nobis legitime intımatum 110 est CUQU: ın dioces!ı
CGiandavensıi innotult) iıllud suspendatur, ut mınus C absolutione
ad cautelam aut alias salutarıter denique ad nNnOstro nomıne eiıdem
Sanctissımo Domino SDanctaeque Sedi apostolicae exhıibendum et
praestandum omnımodam sSinceram obedientiam, subiectionem,
reverentiam et honorem, eSeCHNON illius apostolicam benedictionem
gratiam nobis impartir]ı petendum aliaque tacıendum., gerendum
dieendum qUAEC In praemı1ssıs et Ccırca erunt necessarla et X-
tuna 218)

T oujours CONVvaıncu de SO INNOCeENCE, Iriest desire la detendre.
charge SO TOCUTFECUFTF qUuU€E de prendre cConnalssance des chets

d’accusation et d'y repondre. Ne consıderont Pas C
legitime, 4 demande L absolution qu ad cautelam. montre la
meme ermet& ans lettre adressee Dapbe

E.xponit C OMN1 submissione Antonius, ePISCOPUS Ganda
vens!ı1s, devotus Sanctitatis estrae Orator, quod alıquorum rela-
tione intellexerit cCertum quoddam cretum apostolicum ın oppldo
ruxellensi ad valvas ecclesiae Sanctae Gudulae fuisse afıxum., DEr
quod archiepiscopus Mechliniensis dicebatur ob 10 parıtıonem
raecepto ad comparendum Sanctitate Vestra el ab obiectis
ecse purgandum, incıdisse et INCcurrisse damnabiliter ıIn DOCNAaSs 1In-
terdict] a b ingressu ecclesiae, suspens10n1s ab ofhcio et exercıt1o PON-tilcalium, eXDoNentem SUu COCICII'I decreto comprehendi, quodlicet plurımis doctissimis VIr1S timentibus Deum mınıme aAaCCcECDPD-
atum fuerit, qu1] consulti, iudicarun illum iıssdem Censurıs ınnodatum
110 exıstere, quıppe quod iıllud Ne sıhj innotuerıt HE In SUÜU: eDIs-
CODPatu publicatum fuerit aut alio modo qUuUam sola fama ad 1DS1US
notit1am pervenerit, a modum tamen illum aflixit. Confidebat
enım lam diu aliquo modo miıtıgasse indignationem Sanctitatis
Vestrae et nullam OCcasıonem alicuus notae contumacılae aut inobe.-
dientiae are potulsse, CUu pDer uas lıtteras SUÜl: prıvato nomıne
Erminentissimis Cardinalibus Sacrı Ofhenu 2;L Septembris [!|1651 elt E lulio 1651] scrıptas et alias tres conıunctım C

Archiepiscopo mensıbus Februarnlıi, AÄugusti el Septembris 1652
ad Sanctitatem estram directas 219) NO solum nısus sıt CAPDUTL-
vare de 115 qUaE sıhj Impon1 DOssent, et1am Oomn1a qUaE potuilt
excogıtare argumenta a obedientiae et observantiae estata reli-

218) N FB 281
219) Nous mentionne plus haut les ettres suı1vantes de Triest Saıint-

ffice ce“es du mMoOo1s de juillet 1651 et du tevrier 1652 PaPe (avec Boonen),
CCHCS des | out 1651 INars, et septembre 652 Nous cıte d’autres
quı cependant fturent Das expediees.
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queri1t, aq acceptalta fuisse crediderit, maxıme V1SO Certo rescr1pto
F minentıssımı Cardınalıis I rivaultii ad secretarıum uae Maiestatis
atholicae, Augustinum de Navarro, Z Aprıilıs 1652 eXarato, qUuUO
aperte Insınuavıt eXponentem 16  c eESsSS«ec SSCUTUMM de incursıone COMN-

tumaclae ın aec verba Con las chartas (scilicet episcoporum)
qUE le han presentado, les contumacıa auUxıt et1iam
exponentıs confidentiam., quod ab Ilo tempore nequıdem ullum IN-
dielum continuatae offensionıs Sanctitatis estrae perceperit, qUO

obdormituriens speravıt quod, 51 Sanctitas Vestra 9108} dig-
naretiur decısıonem Causae commuıttere iudicibus In partibus,
saltem quod 1uxta CaNnonNnes et Sacrum Concilium Iridentinum Ca
655 de reformatione 220) unı eplscoporum Belgı11 PCI speclalem
commıssionem demandasset instructionem iıllius fieri, quı capıtula
de quıbus foret inquırendum, sıbj communıicaret, ın S$Ul.  Q defen-
s1one audiret, Causamyu«c otlam ene instructam Romam DeCI Sanchti-

estram determınandam transmıtteret.
Porro &8 videat OMnı SO placandae Sanctitatis estrae

exc1ıdisse, supplıcat obnixe el C OoOmnı humilitate ut Sanctitos
Vestra, saltem ad cautelam., censurı1ıs comprehensıs in dicto decreto
et ınde dependentibus, S31 11S, 1o talıter solum publicato, innodatus
ex1istat., 1psum misericorditer absolvere, in prıstınam gratiam poen1-
tentem recıpere et benedictionem apostolicam elargırı dignetur, NEC-

110 gratum habere ut DCI Patrem Isıdorum Sancto Joseph, ordinis
Patrum de Monte Carmelo discalceatorum definitorem (quem ın lllum
finem procuratorem UUINn Cu facultate alium substituendiı const1-
tuit) aut Der UuUUum in partıbus ınternuntium aut alıum quemlibet s1ıbj
significarentur u  d scrıpta capıtula ut illis V1S1IS PDCTI dictum PTrOCUTäa-
torem UU Sanctitatı estrae ratıonem actıonum SUarIum reddat,
PIO pa Sul. omnımoda subiectionem agnoscat, venı1amque de COIN-

m1ss1s, Omı1ssıs alıis quıiıbuscumque UJUaC cırca sıbj humanıtus
excıderunt, qQUACYUEC mınus prudenter dicta aut scrıpta tuere, depre-
cCetur Quo facto 2  2  )

Cette lettre trahıt &videmment l’aigreur Pprovoquee Darl les INauU-

Vals traıtements ont depuls Lant d’annees JIriest ete et est LOU-

]Jours Ia victıme (innocente SO avıs), de la part des DOUVOIrS cıvıl
el ecclesiastique. MaNnqu«e Das de la faıre sentır DaDet OUr

detense i} INnvoque le Concile de Irente. S’ j} n exige Das des
Juges In tnartiıbus, 1 | supplie du mo1ns UJUC au so1t instruıte ans
les Pays-Bas, Carl al entend ourniır des DIEUVCES de SO innocence.

220) Ceux quı1 soutenaıent UE le privilege de nO evocando s’appliquait Pas
au eveques, invoqualent aussı le Concile de Trente, SCSS (de reformatione),
chapitre Causae criminales contra epP1SCOPOS alores solo Summo Ponti-
fice, ınores conciliıo provinclali cognoscantur »

22\) 37 240-241r
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Aussi, dans la cCommı1ıssıon donnee sıdore, 4 de-
mande qu une absolution ad cautelam.

Forme | obsequiosite romaıne, Manzgelli est gene C 11 recCevan
de [ riest les documents transmettre PaPptc un repond le
28 juillet

lam PCI alıam epistolam meam.....  Z22 indigitav] Dominationi
estrae semıtam Per quam eundum est, nımırum sıncerae obe
dientiae mandatıs pontifcıus praestandae. Hac tutıssıme ıbit
Auctuatione ıIn qua NUuNcC reperıtur ad tranquıillıtatıs portum telicıter
pervenıet. S} Hma 1lam procuratorem deputavıt rıte recte,
absque cautelis elt restrictionıbus, SPCIaAIEC potest eXperturum Ccss«e

Sanctissimo Domino Nostro 126 benignitatem et paternae ı-
lectionis affectum y sed, ut alias saepıus Oretenus dix1, NO Va et
sobrie Nnım1s, sed liıberaliter, splendide et magnıfıce agendum est
CUu Deo et Del ın terrıs Viıcario, NO ın TESSUTQ, sed ın abundan-
t1a cordis, qJUO enım verba el facta erun exuberantiora el magıs
efluentia, audabilior et praestantıor erıt obedientia et obsequium.

Haec ub] praecesserint, NO erıt ODUS ofhcn1s et studıis me1s,
JUAE tamen liıbentissıme et eN1ıxe ıiımpgendam quatenus partes muneris
mel partes permiserınt. Nec expedit Per transmıttı 1bellum SUuP-
plicem DDominationis estrae Hmne rationıbus alias ıIn sımıl!j; OCCa-
sıone insınuatis. Deus optimus maxımus statuat procellam marıs ın
UTra et sılere faciat HAuxtus e1lus et llmae largiatur CONMN-
solationem eLt aCe In qua consıstıt omn1s telicitas N  S]

Naturellement, n ayant DasSs DECUr d’un m  c diplomatique,
Mangelli s empresse de transmettre Rome la supplique de Iriest.
Dans lettre d’envoi (Spa le juillet), 1} ecrıt404  L. Ceyssens  Aussi, comme dans la commission donnee au P. Isidore, il ne de-  mande qu’une absolution ad cautelam.  Forme& ä l’obs&quiosit& romaine, Mangelli est g&ne en recevant  de Triest les documents ä transmettre au pape. Il lui re&pond le  28 juillet :  « Iam per aliam epistolam meam **°) indigitavi Dominationi  Vestrae [1l”“® semitam per quam eundum est, nimirum sincerae obe-  dientiae mandatis pontificiis praestandae. Hac tutissime ibit atque a  fluctuatione in qua nunc reperitur ad tranquillitatis portum feliciter  perveniet. Si D. V. IIl”* jam procuratorem deputavit rite ac recte,  absque cautelis et restrictionibus, sperare potest se experturum esse  a Sanctissiımo Domino Nostro omnem benignitatem et paternae di-  lectionis affectum ; sed, ut alias saepius oretenus dixi, non avare et  sobrie nimis, sed liberaliter, splendide et magnifice agendum est  cum Deo et Dei in terris Vicario, non in pressura, sed in abundan-  tia cordis, quo enim verba et facta erunt exuberantiora et magis  efluentia, eo laudabilior et praestantior erit obedientia et obsequium.  Haec ubi praecesserint, non erit opus officiis et studiis meis,  quae tamen libentissime et enixe impendam quatenus partes muneris  mei partes permiserint. Nec expedit per me transmitti libellum sup-  plicem Dominationis Vestrae Ill”* rationibus alias in simili occa-  sione insinuatis. Deus optimus maximus statuat procellam maris in  auram et silere faciat fluxtus eius et D. V. 1I11”* veram largiatur con-  solationem et pacem in qua consistit omnis felicitas » *?*).  Naturellement, n’ayant pas peur d’un mensonge diplomatique,  Mangelli s’empresse de transmettre ä Rome la supplique de Triest.  Dans sa lettre d’envoi (Spa, le 31 juillet), il &erit :  « ... Ma poi con lettere piü fresche delli 28 del corrente, dal  canonico Nipho sono stato avvisato che l’archivescovo era stato a  riverire il Signor Arciduca et gli haveva detto essere risoluto di ubbi-  dire ai comandamenti di Nostro Signore, et haveva aggiunto al  P. Schega che desiderava di rivedermi quanto prima, e che in ogni  caso havrebbe partecipato il tutto al canonico Nipho, mio segre-  tario, acciö _ che me lo significasse ; nella quale risolutione persis-  tendo l’arcivescovo et havendone io le confirmationi necessarie, stimo  che sarä conveniente il mio ritorno a Bruxelles, perche tutto si riduca  a perfettione per maggior gloria di Dio, servitio della Santa Sede e  reputatione di Sua Santitä.  Mons. Vescovo di Gante (prima di havere io notitia di quest’ul-  tima risolutione dell’arcivescovo di Malines) con sue lettere sotto !i  *) Par la lettre du 21 juillet; cf. plus haut.  NF 37; 244Vla DO1 CO ettere Z  DIU resche delli 78 de] Corrente, dal
Canon1co Nipho OIlO STAiO avvısato che Ll’archivescovo era STIALO
rl1verıire 1} S5ignor AÄArciduca et glı haveva detto SSeTrTe risoluto dı ubbi-
1re al comandamenti dı Nostro Signore, et haveva agglunto al

Schega che desiderava dı rivederm1] quanto prıma, che In ogn]
aso havrebbe partecıpato 11 al Canon1co Nipho, m10 SCHIC-
tarıo, acclıO che lo sıgnıfıcasse ; nella quale risolutione Ders1s-
tendo | arcıvescovo et havendone 10 le confirmationj] necessarıle, st1mo
che ara Convenıente 1} m10 rıtorno Bruxelles, perche S] riıduca

perfettione PeCLI magg1o0r gloria dı Dio, servıt1o della Santa Sede
reputatione Cı Sua Santıta.

Mons Vescovo Clı (iante (prima Cı havere 10 notıtıa dı quest ul-
tiıma risolutione ell’arcıivescovo Cl; Malines) CO SU ettere

N  m Par Ia lettre du juillet ; ct plus haut
223) N 2l 244
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| del corrente, mM1 sıgnif1co la 5 dispositione Cli ubbidienza. CO1HEE

potra Vostra Fminenza vedere dalla copla CUul r1spos] nella
torma Contenuta doppo1l SO lı 23 de] medesimo, m1 S1eN1-
Co haver 1a deputato procuratore et ordinato 8l memorTlale ıbello
supplice ca presentarsı Nostro Sıgnore, la rısposta della quale
ettera

ene da] NO essermı1s] stata trasmessa da]l VESCOVO sudetto
dı (jante copla del mandato cl DIOCUFa, dalla manıera G la quale

concep1ito 1 memorlale diretto Nostro Sıgnore, ho sospettato che
NO S1 procedesse CO la dovuta sıncerıtä verıta tuttavıa, sentendo
hora la dispositione dı Mons AÄrcivescovo dı Vlalines, quando DCI*
sısta in C555a solıdamente, mı1 persuado che da Mons ESCOVO cı
(iante S1 Consegulrä quello che S1 gıiudicheräa ssere pıU SPC-diente ın ordine alla eIace obedienza.

Questo (D 1 delle COsSe In Brusseles So ]ı 28 del COrrente
colla quale ata ONO le ettere m1€e pIU resche. Se "obedienza, dı
Cul danno intentione questiı VEeSCOVI, ara solida VOIGA; CO1L1HES dev'es-
SC166,; S51 DUO SPerare mediante la dıvıina mıseriıcordia Per la SINZU-larıssıma sapıenza Cli Nostro Signore, inspırata dall’ infallibile lume
et assıstenza dello Spirıto Santo., di videre termınato questo S1 arduo
negot1o del Jansenio che ha tenuto CC g1usta sollecitudine Ia
felice memorl1a dı Urbano I et la Santıta Cl Nostro Signore et ha
afflitto CO tantı disordin] scandalı queste provıncle de] Be
210 224

Ce dernier DassSapge, S] J] riest avaıt communıcatıon, auraıt
u inspırer un lettre PaPDe conforme au desirs de Mangelli.
Cependant JT riest, reCcCevant la reponse de Mangelli, sent

grandır SO alıgreur. [ replique aussıtöt (le lel' aoüt)
(( litteras llmae Dominationis estrae ad ata Iulu

qJUuas hic Bruxellis recepI, N0 habeo quod dicam, Nn1sı dolere quod
NO videatur obsolute credere sıncerıtatiı HE et quod NO invenerım
hic llmam SDCIAITIEC 1USSUS CIaAaM; sed, ut SDECIM mih; alı-
aualem dedit Nıipho de SsSUu!: reditu, Ca expectabo et tes-
tabor 1Juanam sıncerıtate, tam ın Dpraesentı negot1o0 QUam In DIacCcE-denti | Brigittinarum ] negot10 pPprocesserım elt quod multis mensıbus

A  15  b 7 Z + ZIM Vers e  C  ette epocue, Albizzi prescrivit de noüveau
Mangelli de prendre AdUCUunNnt responsabilite tant qu internonce. Le 23 aout,

dernier ecrıt : ( et agıuns]ı che quanto ACCENNAaAVO Sua Altezza ın questa mate-
rıa 910} lo facevo COIL1LIE mınıstro di Nostro Sıgnore, perche COINE altre volte havevo
tatto dedurre notıtıa Cl Sua Altezza In quello che 'OCcCCca L’obedienza de VEeSCOVI,
Sua Beatitudine mı ha commandato che NO m ıntrometta, che ogn] iıstanza,
articolo, incıdente CONCeErnente CSSO, S] rımetta totalmente alla Santitä Sua
57 03r-304v
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studuerım are omnımodam satisfactionem uae Sanctitatiı el miıttere
procuratorem. AA

Mais { rniest avaıt eJja envoye directement Rome requete
Da et procuratıon DOUTI le sidore. 5 C655 documents plai-
salent Das | internonce., COMMENT plairaient-ils TE Albizzı

Cependant, de >0 cote, Boonen avaıt deja SOUMmMIS l’approba-
t1on de “archiduc w les documents qu ı] destinaıt souveraın
pontife

Beatissime Pater, DOSst humillimas I1NCca>s liıtteras ad (  ua AanCc-
ıtatıs estrae PDIO quarta lam Vvice advolvor, et qula I910) licet DE
corporıs inhirmitates sen1ıumque decrepıtum Ssacrıs iıllius pedibus
cula infıgere, ıd absens CUu veneratıone ıterum
praesto, et quanta HOSSUM humilitate, sıincerıtate et profundissıma
reverentıa obtestor Sanctitatem estram, Per viscera misericordiae
Dei, dignetur apostolicae benignitatis serenıtatem, sedato ulterius
lıtium strepıtu, mıhı totıque Belgio impertiırı et PDIO paterno Suü af-
fectu concedere., ut liıceat r 80(0] INCOS, qUOS iın exercıt1ıo episcopalis
OH'1CH PDCI trıgınta SC et amplius Aannos contraxı, pacifice ad sepul-
chrum deducere, quod ut tandem paterna Sanctitatis estrae cle-
mentıa CONsequı detur, antea saeplus, ıta denuo sSsanctie profi-
LeOT, quidquıid adversus auctorıtatem Sanctae Sedis qUam ut
Lrem et columnam verıtatıs constantı fide et affectu SCINDEI agnoVvı et
coluıi, Deoque dante d extiremum q  € vıtae spırıtum devotissiıme
venerabor, admiserim, anımo detestarı paratıssımum eEsSse S1IN-
‚u N anc professionem solemn1] iureiurando comprobare, alıiam
quamlıbet gratiae apostolicae ftacere deprecationem, eadem omnıno
forma qUamn Sanctitas V eestra subditorum SUOTUMmn mınımo et humil-
liımo ad SAdC1OS pedes UoS prostrato imponere pOosset

AÄAc Draeterea declaro constıtutionem Urbaniı 1{11 QUaAEC
InC1D1t In emwmnentt omn1aque Sanctitatis estrae brevia, decreta, et
declarationes pertinentes sıncere, ude simpliciter acceptlare
et reliz10se SC Va velle, clausulas publicationı dictae
constıtutionıs insertas, UJUaEC Sanctitatem estram offendere
pOotuerunt, retiractare el DIO NO insertis habere, eq  © DIO
11165 CIyYya Sanctam Sedem reverentıa hisce de Causıs SC Romae, sSe
ın Belgio lıtem sustinere velle, sed ammlumgque«eE mih;j satisfactiıionem
inıungere Sanctitatı estrae visum fuerit, PromDptO ubenti anımo
subiturum. adeoque NUuUunNcC mandatum solemn1] forma expeditum
Komam mıtto, ad hasce [NECAaAIMNN submissionem, professionem de

225) D 287 AÄAvec cette reponse, [ riest CN VOYA egalement la procuratıon
du Isıdore. Mangell: transmıt D documents Rome le out

'25) est qUE Bereur ecrit le juillet Triest, Iui signifiant qUuUe l’archiduc
desire egalement O1r lettre PapDe Mus Bell n 20, fto
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clarationem Sanctitate Vestra (sı ıta visum fuerit) per PTOCUra-
torem legitime renovandas, ut provıda constıtutione procuratorıs, ad
subeumdum , Servato 1uris ordine, ındictae mıhı purgatıonıs iudiciıum
nulla necessıtas SUPReEeTresse vıdeatur, sSe solum benignioris alicımmus
Sanctitatis estrae CIa inclinationis, ut venıam, enedictionem-
TJUC miıhı elargiri et Contra decretas benigne gratiose
QaIHOVGerTIe dignetur ut tandem Belgio aliunde plus satıs aflicto bel
licıs calamıtatibus mlsere attrıto arte tranquıllitas, mıhiıquecommodum ad MmMortem pacıfıce praeparandı temMpus benigneconcedatur, quod bonitate ET clementia Sanctitatis estrae umı1-
liter eXPeEeCLO Deum 2"7)

(CCette lettre semblerait meilleure UJUE celle de JI riest v plus obs&e-
quleuse, mo11ns Vare et sobre ) , depourvue de precautions el
de restrictions Da Dans un contfession vgenerale, elle englobe qu1d-
quıd.. admıserim D elle Promet le sermen(tT, SUrTLOut elle manıteste
un pleine acceptatıion de la bulle In emiminenH el de outes les autres
decisions pontificales. JI rois choses seulement font entrevoır Il homme
YUJUC fut Boonen LOQUT d’abord Y soutient UE Cos beaux sentiments
d’entiere SOUMISSION, 11 les dejäa manıfestees autrefois plusieurs
reprises, qu] n est Das hommage Y l indulgence ponticale ;
ensulte, '] o1t subir Jugement, 1}1 desire GJUC cela fasse S5SeCer-
vDato {UriSs crdine, Insınuant gu ıl n estime Das beaucoup les procedes
romaıns r enfin, 11 revlent SUr | idee de lettre precedente, UE
=10)] entiere SOUM1SSION, 11 Nn Y AaUTra besoın d’aucune procedure. Cela
Dourraıt etre entendu S1, ans penıtence, 11 voulaıt HEOLTIE

Imposer . volonte DPaDe et soustraıre Albizzi les trophees de la
vıictoire.

Au contraıre, la procuratıon UE Boonen CNVOYa chanoıne de
Besancon Henri ÖOthenin, residant Rome, etaıt beaucoup Jus laco-
nıque

Devant notaıre et temoıns, Boonen declare le Ier aout 1653
(( constıtulsse, constıtuit per praesentes Procuratoremspeclalem Admodum Reverendum Henricum d’Othenin,presbyterum., Metropolitanae ecclesiae Bisuntinae : cano-

Nnıcum, Romae residentem, ut nomıne Domini Constituentis L6)  a-
reat Sua Sanctitate Aaut alıbi ubı ODUS fuerit, iıbıdemauelemni] forma renovel submissiones, professiones el declarationes COIMN-
tentas In litteris ahb eodem Domino constıtuente hoc 1DSO die uae
Sanctitati scrıntıs, utaue Ppraeterea OMN1 meliorı modo el forma dic

227) NF, 37 284r v
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LUumM |ominum constıtuentem censurıs, S1 qUa«E adversus 1psum de
cretae sınt, Sua Sanctitate clementer absolvi 1ıpPsumque iın eundem
qUO antea faunt statum restitul CUu omn1 submissione et humilitate
supplex (o]  S dando eidem SUu constıituto plenam facultatem alıum
ad eumdem inem substituendi. promıittens quidquıd ab vel e1us
substituto hac 1ın gestum tuerit, ratum et gratum habıturum.
Acta Sunt Ä.‘.S)

Cette procuration, laissant le doute Sur la realite de la CEI1ISUTE

e exprimant le desır d ’ etre rem1s ans l  AD  etat anterleur,
chargeant le TOCUICUL UJUC d ’ exprimer les sentiments de soumıssı1on
et de demander ] absolution, parlant nı de reponses aAall. cCafı-
tula ) , nı de justifications donner, DouVvalt, certes, auser des difh-
cultäs TE Rome

En LOuUt Cas, POUTF oOmMMeECNCET, L internonce afırma Leopold-
Guillaume qu 1l n etait CONLeNtT d’aucune des euX procuratıons408  L. Ceyssens  tum Dominum constituentem a censuris, si quae adversus ipsum de-  cretae sint, a Sua Sanctitate clementer absolvi ipsumque in eundem  quo antea fuit statum restitui cum omni submissione et humilitate  supplex roget, dando eidem suo constituto plenam facultatem alium  ad eumdem finem substituendi, promittens quidquid ab eo vel eius  substituto hac in parte gestum fuerit, ratum et gratum se habiturum.  Acta 'sunt... »  228)  .  Cette procuration, laissant le doute sur la r&alit& de la censure  encourue, exprimant le d&sir d’&tre remis dans l’&tat anterieur, ne  chargeant le procureur que d’exprimer les sentiments de soumission  et de demander l’absolution, ne parlant ni de r&ponses « aux capi-  tula », ni de justifications ä donner, pouvait, certes, causer des difh-  cult&s ä Rome.  En tout cas, pour commencer, l’internonce afırma ä L&opold-  Guillaume qu'il n’&tait content d’aucune des deux procurations :  « ... Che se 10 _ havessi dovuto stenderle le havrei concepite in  meglior maniera, resecando molte clausule che si possono omettere  et aggiungendo altre che mi parevono necessarie, specificandole in  individuo a Sua Altezza... »  .  -29)  Mais l’internonce obtient de si bonnes nouvelles de Bruxelles  que, sans attendre la permission de Rome, il y retourne le 5 aoüt  230)'  Il est si bien accueilli par l’archiduc, il recoit tant de visites agr&ables  (celles de l’archev&que, de l’&v&que de Gand, de l’&v&que d’An-  #) NE) 37 28310  ?) NE;-37, 303r-304v.  230)  Sur son retour ä Bruxelles,. effectug sans attendre la permission de Rome,  Mangelli &crit le 9 aoüt ä Pamfıli: « Doppo haver significato a Vostra Eminenza  colle mie lettere della settimana passata, sotto li 31 del caduto, da Spa, il stato delle  cose in Brusseles circa gli affarı spettanti a questo mio ministero, dal canonico  Ferdinando Nipho fu transmessa di novo la lettera del Signor Arciduca, in cui si  fa instanza per il mio ritorno, e mi fu rapresentato il desiderio che di cid mostra-  vano non solamente Sua Altezza, li ministri regii et tutti li bene affetti al servicio  della Santa Sede, ma anco Mons. Arcivescovo di Malines, Mons. Vescovo di  Gante et ogni altro che per l’avanti si fosse mostrato poco favorevole in questi  negotij, confermandomisi la constante risolutione delli sudetti vescovi in volere  prestare ogni piül esatta ubidienza a Sua Santitä e la effettiva deputatione di pro-  curatori a fin ch& compariscano costi avanti Sua Beatitudine, ad effetto di espur-  garsi e chiedere perdono et assolutione delle censure, con ferma risolutione di aste-  nersi dall’esercitio di qualunque funtione toccante l’ofhitio episcopale, per il quale  effeto erano stati dai capitoli di Malines et di Gante nominati vicarii et officiali,  nella maniera appunto che si suol pratticare nelle sedi vacanti, la quale elettioneChe 10 havessı dovuto stenderle le havreı concepite ın
meglior manıera, resecando molte clausule che S] POSSONO
et aggiıungendo altre che m1 |9) necessarıle, specificandole ın
indıviduo Sua Altezza... )) 229)

Mais | internonce obtient de S1 bonnes nouvelles de Bruxelles
que, ans attendre la permissıon de Rome, 11 retourne le aout 230)'

est S1 1enNn accueılli Dar "archiduc, 4 reg:oif tant de visıtes agreables
celles de l’archev&que, de ] eveque de and de l eveque d’An-

228) NF, A 283r
NF, S 03r-304v

.’.!0) Sur SO retour ruxelles, eftectue Sans attendre la permission de Rome,
Mangelli ecrtıt le out Pamfıli C Doppo haver significato Vostra minenza
colle mM1€ ettere della settiımana passata, SO! 1i del caduto, da Spa, 4 statio delle
USC ın Brusseles cırca glı affarı spettantı questo m10 miıniıstero, da Canon1CO
erdinando Nipho f 11 Tansmessa di OVO la ettera de Signor Arciduca, ın CUl sS1
fa iınstanza pPeI 4 IN 10 rıtorno, Inı fu rapresentato ;} desiderio che Cli C10 mostra-
ano ı9103 solamente Sua Altezza, ]; minıstrı reg1l et tuttı ]ı bene affetti al SerV1IC1IO
cdella Santa Sede TI1CO Mons AÄrcivescovo Cl; alines, Mons ESCOVO di
(GGante et ogn! altro che DeCr ”avantıi S] tosse INMOSLTALO POCO favorevole In quest!
negot1]), contermandomisı la constante risolutione delli sudetti VeSCOVI ın volere
prestare ognı pıU esatta ubidienza Sua Santıtäa la effettiva deputatione di PTrO-
curatorı in comparıscano costı avantı Sua Beatitudine, ad effetto Cli CSPDUT-
gyarsı ı1edere perdono et assolutione delle CCNSUTE, @& 8} terma risolutione Cl ste-
ners] dall’esercitio dı qualunqgue funtione toccante !’ofhtio episcopale, Per i} quale
efteto statı da] capıtoli dı Malines et Cli (iante nomınatı vicarıl elt ofhciali,
nella manıera appunto che S1 suo]| pratticare nelle sedi vacantı, la quale elettione
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Vers du secretaıre Navarro, de chanoines de ruxelles) UJU«C Iu23 1)
meme, de longues ettres, taıt ardent, mMals discret, zelateur
de Ia reconciliation. OQubliant le placard, les ettres circulaires, le bref
du | novembre‚ il complait deecrire la bonne volonte de e0o-
pold-Guillaume et de sSeC  CN collaborateurs. nıt seconde el tres
longue lettre du aout Par dithyrambeLa publication officielle de la bulle « In eminenti »  409  vers  ‚ du secretaire Navarro, de chanoines de Bruxelles) que lui-  231)  möme, en de longues lettres, se fait un ardent, mais discret, zelateur  de la re&conciliation. Oubliant le placard, les lettres circulaires, le bref  du 11 novembre, il se complait ä d&crire la bonne volont& de L&o-  pold-Guillaume et de ses collaborateurs. Il finit sa seconde et tr&s  longue lettre du 9 aoüt par ce dithyrambe  « ... Ho trovato che nel maneggio di questi affari il Signor Arci-  duca ha pienamente adempito le parti del suo zelo e della sua pietä,  et & stata particolare providenza di Dio, che questo prencipe assista  al governo e commando di queste provincie, in cosi difhcili congiun-  ture, per ovviare a maggiori inconvenienti nei quali poteva precepi-  tare il Conseglio di Brabante. Mons. Arcivescovo di Cambrai e Padre  Capello hanno propugnato con gran valore e fortezza l’autoritä della  Santa Sede. Il P. Schega, confessore del Signor Arciduca, ha coope-  rato mirabilmente e con opportuni ofhcij alle risolutioni prese da Sua  Altezza, e fra li secolari che intervennero nella giunta, il secretario  Don Agostino Navarro ha parlato piü fervidamente e piü dottamente  di ogni altro a favore dell’obedienza dovuta dalli vescovi allı mandatı  apostolici, e rintuzzato valarosamente 1i frivoli fondamenti allegati in  contrario, si come il Signor Don Francesco Valcarzel **”), superinten-  dente generale della militia, bench& non fusse della giunta, ha fatto  apparire evidentemente gli errori presi dal Conseglio di Brabante  nella divulgatione dell’editto cassatorio et delli due opuscoli, e coi  suoi officij ha persuaso, con molta efficacia, al Signor Conte di Fuen-  saldagna la sudetta veritä et inoltre ha rimesso alla Corte di Spagna  esemplari delli due opuscoli e dell’editto con una rigorosa e ben dotta  censura da Ilui fatta ; e l’accuratezza, prudenza e puntualitä con cui  il canonico Ferdinando Nipho, mio segretario, ha trattato in mia  absenza queste materie, &€ ben degna di ogni maggior lode e di qua-  lunque favore di Vostra Eminenza »  233).  Ces lettres arrivent 4 Rome au moment opportun. Toujours de la  m&me mauvaise humeur ***), Innocent X s’est laisse€ amener par Al-  non solamente non era stata contradetta, ma anzi piü tosto approvata e consen-  tita dalli medesimi vescovi.  In consideratione delle quali notitie ho creduto che havarei mancato ‚alle mie  parti et al debito del mio ministerio, se havessi differito di vantaggio il ritorno a  questa Corte... » ; NF, 37, fol. 275rv.  21) En raison du zele d’Ambroise Capello, &v&que d’Anvers, Mangeli Iui  demande de mettre par &crit les raisons qu'il avait fait valoir dans la junta pour  prouver que le privilege de son evocando ne s’applique pas aux &v&ques: NF, 37,  372. Capello fournit un tr&s long rapport; NF, 37, 373-389v.  ?23?) Voir plus haut la lettre de Valcarzel au roi.  ° NE; 37, 271274v.  ?4) Le cardinal Trivulzio &crivit au roi le 24 juin 1653: « Yo no tratare& mas aHo TOVato che nel manegg10 cı questiı aftarı 4l S1igNnor AÄArcı-
uca ha pıenamente adempito le partı de] SU: zelo della SU.: pleta,
et particolare proviıdenza dı Dio che questio prencıpe assısta
al ZOVEINO commando dı queste provıncıe, ın COSI] difheili COoNgıuNn-
Lure, DCI Ovvlıare magglor1 inconvenılentiı nel qualı poteva precep1-
tare Y Conseglio 8l Brabante. Mons Ärcivescovo dı Cambra!i Padre
Capello hanno Ppropugnato CO gran valore ftortezza | autoritä della
Santa Sede Schega, contessore del 5ignor AÄrcıduca, ha COOPDC-
Aato mirabilmente CO opportunı ofhicıj alle risolutionı L -  c da Sua
ltezza, fra ]ı secoları che intervennero nella g]ıunta, 11 secretarıo
Don Agostino Navarro ha parlato pIU fervidamente pIU dottamente
cl Ogn1 altro tavore dell obedienza dovuta dallı VeSCOVI1 allı mandatı
apostolicı, rintuzzato valarosamente 13 rıvolj fondamenti allegati ın
contrarıo, S1 COIINC l Signor I)on Francesco Valcarzel 2  .2), superınten-
dente generale della mıilıitıia, benche NO fusse della o]junta, ha fatto
apparıre evidentemente oli errorı presı dal Conseglio dl Brabante
nella divulgatione dell’editto cassatorıo0 et delli due opuscoli, CO1
uo1 officı) ha SO, CO molta efhicacıa, al} Signor Conte dı uen-
saldagna la sudetta verıta et inoltre ha rımesso alla Corte cı Spagna
esempları dellli due opuscoli dell editto CO un Y1g20rosa ben dotta
CEIMNSUTa da Iun fatta ] accuratezza, prudenza puntualıtä CO Cul
Y CAaNnoOon1CoO Ferdinando Nipho M10 segretarI1o, ha TatLtato ın mıa
absenza queste materıe, (D ben degna Clı ogn1 magg10r ode cı UUa-
lunque favore Cl; Vostra Fminenza 233) !

Ces ettres arrıvent Rome MOMeEeNnNtT OPPRPO T oujours de la
meme mauvaılıse humeur l)‚ nnocent est laisse THENEST Dart

110 solamente 110 era stata contradetta, Nzı pıu OSILO Provalt: CONSECN-

tıta dallı edesimı VEeSCOVI.
In consiıderatione delle quali notıtlie ho creduto che havareı mancato alle M1€e

partı et al debito de IM10 mınıster10, havessı difterito di vantaggıo ı } rıtorno
questa Corte.. D NF, ‚VM fol 275rv

.’3l) Eın raıson du ele d’Ambroise Capello, eveque d’Anvers, Mangeli 1u1
demande de mettre Par ecrıt les ralsons qu/iıl avalıt faiıt valoır ans Ia junta DOUT
DTrOUVETr qUue&E le privilegze de SO evocando s’applique Pas Aau eveques: 37
5/2 Capello ourniıt tres long apport; 47 73-389v

232) Vaoir plus haut la lettre de Valcarzel ro1l
A.’!) NF, Al 271-274v
234) Le cardıinal Irivulzio ecrıvıt rol1 le Juin 1653 Yo ratare INas ”1
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bizzı et Chigi condamner, malgre lui, les Cinq proposıtlions et DA
considerer faıt un actıon d’&clat quı fera la oloire de So

pontificat el de amılle, quı viıent de lier A VE celle des Barbe-
rını, auteurs de la premiere bulle CoNntre Jansenius. premier
triomphe, 4l est Content, l’egal d’Albizzı. d ’ajouter second, celui
SUTr les eveques belges, quı sembIlait leur echapper de&hfinitivement.
Aussıi, la nouvelle UUEC S eveques ont An Da OININET des TOCU-
P taıt l’objet une jo1e quası generale Rome Henri (Othenin
ecrtıt le 23 aout Boonen

Vous VOUS n etes HAaS trompe ans Ia creance UJUC VOUS AaAaVO6/

eu®e., UU VO ettres du de moO1s surprendrailent el n est
Das ans sujet GqUuUEC ] admire changement et suınte. Le cardıinal
{ rivulsı temoı1gna ulle jo1e extraordinaire de la satisfac-
HON... d’avoir obtenu qu ı] desıraıt et la creance au ı] de D
VOIlLr un audience tres agreable du DaPDe lorsqu ıl Iun apportera Ia
nouvelle. INO avls, ecIa SO audience quı 61ia d aujour-
d’hul uılt jours \qu | Yl voudra parler DaPDe et faıre le eau
une nouvelle quı lu plaira extraordinaiırement. V ous Dourriıez
JjJamaıs croıre chacun cherche SO interet particulier et
| iımporte de MmMeitre LOUS OUS SCS pıeds POUTC arrıver.

Je VOUS aSsurTre, NO obstant les SSUTaNcCce qQue«e donnalent les
Pares Jesuites, qu on sauraıt OUu etaıt, Cour., et
qu ıls etalıent 1en embarrasses J  e Ia chose eut HCLE dure. LCS

directura CO Su Santidad de Ia materl1a, AaUNQUEC F landes desean QUEC DIO!
alguna suspensiıon Paid atajar los incovenlentes qU«EC estan sucediendo, pPOX 4UE
G1 Al PpPapa ı9103 tiene incliacıön ello obrarä efectos contrarıos cuando la tenga
SEra de provecho aguardar que Al de lugar ello Pero temo mucheo de Su

nersistencıla, particularmente que de DOCO t1iempo 4Ca Parcce JQU«C zx0% las
domesticas ha vuelto aspero INUYV duro Nuestro Senor D Inquisıclon, 4477 / 1
Une serle de ettres an  CS (sont-elles tOutes d’Othenin }) conservees Mus
Bell., contiennent des nouvelles de tout SUu. la OU[r pontificale. Certaines

semblent Pas ftondement. Par exemple le 26 juillet, lit ( le Pa est

insupportable. Les paroles qu ı dıt SCS domestiques el eu. qu1 traıtent VEC

lu1 SONT incroyables. est impossible qu 1 dure longtemps 102 poste .
change Das d’humeur ı S |_e out ( Le PaPcl porte M1eUX QU«EC l’on dıt
Le DAaDeE est touJours de mMeme humeur, qu1 SCS INau X D Hılarion KRancatı
(cf infra) C eut taıre 0801 diligence ou extraordinaire PDOUF le Servır
|c’est-äa-dire Boonen|, le carchinal I rivulsi n etant aujourd’hu!i tat de le taire
POUTI la mauvalse intelligence qu1 est entre I3 et le PapDet Albici est toujours le
meme | | fit, ; { a huit Jours qu un expeditionnaıre lorrain, nommMe Joachim Vaul
traın, alla cdire OI1l de Sa Saintete Au prelats de chancellerie (pendant qu on
Ia tenaıt), AU S scrıpteurs et expeditionnaires qu on n addressät aUCUuNesSs bulles nı
ettres apostoliques Messeigneurs de Malines et de and (lettre du 76 juillet).
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triomphes UE les ons peres tont sSsont pPas croyables. Nos
miıinıstres 1C1 melent de la ete Les ofhciers du PaPe souhaıtent
C soumısslıon DOUTK leur SEerVvVIr d’exemple. AÄssuremen qu on
voudra ‚e18(> Messeigneurs dedisent de quelques choses qu1] SOonNTL
ans leurs imprımes.. ))

ajoute le aout

Que CEUxX de Rome Ont LOUS tres CONLENLLS et satisfaıts de VO

Deigneurıes Ilustrissımes, a  C' qu ıls ONnNt obtenu delä de qu ıls
esperalent qUC notre homme demandant 07 Albicıs qu ıl eut taıt
a’il eut ete la place de Vos eigneuries INlustrissiımes, 11 repondit
que Messieurs du Conseıl de Brabant etaıent des ı1gnorants. Notre
homme lu1 repartıt c est DOUFraUOI1 d les faut craındre... GJUE Sa
Saintete dit cardınal I rivulsi denilere audience Eh bıen,
110 eveques de Flandre ont el le cardınal repondit ] avals LOU-

Jours cıt V otre Saintete de Das DIESSCI affaire qu assure-
ment iıls satısferaljent Saint-Pere. Ia Pap«c Clıt 11 faut chätıier le
Conseıl de Rrabant. Le cardınal repondit 1 faıt SOUVENT pleCceESs
rol1 et faut qu ı] alıt patıence. Que devant les SOUM1SS10NS, Albicıs etaıt

emı1 desespoır. Que "oracle voulaıt qu on demeure 1ä Que
les livres qu]ı ONt OUITU OUS les 11OI1S de Vos eigneuries |Hustris-
sımes ont Das CUA, nı SONT Dal consequent publies nı 1
primes de Ieur sufht une lıgzne MoOTL ajoute dimıinue
ans ecrıt POUTF 1l1re qu ı] n est Das VOUS 2'i'i)

Aussı]ı le sıdore trouve-t-il ans Albiızzı, enchant& Dar NOU-

velle victoıre., collaborateur devoue. E 2 | aout, Y peut ecrire /
J riest

Decima tertla mensıs hulus accepI1l epistolam de
ata 23 lulıii simul Cu adiuncto mandato 1ibello SUD-
plicı et sequent!ı dıie omn1a detuli a} Illln\ll'll Albicıum, ASSESSOTITC

Sancti Ofhen quı est princıpalıs mınıster hu1lus ausaCtct, ut 1pse, ([AmM-

QUaIn mıiıhı amıcus, consuleret mıiıhı quid facere deberem, dirıgeret el
auxılium ferret. quod praestiturum valde benevole exhibuit ; et

2.'!.)) Mus Bell., tol 09-110 162117 CES ettres romaınes tont ressortir
l’infiuence d’un oracle ), qu1, dans l’entourage d ’ Albizı, Joue orand role Cet
oracle, pourraıt peut-etre |’identifier, 110 Pas cardınal Jean de L ugo,

”oracle des Jesuıtes romaıns » mM als MÖC Hılarion ancatı, Cciscercıen abhe de
Sainte-Croix, qu1, consulteur de Saint-Ofhice, est tantöt adversaire d’Albizzi,
tantot SO collaborateur iıntıme. semble 1enNn QUC«C, eMps du premıle!
jJansen1ısme, apres un brouille durant l’examen des Cinq proposıtlions, Albizzı
s’est rapproche de Iuı, POUF tırer honorablement de ”’affaire mal agencee des
eveques belges. (CC’est VE ”’oracle que«e travaiılle Othenin. Le sıdore, CON-

traıre, est ontact direct SE Albizzı.
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sıbj gratissımum SeSS«CcC demonstravit, quod lma promptum
exhibeat ad parendum Sedi Apostolicae. (Circa mandatum
unam monuıt Isıc| difhicultatem, nımınrum quod sıt ad petendum ab
solutionem ad cautelam. Dicebat enım quod oportet ea simpliciter
DEteTe, Keliquiı ın manıbus uls dictum ıbellum siımul Cu ıbello
supplicı. Dicebat enım velle conterre cCum Emo Card Chis1io0 et
quod miıh] hodie daret reSDONSUM.

uod rEeESDONSUM hodie mıiıhı dedit, nımırum quod cırca proposı-
tam difhcultatem NO deberem amplius 6sSs«e sollicitus. quıla Cu ıIn
dicto mandato subiungitur clausula auft alias salutariter sufhcıenter
est dictae difhcultati provısum et quod, Circa substitutionem DIEO-
curatorıs el alıa tacıenda, sequentiı septimana mih; signıfıcaret, quıd
facıendum toret et &3 31 CBl dicerem necessarıum 655e ante omnı1a
absolutionem, dixit quod ]la constıtuto Dr1us In curıa pProCcura(tore,
quantocı1us expediretur. Monuit Lamen dictus llm1m Albicius quod
„lm:x e6se interım CICIC debeat tamquam interdictum et SUS-

PeCeNSUM iuxta decretum Sanctissimi, quıla alioquin hıc rustra abo
1aileInus

Gratulor de hoc telicı PIINCIPIO et sequent!ı sept1-
inana scriıbam auı1d ulterius gestum sıt Vlitto Aanc epıstolam directo
ıtınere ut cıtıus pervenıat e INMalıus lllm:\u QUaS everenter C XOS-
culo 25

LE ıracle COINIMM  L > realiser. Alors UJUC outLe les ettres
precedentes, appuyees Dar le rol, le OUVEINEUT, l ambassadeur SONTL
restees inefhicaces, depıt des protestations les lus humbles, maın-
tenant Gu«e Ia procuratıon est sıgnee, des eXDpress10Ns blessantes
sufhsent plus V arreter | elan VeTISs "absolution. Vraisemblablement
Kome Veut profiter du vent tavorabile., mettre Gn unNne affaire mal
engagee el "oublier plus ıte Surtout ] riest, quı ans SCS Raisons
n a DaS, Boonen directement attaaue Albizzı, profiter.
Des le courrıer sulıvant, du 22 aout, sıdore Deut cCommunıquer

Accep1 epıstolam Bruxellis scrıptam de ata | Au
gustı die Mercuri proxıme praeterıto, el uua inıungebat retiar-
darem praesentationem memornlalıs. Statim contulj ad “lmum
Albicıium, Qu] 1psemet formavıit memorı.ale S lingua italica, quod
CRl INahNu proprıa exXsCr/MDS] subscrips]. Verum postmodum 1ussıt,

286) Mus Bell., n0 35
23) Ce memorı1al est reproduit ans l”’acte d’absolution: O1r S5ynodicon,

309 Le document remanıe Par Albizz; faıt Savolr QUE Iriest a constitue SO DTrO-
CIr et qU«E celui-cı demande ( ut eumdem epıscopum dignetur Papa| absol-

21 poen1s et cCensurıs INCUrsıs DEr sententiam Vestrae Sanctitatis publicatam
cContra eumdem. » reste donc AUCUu vestige d’une publication iı llicıte eft
d’une absolution ad cautelam.
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ut verterem iıllud 1n linguam atınam, simıiliter IManNnu propria er1-
berem subscriberem ; | v 8 assumpsıit eadem DEC-

detulit ad Sanctissımum, ute praesto foret, iıtalicum Qu1-
dem S1 De epistolam, atınum 81 PCI breve committenda videretur fa-
cultas absolutioniıs. Herı SUu ad Albicıum, dixitque quod
per breve et Su annulo piscatorıs expediretur facultas absolvendi
commiıtteretur internuntıo.

Occurrebat mıiıhı] difhcultas, quod ın memorialıi 1Ve ıbello SUD-
plicı ı9108} petieramus, ut internuntı]ıus pOSsetL substituere quı absolve-
ret, Casu qUO Bruxellis 110 foret. Albicius respondit, de hac
sollicıtus qula vel 1Dse procuraret, ut ın brevi adderetur fa-
cultas substituendi, aut S1 hoc heri I919) potest ob temporıs angustlam,
procurabit, utL internuntıo scribatur, quod potest substituere ; quod
ıterum hodie mıiıhj ıterum promisıt. Omniıno credit Albicius quod
hac VeESDCIA mıttetur dictum breve ad Internuntium. Lg0 amen

dubito, Na alııs diligentius UaUas fecıi, C100 pervenısse nostrum
memoriale ad secretarıum brevium (cum ordıine ut expediatur) 238) et

Gaulterium commısısse SUu nepotı ut Co  [o]  at mınutam bre-2’!9)
V1S, qQUa«C mınuta hodie fueriıt sıgnata Papa Hodie (post Merl1-
diem) potuerunt COMPONETE breve, volo dicere illud scribere ın
membrana et, S31 hac VeESDECIE fuerit possıbile, quod Pontihce
sıgnetur annulo piscatorIıs, satıs tempestive, ut pervenılat ad ESECIe6-

tarıam princıpum e  m discedat posta, procul dubio 1psum mıiıt-
tent ad internuntıium, ad QUEIN dirigetur. uod s1 alıquid ın hac
serl1e deficiat, oportebit expectare q ad proximum Sabbatum.
Quidquid sıt, Hlm us Albicius monstravıt quanium desideret SCI -

VIire nma0 sollicıtando tam celerem expeditionem. Plura NO

OCCUurrunt NUINC mıhı scrıibenda. (Jro Deum

De faıt, c est 11G61L6 le 23 aout qu«eE CGautier de Castro sıgnalt le
bref 2—1]) autorısant Mangelli (( absoudre pleinement et amplement
l eveque de and Neanmoins le document ımportant fut confhie
VT la poste qU«EC le sulvant, quand Pamfıli ecrtıvıt | internonce

Fssendo STLALO DIU sollecito ı] VESCOVO dı CGante dell arcıves-
COVO di Malines nel costitumıre pPprocuratore ın KRoma, conforme al
comandamentı della Santıta dı Nostro Signore, DCI dar raglıone et

espurgarsı del C10 che S1 ha Contira dı Iun nelle materle Janse-
nıane. et havendo poscla supplicata humilmente Sua eatitudine
dar acoltä V ostra Signorla d’assolverlo dalle CENSUIEC dispensarle
dall irregolarıtä incorse, la Santıta dı Nostro Signore benignamente (D

23 B) Passage entre les lignes.
2:19) autier de (’astro de Sluse, secretaıre AU. brets, oncle du tutur cardinal

de Sluse Ct Biographie nationale, XX 709
10) Passage entre les lignes.
24l) Voır le bref ans l’acte d’absolution: S5ynodicon, 309
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condescesa alle dı Iun ıstanze, COM vedrä dall’aggiunto breve,
nel quale, benche S1 1Ca ch’ella assolva 1i} medesimo VEeSCOVO ın
forma ecclesiastıica CONSUuEeTLa, tuttavıa Nostro S1ignore riımette nella
prudenza dı le1 9 modo dı concedere la detta absolutione, purch ella
sS1a canonıca gjuditiale. L atto Päare quı che 81 [8)  a tare nella Cap-
pella prıvata della Casa dı S 9 ın altro luogo decente. Ma del
medesimo atto ella C1 dovrä invlar testiımon10 autent1ıco CO l inser-
tione del breve che S1 le invıa afınche 1 10)  a regıstrare ın

mancharä dı tenerne memorı1a nel regıstrı Cl Cotestia nuntliatura.
Con le seguenti!ı 10 le 1ro C100 che OCCcOTIE DEr la PersoNa dell’ arcıves-
COVO dı Malines 212)

Gräce 0 Albizzı quı a  e S ul les insufhsances des documents;
[ riest est aussıtot absous. Le 23 septembre, d LIrOuUVe ans la cha-
pelle de la nonclature414  d Céyssens  condescesa alle di lui istanze, come V. S. vedrä dall’aggiunto breve,  nel quale, benche si dica ch’ella assolva il medesimo vescovo ın  forma ecclesiastica consueta, tuttavia Nostro Signore rimette nella  prudenza di lei il modo di concedere la detta absolutione, purch’ella  sia canonica e giuditiale. L’atto pare qui che si possa fare nella cap-  pella privata della casa di V. S., o in altro luogo decente. Ma del  medesimo atto ella ci dovrä inviar testimonio autentico con l’inser-  tione del breve che si le invia affınche si possa registrare in processo ;  ne mancharä di tenerne memoria nei registri di cotesta nuntiatura.  Con le seguenti io le dirö cid che occorre per la persona dell’arcives-  covo di Malines »  242)  Gräce ä Albizzi qui passe sur les insuflsances des documents;  Triest est aussitöt absous. Le 23 septembre, il se trouve dans la cha-  pelle de la nonciature  « ... In testium... praesentia, ac genuflexus, capite detecto in sa-  cello domestico II” D. Abbatis praefati [Mangelli] humiliter ab  eodem petiit absolutionem a censuris et poenis, quibus innodatus  existebat, tactisque sacrosanctis Evangeliis, iuramentum praestitit  de parendo mandatis Sanctae Matris Ecclesiae »  Zd3).  Puis le bref est lu, l’absolution prononc&e.  Deux yours plus tard, r&pondant aux vicaires-g&ne&raux d’Anvers  qui l’ont felicit&, Triest &ecrit :  «Laqueus, cui ex observantia in Regem eiusque Concilia ac zelo  conservandorum privilegiorum, concordatorum et morum patriae pas-  sus sum me implicari, avita obedientia in Sanctam Sedem et studio  conservandae pacis inter duas potentias tranquillitatisque publicae,  contritus fuit 23 mensis septembris. Utinam factum meum sortiatur  effectum desideratum »  244)  Convaincu d’avoir &t& une victime, Triest est cependant satisfait  d’&chapper ä ce sort. Le 25 octobre il remercie le pape de son ab-  solution  « Sed quid adaequate respondeam pro tanto beneficio non ha-  beo. Nihil mihi restat, quam surgere cum filio prodigo, et ire ad pa-  trem meum, ac per has testari me peccasse ın coelum et coram te,  meque non esse dignum vocari filium suum, confidens quod pro sua  *4?) Nunziature diverse, 296, 122v-123r.  ?48) Synodicon, IV, 307-310.  ) Mus. Bell.. D 3, n° 29, fol. 76.In estium... praesentla, genuflexus, capıte detecto ın
cello domestico llmi Abbatis praefatiı |Manzgelli| umiıilıiter ah
eodem petiut absolutionem censurıs et poenı1s, quıbus innodatus
existebat, tactısque sacrosanctıs E, vangeliis, iıuıramentum praestitit
de parendo mandatis Sanctae Matris kicclesiae 2453

uls le bref est lu ‚absolution prononcee.
Deux [0) plus tard, repondant Au vicalres-generaux d AÄAnvers

quı1 | ont telicite, ITriest ecrıt

Laqueus, CUul observantia ın Regem ei1usque Concilia zelo
conservandorum privilegiorum, concordatorum et 182262 patrıae PDaSs-
SUS SUu implicari, avıta obedientia In Sanctam Sedem et stud10
conservandae DaCcıs inter uas potentı1as tranquillitatisque publicae,
contrıtus fant 23 mensıs septembris. Utinam ftactum INECUIM sortiatur
effectum desideratum 244)

Convaıncu d ’ avoır O  \ U:  D victıme, I Triest est cependant satıisfait
d’&chapper SOTrT Le 75 octobre 8l remercıe le PapDe de SO ab
solution

(( Sed quıid adaequate respondeam J9)00 beneficio 110 ha-
beo Nıhil mıhj restat, qUam SUNgeIeE Cu filio prodigo, et 1ıTre ad p —
trem INECUIM, PDCI has estarı 1ın coelum elt te,
Cq  c NO eEsSse«e dignum vocarı fiılium SUUÜUT, confidens quod |9)80 s {1

2-1‘.‘) Nunziature diverse, 296 72)v-V23r
248) S5ynodicon, 307-310
244) Mus Bell., D n0 29, tol
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clementia absolute 1ın osculo pacıs recıplat el reddat mıihj; stolam
priımam. 245)

ans doute acrit-il aussı ] assesseur Albizzi la lettre de CI -

clement UE le sıdore lu] recommande A | internonce 11 faıt
cadeau dl.ll'l encensoır d‘argent, quı “"ornera cependant Pas la cha-
pelle de la noncılature maıls, SUT: le desır de Vlangelli, celle des bene-
dictines anglaises ruxelles 246).

Sj le Ca  N de J] riest est regle ans d  (  Jaı celun de Boonen prend

4J 440r v [)ans la suıte de cette lettre (ecrite dans but), I riest de-
mande la permıssıon de deleguer le sıdore POUT la vısıte ad limina. |)ans la
lettre d’envoi, Mangellı appule priıere. Le anılıere dı procedere di Mons
V escovo, doppo havuta |’assolutione delle CENSUTrE, quali SONO avısato da ognı
parte, che ha r1ımesso ın Sran PaCEe et silentio le passate controversıe Jansenlane,
Pare che lo rendino meritevole dell’intercessione Cl; Vostra FEiminenza » NF, 37
tol 439

’Historia collegii (1andavensis SOUS |’annee 1654 ( ‚..DPergit
Reverendissimus | I'riest| nobis |Jesult1s| tavere et famıiliariter utı, optıma omnıum
cıvium aedificatione, qu1ı DOst dissıdiıum satıs apertum, tam PrOPDECNSAa. 1n Societa-
tem benevolentiam demirantur. Factumque ut et 1US vestig11s plerique Canon1co-
U Collegio amıce insıstant. Festo Sanctı Patrıs Nostri Ignatı] 1n ede nOostra fecit ;
(um, utL ıntımum ıIn 1105 anımum SUUIN comprobaret, communı ıIn triclinıo nostrıs
ıterato CONvescı voluit et ıberali munificentia refecerit. Eicclesiasten nostrum plus
1C€@ simpliciı inter contertam conclonem, omniıbus spectabilis, 1n templo nOstro
audıvit. Quam fama Societatis Jlı cordi;ı sıt argumento est quod presbyte-
Iu ecularem |Crul vel rol pastorem ın LE.kergem]| ob calumn.ıam unı nostriıs
IN vest1g10 apud cellitas includi mandavıt. Insuper facultatem antehac

benevole iımpertıvıt quot mensibus indulgentias ın VIC1IN1S pagıs ad solatium
iidelium qul placularıbus ignıbus cremantur divulgandı. Bruxelles, Archives gene-
rales, Arch Jes., Flandro-Belge, 981 fo En 165)5, les Jesuıltes de and
dieront I Triest U: solemnite academique ;: ct SOMMERVOGEL, Bibliotheque, 111
1163

Eit neanmoıns { riest avaıt pelıne pardonner Au Jesuites. Le novembre 1653
4l Tansme Boonen la supplique « du tres saınt eveque » Jean de Palafox
adressee Pape |’avait Sans doute obtenue Par L’intermediaire d’Ignace Gille-
INans, depute Jansenıste Madrid. C ıramur audacıam el praesumptionem Soci0o-
C sed AINaINus scıre quid Sanctissimus Dominus desuper inscr1pserit et NO

expediat ıllum ıbellum supplique] traducı ın gallicam linguam et proelo INan-

dare Mus Bell n0 25 11 n y PaSs de doute UJU«C I riest so1lt reJoul
quand 4 eut connalssance du bref du 27 mal 1653 : ct REUSCH, [1, 494.-495

2—Ab) Mus Bell., 30, fo n“ 31 fol { riest s’entendaıit tres bien
B * u @ les benedictines anglaises de and Boonen beaucoup mol1ns VE celles de
Bruxelles: ct UILDAY , English Catholic Refugees the Continent, Londres,
1914
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plus de nternonce avaıt Pas Manque de däclarer der-
NIieTr PTE qUuU«C le PreMIETr Le aout 11 avaıt ecrıt

conter-Mons Ärcivescovo dı Malines fuü TOVarmı hier]
mandomı la s U: terma risolutione dı ubbidire OoNNımMaAaMmMente Nostro
Sıgnore, esequtione della quale haveva D1a NnOomMınato procuratore

Scrıtto Tansmesso Koma ettere CESPDPIESSIVE della s U: CONstante
ubbidienza Sua Santitä, acendo molta ponderatione nel NO ha-
V Curato le inhıbitioni, atteli dal Conseglio dı Brabante di
110 dover pProcuratore pCHha dı perdere IM enı
spettantı Al AarcıvesCOValo, la quale difhcolt NO haveva havuto
Mons ESCOVO dı Gante, sogglungendo dı SPCIaATIC OgN1 eNnla da
Nostro Signore F  e reintegratione nella prıstına SW gratija S1 GG ca
Mons EeSCOVO cli Gante S11 fatto all INCONTTO ponderatione di 110
ESSEeTSI eglı V8.ISO cı LT1COTISI trıbunalı secoları DCI impedire O

perturbatione della PaCce publica la essegqgutıione de!] mandatı apoOosto-
lıci, PEICIO DAaIeIc PIU degno de1 favorı dı Sua eatitudine, donde
55 1 vede et aPPaLIlsSl ancCcoO da molti altrı argumen!tı che questı due
prelatı ONO dı 1a totalmente disuniti et OgNI1 CONCErLO CO
C a procedevano 247)

Ce ralsonnemMentTL et le DE retard de Boonen ans L envo! des
documents correspondailent Lrop 1en au sentiments Ailbizzı Qqul
pPOUVant brüler ] archeve&que de Malines ans la place de Saıint-
Pierre CONtent de le harceler PECU est VIial 11

la procuratıon Othenin de INanleTre DOUV OI | inserer
ans le bref Q U1 le septembre, autorıse Manzgelli accorder abso-
lution VOICI bref

Nuper PIO parte enerabilis lacobi archiıepiscop1l Mechlinien-
615 fuit nobis porrectus supplex ıbellus LEeNOTIS Qqul SEqUNLUT, vide-
licet Beatissıme Pater C acobus archiepiscopus Mechliniensis

executionem mandatorum Sanctitatis estrae cConstıtuerit UUn

procuratorem Curia Henricum de COthenin aNnOoN1ICUMHM) Bisuntinum,
Romae resıdentem, CUu facultate substituendiı ad effectum —_

purgandı Contra capıtula 1V accusatıones adversus eu exhiben-
as, NeCNOnN ad allegzandum praedicti archleplscop1l iustihicationis vel
u:  S ausas el ratıones ut apparet mandato Su
ata Bruxellis die Augusti Currentıs annnı 1655, quod relictum fünt

manıbus rancıscı Albizzı, secretarıı cCongregatıon1ıs depu-
atae eiusdem archiepiscop! Mechliniensis (SaNn-
davens!ıs, iıdem Henricus procurator UL a OoOIN1Ne eiusdem
archiepiscopl SU1 princıpalıs, humiliter supplicat Sanctitati estrae
UL eumdem archıiepiscopum dıgnetur absolvere POCNIS et

47 271 274v
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incursıs DECI sententiam estrae S5anctitatis, publicatam Contira C U-

dem archıiepiscopum, SUSpeNs10N1s ab ofhcio et exercıt1o pontifica-
lium et interdictı ab Ingressu ecclesiae. et parıter C eodem dispen-
aAlc c QUACUMIYUEC irrigularitate, ın QqUaIn vigore talıs senten-
t1ae incurrerıt, commıiıttendo facultatem dictarum absolutionis et dis-
pensatlioni1s 111110 Internuntio Belgıin, aut alterı CUul placuerit Sancti-
tatı estrae. Quam Deus, etic Henricus de Othenin procurator COIN-

stıtutus ut u  a Nos ıtaque... 24)
Ce bref faıt tenır D7 l archev&que des PIODOS quı1 8 TO

nı ans supplique DPaPCl, nı ans procuratıon. On le rapn-
pellera, ans supplique 11 avaıt oftert 0 nnocent (( mearn sub-
missionem, Hrofessionem declarationem AV CC l ’espoıir que Ces

belles disposıtions rendralent inutile (( indictae miht Hurgationtis udti-
CcC1ium e [)ans procuratlon, 4 avaıt charge d’Othenin ut solemn:it
forma enovet submissiones, Hrofessiones el declarationes ) , OIn COIN-

prend tres 1en qu«€E “ assesseur et (Othenin alent voulu rendre le exie

Jus acceptable et ıx  qu a cel efftet, ils alent donne un nouvelle
redaction. Mais 11 est tres Curleux de CONstalter qu on attrıbuer
Boonen des expressions qu on avaıt faıt OoOmettre, dangereuses,
ans la supplique el la procuratıon de I riest.

Fntre l archeveque est prıe de ournir de meilleurs OCU-
ments recrıra supplique PaPDe, Oomettan l’expression ut

Hrovida constitutione fprocuraltloris ad subeundum servato IUris ordine
indictae miht Hurgationis iudicium nulla necessititas superess 249)

2»18) Ce bref est insere ans l’acte d’absolution ;: ct NF, 37 434.-435v
24 9) Voir plus haut la lettre du Isıdore Triest, date du eptembre.

Tres curleuse aussı est cette lettre d’Othenin Boonen du out
Le courrler de Mllall de Ce) semaıne OUS r1en apporte de hez OUS

ete devalise pres de Reggio dans L’Etat du Duc de Modene La premilere chose
qu on u demanda, qu ’’ı  ] m a cl1t‚ fut le plis de Flandres qu ’ils emporterent
d s O deux autres seulement et quaran(te CUS d’argent au’’il avaıt, D Sorte qU«C
POUTK cette fo1s Je ITrOoOuVve sSans VO! ettres et VOS ordres. Je OUuUSs avısal la semaıne
passee UJU«C le cardinal Irivulsi m avaıt commande de rıen faire nı agır dans
notre aftaire princıpale s \4115 les sS1eNs. Jeudi l dit qu ’’ı  ] avaıt parle palais et

u Je dusse aller cardıinal Pamphile cardınal Chıg1 OUu Monsignor Albi
C1S temolıgner |’obeissance de Monseigneur et de faire ce diligence avan le
Jour d’aujourd’hui qu/’ıl devaiıt avolr audience du Pape el Iu parler afin
de r1en taıre mal PropOS J’allai la sortie de 1a onsulter *oracle qu1 CON-

clut absolument, apres notre ralısonnement, qu ’ı tallaiıt Das delivrer la lettre QUEC
Monseigneur ecrıvaıt PaPC, mMa1ıls qu 1 tallait qUuU«E Seigneurie Iustrissisme
m en envoyat un autre de meme  DA date et substance, hors des termes que Je OUS

Al marque precedente, SAvolr ul Hrovida const:tutione procuralorıs ad
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oıt ournir 18581 nouvelle procuratıon OUuU trouveraıt seulement
! expression ad expurgandum.

beumdum servalto 1IUr1s ordine indictae mihi puragatıiıonıs iudicium nulla necessıtas
superesse videatur. Afın d’öter LOUS pretextes et Occas]ıons PaPt et ”auteur de
s’alterer, OUS conclumes POUT le meilleur QUE H m ’adresserais cardinal Chigi
et JU«C ıe lux dirais QU«C la semaıne passe Monseigneur m avaıt envoye PTOCUTE ma1ıs

elle avaıt relation un lettre GJUE Je devais TeCEeVOIT Par le courrlier cde
cetite semaıne DOUT Sa Saintete qgu 1  ] m avaıt CHVOYCI DA s O la PDIOCUTIC, AdUusCc

que la sortie de l’ordinaire un donnaıt pDpas le mpDps, ] avals diftäre POUI
suJjet de faire entendre et UE pulsque le courrier de CcCe semaıne qu1 devaıit
€ la susdite lettre avaıt ete devalisee, Je pouvals d’avantage tarder lu1
ftaire entendre l’obeissance de Monseigneur. Afın qu/ıl la hit SaAvo1lr Papec et qu ı]
”’absolve des peınes auxquelles i} l’avait condamne POUI n avoır pPas constıtue
TIOCUICUF cette COUT Je u parlai la torme que&E dessus et 1u1 alssaı IMEMO-
ral celle dont OUS la copıe icı-bas. Je la suppliaı UJUC dans notre SO-
lution parlät Pas de Saint-Ofhice, les inconvenıents quı pourralent
sulvre. promıt den parler Sa Salintete, prıt INnNO memorial et dit de
retourner Iı au premiers Jours, qu/ıl rendraıiıt reponse Par |”’aviıs de ”’oracle.
Je n al PaSs le Isıdore, d’autant plus QueE Je SU.: du cardınal TIrivulsi, qu ıl
etaıt alld palais S1115 venır u et quUue€«€E s eminence S en est plainte ”’archiduc
Dar l’ordinaire passe. present Je le pourraı 'O1r et SaAvoIlr de 1u1 qu 1  ] UTra faiıt,
surtout Je upplie POUT sulvre et contenter ”oracle qu on m envole 19501 lettre Sans

les paroles qU«E Je QUuUSs al marquees. S; elles Y eussent ete, ] aurals fait instance
avan! Loutes autres choses d’avoir audience du Pape PDOUT la u delivrer maın
PIODIE et lu1 parler mMemMe m nettement votre decharge et Iı auralıs dit
que l’imprime SOUS le NO de Monseigneur ete taıt, imprime et publie 101 INnsu
Par les ennemıs et qu on veriıhera Jamaıs le contraıre. Nous n avons jamaıs
produit les pleces qu1 l’auraient faire, qu’elles auraıent ete prejudiciables

leurs auteurs. 1{1 faut UJU«EC J en demeure 1ä Par VIS de ”’oracle et UE OUS

faiısiez, disiez T1 contraıre.
Je saurals admirer apres les V1Ce-Tro1s de Naples et de Sıicıle, la V1O0-

lence et le procede des bannıs et de leur protecteur, la consequence n en peut etre
que mauvalse. Le vice-rol de Naples POUI le present change plus. NOUS
AUTONS 1C1 POUI embassadeur le margquıls de Castelrodrigo. On parle toujJours de
OUS CN VOYEI Flandres [)on Juan d’Autriche la place de l’archiduc el le ILaTl-

Qu1s de Caracene celle du comte de Fuentesaldagna. L_es francais VE L ’alliance
des Barbarin quı avalent plus qu äa emıl tire leur faveur le Pape SOUS 92
de delivrer de prıson le cardıinal de etz et de le lu1 mettre maın sSu QuUue«E
CcCe COUT demande de plus GQU«E CcCUuxXx qu1ı l’ont arrete devralent demander bSO-
lution de "excommunication qu ıls OnNt NCOUITU mettant la maın SUur cardınal,
LOUL le traıte Ssen est alle ftumee, S plus grande desunion entre u UB qu aupar-
avan le PaDe eut pPas les eglises qu1 vaquent Catalogne. On croıt
qu 1 tera lundi consıstolre et des cardiınaux. porte Pas bien entierement de
santee. Je sauralı QU«E le PDaDe UTa dit aujourd ’ hui cardınal I rivuls; de QUS.
Mus Bell., 4, tol RSN
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In rappellera UJUC ans supplique et HICI ans PIO-
curatıon prealablement amlNeces et apPTIOUVCES Par le Conseıil V
et "archiduc, Boonen avaıt CSSaVC de LOUrNer la difhculte resultant
du a10] evocando multipliant les CXPrEeSS10ONS de OUIMI1ISS1I10

pOo1 unNne decisıon judiclalre Seraıt superflue Comme Rome VOU-

laıt avant tOut detrulre le priviılege de g7o) evocando, elle refusa la
ormule de Boonen et INEINE finalement celle Albizzı avaıt INLrO-

duite ans le bref |Devant privilege et changer les OCU-
MeEeNtTts apPTOUVEC Dartr "archıduc et le Conse:il VE Boonen Ssoumet

cCONsentement des INstances nouvelle ormule Sur les
dificultes 1 rencontra I10US SOININES reENSCINNCS par un lettre de
| ınternonce ate du 25 octobre

Monsignor Ärcivescovo dı alines, domenıca attına ]ı 19 del
corrente, GC1iH2i6e LTrOVarmı disse ch essendo g1a passatı OL
111 da che SCI155C al SigNnor Ärcıduca Signor Hovines el a ] segreta-
L10 dj Stato S1ignor Navarro Ca la dichlaratione che Nostro Signore
le comandava che aCcesse della PTFrOCUTra TAasmessa Roma‚ 106

ch fosse princıpalmente (( ad expurgandum DG HO haveva 1C6-

vVvuto r1spOSLa alcuna anzı PIU OSIO glı CIa SLaAatiO accennato che ]ı —

detti Signori INECINO havessero alcuno di rispondere alle
SUÜU! ettere che PeCI havendo sodisfatto al rıspettLo che haveva
giudicato ONLVEILLLT: Ci1 havere QqUuel m1ınıstrı dı Sua Maiestä, che
le havevano prescrıtto di farla simplicemente ad expurgandum
nella che la tece Mons ESCOVO ora eIa Venuto »A  1-
ficarmı la 18801 ferma deliberatione dı ubedire puntualmente al COI1-

mandamentı dı \Nostro S5ignore lascıiandomıi Scrıtto la mınuta della
dichilaratıone ch egli DEINNSAVA dı ftare conformitä di quello che le
fü fatto intendere da lı 10711 passalı accioche la consıderassı
el aggıustlassı nella INanNnlleTa che fOSSC DIU contorme alla mente dı
Nostro Signore

lo lodaı la risolutione dı Mons Ärcivescovo, toccandole la PDIe-
C15a obligatione che habbiıano olı ecclesiasticı di obedire NO

solo Al commandamentı AINNCO Al ennn del Sommo Pontefice
Gie dal modo 70} ı | quale [0)  a dı CI© havevano proceduto ]ı MINISTr1I

DaiIc che s ] [0}  a bastantemente raccogliere che NO fosse
11 TIG eIe consultare [8)  a dı simıile aftare ]ı sudettij 1-

nıstrı Che quanto a vedrei la mMmınuta lascıatamı el le farei
SaDECIE C100 che OGEGOTLEGESSE intorno C100

Partito | arcıvescovo, vıdı la Scrıttura di dichiaratione, Call-

cellando alcuna parola et aggiungendo alcun altra, la rımandaı peI
ı] Niıpho dal medesimo arc  OVO, per atto publico

notfarıo et testibus f3 ermata af stipulata conforme a ] est1-
ONMNIO authentico che aggıunto TAasmMmetto Vostra Fminenza 250)

37 4372r v
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En eftet., le octobre 1655 Boonen temoılgna devant le notaıre

Jean Baptiste De Vaddere et euxX temoıns

e dıe prıima Augusti annı supradıctı intendisse constıtuere,
prou NUNC denuo constiıtult, sıt, procuratorem uu

specialem Henricum d’Othenin.. ad eftectum potissımum X  X-
gandı de contentiıs ın ıbello elt edicto nomıne 1PS1US Domuinı Com
parentıs, OCcCaslone libri Corneln Janseni Cul titulus Augustinus,
editiıs, et damnatis DE decreta Sanctissımi ı Domuinıi Nostrı NNOCEN-
t11 X9 CCn ah obiectionibus de sıbi comparentiı tactis
vel facıendis. Acta Sunt

Ayant faıt re document es le meme Jour, Boonen,
aVEeC mMO1s de retard SUrTr J] riest, Irouva ATa Ia veılle de la reconcı-
jation. Mangelli la deerit ans la sulte de lettre du Z octobre420  L. Ceyssens  En effet, le 20 octobre 1653, Boonen t&moigna devant le notaire  Jean Baptiste De Vaddere et deux te&moins  (  Se die prima Augusti anni supradicti intendisse constituere,  prout nunc denuo constituit, quatenus opus sit, procuratorem suum  specialem D. Henricum d’Othenin... ad effectum potissiımum expur-  gandi se de contentis ın libello et edicto nomine ipsius Domini Com-  parentis, occasione libri Cornelii Jansenii cui titulus Augustinus,  editis, et damnatis per decreta Sanctissimi Domini Nostri Innocen-  tiüi _ X, necnon ab obiectionibus ea de causa sibi comparenti factis  vel faciendis. Acta sunt... »  251).  Ayant fait remettre ce document des le m&me jour, Boonen,  avec un mois de retard sur Triest, se trouva ä la veille de la r&conei-  liation. Mangelli la d&crit dans la suite de sa lettre du 25 octobre  « ... II medesimo giorno mandö [l’arcivescovo]| a me due famig-  liarı suoi per intendere quando potrebbe esse a ricevere il beneficio  dell’assolutione et io li risposi che ciO potrebbe seguire la mattina  seguente, se gustava, all’hora pilı commoda, non essendo io solito  ordinariamente uscire la mattina fuori di casa ; onde essendo venuto  il martedi mattina, 21 del corrente, a nove hore e mezza, e con ogni  humiltä chiesto l’assolutione e fatto il giuramendo de parendo « man-  datis Ecclesiae », fu da me assoluto nella maniera che poträ restar  servita Vostra Eminenza di vedere dal testimonio annesso n° 2, non  havendo lasciato Mons. Arcivescovo doppo l’assolutione di accla-  mare per la salute e longa vita di Nostro Signore.  Et l’internonce poursuit :  « Giovedi mattina, io fui a visitarlo, rallegrandomi seco per  V’ottima risolutione che haveva preso di sommettersi in tutto e per  tutto ai commandamenti di Nostro Signore, esortandolo a volere  nell’avvenire reintegrarsi in possesso di quella gloria che ha meritato  in altrı tempi di acerrimo propugnatore dell’autoritä pontificia et  ossequiosissimo alla Santa Sede. Havere Iddio benedetto per sua  particolare providentia permesso ch’egli sopravviva sino a poter  vedere la perentoria definitione di fede circa le controversie ?°?) che  hanno afflitto tanto questi stati, con occasione del libro di Jansenio.  acciö che per suo mezzo si stabilisca nel Belgio la dottrina cattolica  e sincera fede, e si dia pace alle passate turbolenze e dissentioni ;  che ciö faciendo accrescerä 'singolarmente il proprio merito appresso  Dio. Ia Santa Sede apostolica e la Maestä del R& cattolico, ne all’or-  re<':hig: di Nostro Signore poträ pervenire nova di maggior gusto che  7) NF 37 Döry:  25 2)  Par la bulle Cum occasione du 31 mai 1653 contre les Cinq propositions.medesimo Z107N0 mandö 1 arcivescovo| due famig-
harı Suo1 pEer intendere quando potrebbe PEsSS«Cc rl1cevere 9l beneficio0
dell ’ assolutione et 10 ]ı NspOsı] che C100 potrebbe segulre la mattına
seguen(te, gyustava, all’hora DIU commoda, 110 essendo 10 solito
ordinarıamente Uuscıre la mattına fuori dı Casa onde essendo Venuto
4 martedi mattına, del Corrente, NOVE ore d, C ogn1]
humiltä chiesto L’assolutione fatto il o1uramendo de narendo (( INATI-

datis Ececlesiae ), fuü da assoluto nella manıera che Dotra restar
servıta V ostra Fminenza di vedere dal testimon10 annesso 2! NO
havendo lascıato Mons Ärcivescovo doppo L assolutione dı accla-
INaTre DE la salute longa vıta dı Nostro Signore.

E l internonce poursult
Giovedi mattına, 10 fa visıtarlo, rallegrandom! ECOoO PDECI

“ottima risolutione che haveva c  O dı sommetters!] ıIn DeT
al commandamenti dı Nostro Signore, esortandolo volere

nell’avvenire reintegrarsı ın dı quella gloria che ha merıtato
In altrı temp1 dı acerrımo ropugnatore dell’autoritä pontificia et
OSSEQqU1OS1ISSIMO alla Santa Sede Havere Iddio benedetto per SUl.

partiıcolare provıdentia D  IN ch ’ egli SOPravvıva SINO pote
vedere Ia perentorıa definitione di fede cırca le controvers1e 252) ch
hanno afHitto aAantio questı statı, C Occasıone del liıbro dı Jansenio.
aCccCclıO che DEr u e AA sS1 stabilisca nel Belgio la dottrina cattolica

sincera tede S1 dıa PDPaCcCl alle passate turbolenze dissentionı
che C10 facıendo accrescera sıngolarmente 1} Proprıi10 merıto O
Dio Ia Santa Sede apostolica la Maestä del R& cattolico, all or
re(:hig cı Nostro Signore potra pervenıre NOVAa dı magg1o0r che

*) 433r v
” Par Ia bulle ( um OCCasıone du maı 1653 contre les Cinq proposıtions.
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cı sentire ch’egli, ON “antıico 2610 ervore, s implegh] favore
dell osservanza et essecutione delle bolle pontifice In materıa della
dottrina dı Jansenio.

IVl r1ıspose qu egli dı g1a CIa el haveva ca Ssere un altro huomo,
OVO da quello ch’era atio DeTr 11 passato A che Ia mortihcatione
ricevuta iın queste congıunture la ICONOSCeVaAa DPer gratia speclale d}
Dio benedetto. della quale 10 lasciarebbe Clı approfitarsı DCI la
salute dell’anima 160 EM che prestarebbe SCINDIC 11 dovuto OSSEqUI1O
alla Santa Sede et Nostro Signore x che avendole chiesto ]i Statı
de Drabante C10 che risolveva d}ı fare circa gli ultim]ı ordiını pontı1-
Acıi. haveva r1spOosto che 110 haveva che darne CoOonto loro,
LEeMere egli qualunaue mınaccla che le facessero Cl procedere cContra
I u01 enı temporalı haver havuto 1cenza dal S1ignor Arciduca Cı
RT®: assıstere a ] Consıiglio ll Stato et ad altrı manegg]l publici DE al-
CUunı D107N1, nel qualıi DPDeNSaVvVa d;i fare 11 SÜ]} testamento 2'S'3) et
g]ustare ol; ultiımiı cont] dell’anima SsSu. CO D10‚ C fare un COMN-
fessione generale disporsi morıre, ch‘ i} negot1o DIU importante
che C4 tocchi. _

est SCcC7 curlieux de CONstLater UUC lors de l’absolution,
dehors une ormule generale d’obeissance 07 Lglise, UCUuNeEe eX1-
SCHC n est IMpDOsee au eveques contrıts. N &tait-ce Das le mMmoOoMment
de leur faire renlıer leurs ecrıts, condamner leur conduite el SUTrTOuUt
de leur Imposer le serment la bulle In emwmentı et SUTr la ouftfe
recente constıtution Cum CCccasiıone cependant faıt plus
etrange NCOTre Tant d’efforts heroiques ont ete faits DOUTI INneNerTr

les eveques cCommısslonner TOCUTEUTFr ad effFectum expurgandi
elt DOUTF torcer les Conseils le ermettre Or les TOCUTEUTS un fois
constıtues, ils servent, leur PTODIE etonnement 255) 1en.
n est plus question de capitularia, d’objections, de justification, de
Jugement. La procuratıon presentee, "absolution sunt et "affaire
nıt 256)_

258) |Le dernier }) testament de Boonen fut tait qUe«eE deux AAl plus tard, le
Juin 655 c$ CLAESSENS, 1, 323.377

254) 37 4323
S  55) le | octobre 1653, Isıdore ecrıvıt Iriest : CLa publication officielle de la bulle « In eminenti »  421  di sentire ch’egli, con l’antico zelo e fervore, s’impieghi a favore  dell’osservanza et essecutione delle bolle pontifice in materia della  dottrina di Jansenio.  Mi rispose qu’egli di gia era et haveva da essere un altro huomo,  nuovo da quello ch’era stato per il passato ; che la mortificatione  ricevuta in queste congiunture la riconosceva per gratia speciale di  Dio benedetto, della quale non lasciarebbe di approfitarsi per la  salute dell’anima sua, che prestarebbe sempre il dovuto ossequio  alla Santa Sede et a Nostro Signore ; che avendole chiesto Ii Stati  de Brabante ciö che risolveva di fare circa gli ultimi ordini ponti-  ficıi, haveva risposto che non haveva che darne conto a loro, ne  temere egli qualunqgue minaccia che le facessero di procedere contra  li suoi beni temporali ; haver havuto licenza dal Signor Arciduca di  non assistere al Consiglio di Stato et ad altrı maneggi publici per al-  cuni giorni, nei quali pensava di fare il suo testamento  233)  et ag-  giustare gli ultimi conti dell’anima sua con Dio, con fare una con-  fessione generale e disporsi a morire, ch’& il negotio piül importante  che ci tocchi... »  254).  II est assez curieux de constater que lors de l’absolution, en  dehors d’une formule generale d’obeissance A l’Eglise, aucune exi-  gence n’est impos&e aux &v&ques contrits. N’&tait-ce pas le moment  de leur faire renier leurs &crits, condamner leur conduite et surtout  de leur imposer le serment sur la bulle In eminenti et sur la toute  recente constitution Cum cccasione ? Il y a cependant un fait plus  Etrange encore. Tant d’efforts h&roiques ont &t& faits pour amener  les &v&ques ä commissionner un procureur ad effectum expurgandi  et pour forcer les Conseils ä le permettre. Or, les procureurs une fois  constitues, ils ne servent, ä leur propre &tonnement  255)  ‚ä men ]  n’est plus question de capitularia, d’objections, de justification, de  jugement. La procuration pr&sent6e, l’absolution suit et l’affaire  finit: .  ?53) Le (dernier ?) testarfient de Boonen ne fut fait que deux ans plus tard, Ie  21 Juin 1655; e£. CLAESSENS, 1, 323:327.  2° NF 37433  255)  Le IT1 octobre 1653, Isidore &crivit a Triest: « ... Quo [Albizzi] etiam adiu-  vante, confido quod abstergemus omnem notam, respondendo ad capitalia instantia  fisci per procuratorem, quem substituam statim ac receperimus nova Illma D. V. re-  ceperit absolutionem. Ita enim ordinavit D. Albicius, ad quem bene faciet scribendo  epistolam gratiarum actionis »; Mus. Bell., D 1, n° 35.  ?56) Le 23 avril 1654, comme compl&ment de la bulle Cum occasione le Saint-  Office condamnera une longue liste de publications jans&nistes. On n’y trouve men-  tionnes ni le placard ni les lettres circulaires, cependant si rudement d&sapprouv&sQuo [Albizzi] etiarfi diu-

vante, confido quod abstergemus notam, respondendo ad capıtalia iınstantıa
4> PeCI Procuraftorem, QquUeEIM substituam statım receperımus OVa ] |Ima
eperıt absolutionem. Ita nNnım ordinavit Albicius ad quem bene faciet scribendo
epistolam gratiarum actıonıs » Mus Bell., n0

256) l_e avrıl 654 comple&ment de la bulle Cum OCCcasıone le Saint-
Offhice condamnera un longue liste de publications jJansenıistes. On n y Ltrouve INeN-

ı1onnes nı le placard nı les ettres circulaires, cependant S1 rudement desapprouves
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Comment expliquer Ges contradıctions } L affaıre, le
rapellera 1G OI commence Dar conflit entre "Lglise el L’Etat
MVMus Parl des sentıiments antıjansenıstes, le rol donne lettre du

novembre 1650 "archiduc et SC  N collaborateurs OnNt, contorme-
ment ce lettre, publie le placard et les ettres circulaıres, les
deux eveques el ICS vicalres generaux d Ypres Ont donne leur INal-

dement contormement Ü  Y7) texies

Le premier coupable c est le LOl DU1s sont "archıduc el

5C  N collaborateurs. LOUS antıjansenıstes. Les eveques el les vicalres
generaux viennent qu en tro1ısıeme lieu AÄussıtot, maı1ls inconsı-
derement, "internonce Bichi et ] assesseur Albizzı TOUVE ans le
placard el ans les circulaires des enormıtes ans exemple. La assa-

t1on la cassatıon. Ultimatums rec1ıproques de revoquer Ces

INESUTICS de violence. Refus mutuels categor1ıques. Dans ce 1MM-
a  C, le Cas des eveques ournir un 1sSsue. Albizzi taıt COMN-

damner leurs mandements inspıres Dartl la lettre du rol, le placard et

les circulaıires. Malicieusement ı1 mele les Rationes quı n ont rlıen
VOIr HVn l affaire, mals quı touchent de pres le gouvernement

cıvil. Ces Rationes, effet, ONt ete redigees 164/ Dal des ImnN1-
nıstres, SUrTr l’ordre du Conseıil prıve, POUTC SEerVIr rense1gner le rr
Dans les euxX eveques frappe oncC l adversaıire quı1 soutıent le
droit du tlacet. Puisaqu aucun COmMpPpte est teNu des ettres qu eecr1-
vent les eveques, "archiduc el le rol, nı des demarches qu«e faıt
l'ambassa eUT; les eveques sont personnellement cıtes Rome, et

a1lnsı frappe un econde fois "adversaıre quı1 tient le privilege
de NO evocando.

Sur cCe Lterre mouVvante, l'aspect de "aftaire change continuel-
lement le placard et les circulaires, les cassatıons recıproques et les
ultimatums sSont dejä oublies et le bref et le placet eux-memes
perdent leur importance. LCS eveques censures el la CEIMNSUTEC cassee

ıbelle dıffamatoıire, c est le comble. DCS euxX cotes
cede. Le gouvernement autorIise, DOUSSC meme les eveques NOIMNINMNET

YTOCUTFEUTr depıt du NO evocando, mMals aVvVeCcC | assurance qu ıls

auparavanı, nı les mandements des deux eveques elt des Vicalres generaux d’Ypres,
POU:  n frappes Dar decret speclial du | mal 651 Seules sont censurees Ies
aisons des deux eveques. ela DTOUVE qQUE la question de la publication de la
bulle est definitivement close. Une nouvelle CO  S0 contre les eveques,
QqUul, apres un nouvelle condamnatılon, doivent de 1OUVECaU commıssıonner dES
OCUTICUIS. MaIS LOut est tres simplife. Nous reviendrons ans un etude CONMN-

sacree au dernieres annees de Boonen.
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seront traıtes ans rıgueur. Les PTOCUTIECUIS constıtues, le but est
atteınt. Rome le dernier mot 2.)7) Le DOUVOIr cıivil ceder
d’un Pas Un precedent ete pose Un princıpe O  QV maıntenu,
croılt meme avoılr detruit autre. Tout cela Dr1X du San du
plus faıble. Les miınıstres, plus coupables, S1 coupables 4 eut,
1vrent les évéqués. Les cardinaux Contentent une ımmolation
fictive. Si ans UCUMN doute, le sacrıfıce est tres utile la sanctıfıca-
tion des eveques, victimes 1len disposees, 4 ecIa d’aucun profit
au sacrifıcateurs. En 1657 peıne tro1s an  77} plus tard, SOUS UN L11LO0U-

VeauUu ZOUVETNEUT el nouvel internonce, OUVEAaU decret du
Saint-Ofhce fera ressurgır le meme conflit A V Gr la mMEeMmMEe violence 258

(CEYSSENS.

>  S Comme d’habitude le rOo1 d’Espagne tut pret faire connaitre e-
c1s1ıon qUEC quand Lout eut d  eja ete reg  R  1  e  &, Voir tres longue lettre du octobre
1653 ; Bruzxelles, Archives de Royaume, Secr d’ELtat el de Guerre, 256, fo 185-
190r : Correspondance, 473.475 Comme touJours l contente de demi-mesures,
recommande la prudence et l’esprit d’accommodement, la soumıssıon Papc et
la conservatıon des privileges et COUuLumMeSs Pour Anır 4 prescrit ”’archiduc de
Iu: ecrıre SOUVent el de 1Ul taiıre onnaıiıtre (C los medios UU le ofrecen, Dara la
quietud püblica, OINO quıen tiene anta notıcıa de los sujJetos de estado de las
f UUu«C dudo que Vuestra Alteza C gian prudencia estarä INnu
atento GQUEC stEe negoc10 SO igualmente sospechosos Paira aconseJar IOS que
tavorecen demasiademente la cdoctrina liıbros de Jansen10 los u& Ia -
PUgNnhanJn »

258) e)a septembre 1653 certaın Francois Pollet, CUuUre de Gijsegem, qu1
I riestavaıt o  \ d  e  N  Jegu:  e Pa Boonen 1650 POUF Ia vıisıte ad limina ecrtıvıt

(La publication officielle de la bulle « In eminenti »  423  seront traite&s sans rigueur. Les procureurs constitues, le but est  atteint. Rome a eu le dernier mot *°’). Le pouvoir civil a dü c&der  d’un pas. Un precedent a &t& pose. Un principe a &t€ maintenu, on  croit m&me en avoir detruit un autre. Tout cela au prix du sang du  plus faible. Les ministres, plus coupables, si coupables il y eut,  livrent les &v&ques. Les cardinaux se contentent d’une immolation  fictive. Si, sans aucun doute, le sacrifice est tres utile A la sanctifica-  tion des &v&ques, victimes bien dispos&es, il ne sera d’aucun profit  aux sacrificateurs. En 1657, ä peine trois ans plus tard, sous.un nou-  veau gouverneur et un nouvel internonce, un . nouveau decret du  Saint-Office fera ressurgir le m&me conflit avec la m&me violence  258).  L. CEYSSENS.  257  ) Comme d’habitude, le roi d’Espagne ne fut pret ä faire connaitre sa de-  cision que quand tout eut de&jä &te regle. Voir sa tre&s longue lettre du 29 octobre  1653; Bruxelles, Archives de Royaume, Secr. d’Etat et de Guerre, 256, fol. 185-  190r ; Correspondance, IV , 423-425. Comme toujours il se contente de demi-mesures,  recommande la prudence et l’esprit d’accommodement, la soumission au pape et  x  la conservation des privileges et coutumes. Pour finir il prescrit  a  V’archiduc de  lui &crire souvent et de lui faire connaitre « los medios que se le ofrecen, para la  quietud püblica, como quien tiene tanta noticia de los sujetos y del estado de las  cösas, en que no dudo que Vuestra Alteza, con su gran prudencia estarä muy  atento a que en este negocio son igualmente sospechosos para aconsejar los que  favorecen demasiademente la doctrina y libros de Jansenio y los que la im-  pugnan ...  258)  Deja en septembre 1653 un certain Frangcois Pollet, cur& de Gijsegem, qui  a  ®  Triest :  avait ete& dele&gue par Boonen en 1650 pour la visite ad limina &crivit  « ... Du reste, de ces avis [de Rome] se voit le tort qu’on nous a fait, puisque toute  la Cour de Rome &tait au bout de son latin, si nous eussions tenu bon. A Dieu  toute la gloire ». Depuis lors sans doute la revanche se preparait.  Au dernier moment, je peux annoncer quelques &tudes qui complö&tent la pre-  sente: Les dernieres annees de Triest, dans Handelingen der Maatschappij voor  geschiedenis... te Gent, n. s., 13 (1959) 1-16. La publication, aux Pays-Bas, de la  troisieme bulle contre Jansenius, dans Revue d’histoire eccl&siastique, 54 (1959)  478-506, 807-837; 55 (1960) 25-70. L’accession de Jacques Speecq au decanat de  Saint-Pierre ä Louvain (1653-1654), dans Bijdragen tot de geschiedenis... van Bra-  ‚bant' 3880 11 (4959) 157-176:Du reste, de CCS VIS |de Rome| oıt le tOrT qu on OUS fait, pulsque toute
la Cour cde Rome etaıt bout de SO. latin, S1 OUS eusslons tenu bon Dieu
LOoute Ia oyloire ) . Depuis lors SANns doute la revanche preparaıt.

Au dernier moment, Je PCUX quelques atudes quı completent la pre-
sente : Les dernieres annees de I riest, dans Handelingen der Maatschappij OOr

geschiedenis.. fe Gent, 17 13 1959) K  O La nublication, aJdu. Pays-Bas, de la
troisteme bulle contre Jansenius, dans Revue d’histoire ecclesiastique, 1959)
478-506 807-837 1960) 25-70 IL ’accession de Jacques Speecq decanat de
Saint-Pierre (D ‚OuvVain (  S  ), ans Bijdragen tot de geschiedenis... van Bra
bant, 3 l 157-176


